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ALL-METAL DOUBLE FOIL SHAVER WITH
UNIVERSAL INTERCHANGEABLE BATTERY

RASOIR DOUBLE GRILLE EN METAL A BATTERIE
INTERCHANGEABLE UNIVERSELLE

FXONE FX79FSGE - FX79FSMBE - T184a



FRANCAIS

Veuillez lire attentivement les
consignes de sécurité avant
toute utilisation de I'appareil.

RASOIR DOUBLE GRILLE
FX79FSGE - FX79FSMBE
adaptateur = CA88M
USB-C
adaptateur  CA78M
Vibrations ~ <2,5m/s?
LpA (dB(A) <70

DIRECTIVES D’UTILISATION
DIRECTIVES D'UTILISATION
Charger la batterie pendant 3
heures en continu avant la premiére
utilisation. Remarque : La batterie
n‘atteindra sa capacité maximale
qu'aprés 3 cycles de charge/dé-
charge. Une charge compléte offre
une autonomie de 4 heures.

INTERRUPTEUR MARCHE/AR-
RET

Pour allumer I'appareil, mettre I'in-
terrupteur sur “I”. Pour I'éteindre,
mettre l'interrupteur sur “0". Véri-
fier que l'interrupteur est sur “0”
lorsque vous n'utilisez pas I'appa-
reil.

TRES IMPORTANT : Il est essen-
tiel de nettoyer les couteaux
(lames internes) réguliérement
afin d’assurer le bon fonction-
nement de l'appareil. Le non-
respect de ces instructions
annulera la garantie.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION
1. Si votre peau est sensible ou s'ir-
rite facilement quand vous vous
rasez, ou si vous souffrez d’'une
allergie cutanée, faire un essai
préalable sur une petite partie
du bras ou de la jambe avant
d'utiliser I'appareil.

. Retirer le couvercle de protec-
tion magnétique et allumer
'appareil. Tenir le rasoir en
angle droit sur la zone que vous
souhaitez raser et faire glisser
les grilles doucement contre la
peau. Conseil : En régle géné-
rale, raser les poils dans le sens
contraire de la pousse est la mé-
thode de rasage la plus efficace.
Pour de meilleurs résultats, éti-
rer la peau dans les zones diffi-
ciles d’acces.

. Apreés |'utilisation, éteindre I'ap-
pareil et le nettoyer.

.Ne pas trop appuyer contre la
peau pendant le rasage ; cela
peut provoquer des irritations,
faire surchauffer I'appareil et
nuire a la qualité du rasage.

.Votre peau a besoin de 2-4
semaines pour s'habituer a un
nouveau rasoir ; ne pas changer
de rasoir pendant cette période.
Si les poils mesurent plus de 1
mm, il est conseillé de les cou-
per a la tondeuse avant de les
raser ; vous obtiendrez ainsi un
rasage au plus pres.

La téte de rasage pivote d'un

coté a l'autre pour garantir une

performance constante sur les
surfaces irréguliéres de la peau.

La téte pivotante peut étre ver-

rouillée pour I'empécher de

bouger si voulu. Pour verrouiller
la téte pivotante, glisser le bou-
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ton de verrouillage situé au dos
de I'appareil vers le symbole du
cadenas fermé. Pour la déver-
rouiller, glisser le bouton vers le
symbole du cadenas ouvert.

NOUVEAU ! Téte de rasage
pivotante verrouillable

ANNEAU DE
ESCAMOTABLE
Cet appareil est doté d'un anneau
d’accrochage coulissant intégré
au bas du boitier, a coté de
I'ouverture du compartiment a
batterie.
1.Pour utiliser l'anneau
d’accrochage, le tirer jusqu'a ce
que vous sentiez un déclic.

SUSPENSION

Lorsque vous ne lutilisez pas,
pousser l'anneau d‘accrochage
dans le boitier jusqu’a ce que vous
sentiez un déclic ; il restera a
I'intérieur jusqu'a la prochaine
utilisation.

DIRECTIVES
D’ENTRETIEN

ENTRETIEN DE VOTRE RASOIR
Ne pas retirer la téte de rasage
alors que l'appareil est allumé.



Toujours éteindre I'appareil avant
de retirer la téte de rasage !

Afin d'éviter les risques de choc
électrique, veiller a ce qu’aucun
liquide ne pénétre a l'intérieur du
boitier.

Ne jamais appuyer sur les grilles
ou les couteaux (lames internes),
et ne pas les toucher avec des
objets durs ; cela peut causer
des dommages irréparables a
I'appareil ou a ses piéces.

Prendre garde de ne pas toucher
les couteaux (lames internes), car
ils sont treés aiguisés. Risque de
blessures !

Ne pas utiliser de détergents,
produits  abrasifs ou objets
abrasifs pour nettoyer I'appareil ;
cela peut causer des dommages
irréparables.

REMARQUE: VERIFIER  QUE
I'APPAREIL EST ETEINT AVANT DE
LE NETTOYYER.

ATTENTION!

«NE PAS mouiller I'appareil, les
couteaux (lames internes) ou le
couvercle. Nettoyer les couteaux
(lames internes) a l'aide de la
petite brosse de nettoyage
incluse uniqguement.

« Nettoyer le boitier a I'aide d'un
linge Iégérement humide. NE PAS
UTILISER DE DETERGENTS.

«Pour sécher, essuyer le boitier
avec un linge sec. Ne pas sécher
le rasoir a I'aide d'un séchoir ou
autre appareil chauffant.

« Vérifier que I'appareil est bien sec
avant de l'utiliser.

- Vérifier la tension avant de
brancher I'appareil.

Entretien quotidien

. Retirer le couvercle magnétique.
Retirer ensuite la téte de rasage
(Fig. 1 et Fig. 2). Pour des
instructions compléte sue le
retrait de la téte de rasage, voir
la section “REMPLACEMENT DE
LATETE DE RASAGE".

. Utiliser la brosse de nettoyage
pour éliminer les résidus sur

et autour des couteaux (lames
internes) (Fig. 3).

Remettre la téte de rasage en
place (Fig. 4).
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Entretien hebdomadaire :

1. Suivre les étapes 1-3 de l'entre-
tien quotidien.

2. Rincer la téte de rasage sous
I'eau du robinet (Fig. 5). NE
JAMAIS immerger le boitier
dans l'eau.

3. Laisser la téte de rasage déta-
chée pour qu'elle seche.

4. Remettre la téte de rasage en
place, en appuyant jusqu’a ce
qu'elle s'enclenche (Fig. 4).

5. Nettoyer les contacts magné-
tiques du couvercle a I'aide d'un
coton-tige imbibé d'alcool pour
éliminer les résidus.

REMARQUE : Toujours remplacer
la téte de rasage et les couteaux
(lames internes) en méme
temps.

REMPLACEMENT DE LA TETE DE

RASAGE

1. Retirer la téte de rasage en la
tenant par les cotés striés et en
tirant vers le haut (voir ci-des-
sous).

2. Retirer la téte de rasage de
rechange (modéle FX79RF2G)
de son emballage. Aligner la

nouvelle téte de rasage avec les
couteaux (lames internes). Ins-
taller prudemment la nouvelle
téte de rasage sur le boitier,

en appuyant jusqu'a ce quelle
s'enclenche. FAIRE ATTEN-
TION DE NE PAS ABIMER LES
GRILLES OU LES COUTEAUX/
LAMES INTERNES PENDANT
I'INSTALLATION.
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REMPLACEMENT DES COU-
TEAUX

. Retirer la téte de rasage. Retirer

le premier couteau (lames
internes), en le tenant par les
cotés et en soulevant douce-
ment. Répéter 'opération avec
le second couteau.

2. Sortir les nouveaux couteaux

(lames internes) de leur embal-



lage. Aligner le premier couteau
avec l'arbre d’entrainement

et appuyer jusqu’a ce qu'il
s'enclenche. Répéter l'opération
avec second couteau.

Remettre la téte de rasage en
place et allumer I'appareil pour
vérifier qu'il fonctionne correc-
tement.

w

Toujours vérifier que les couteaux
(lames internes) ne sont pas pliés/
déformés.

RETRAIT / INSTALLATION DE LA
BATTERIE
Cet appareil est équipé d'une
batterie rechargeable amovible
et interchangeable permettant
une utilisation prolongée avec un
minimum d'interruptions. Vérifier
que l'interrupteur est sur “0” avant
de retirer ou d'installer la batterie.
1. Pour retirer la batterie : Appuyer
sur le bouton de libération de
la batterie au dos de I'appareil ;

la batterie sortira partiellement
du boitier.

2

Bouton de libération de
la batterie

2.Tirer sur la batterie pour la
retirer complétement du boitier.

. Pour installer la batterie : Ali-
gner la fleche sur la batterie
avec la fleche sur l'ouverture
du compartiment a batterie.
Introduire la batterie dans
l'ouverture et pousser jusqu'a ce
qu’elle se verrouille.
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Compartiment de la batterie
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AVERTISSEMENT - Veiller a ce
que la batterie et le compartiment
a batterie soient bien alignés
avant de pousser la batterie. Ne
pas forcer si vous sentez une
résistance quelconque.

MISE AU REBUT DE LA BATTERIE
LITHIUM-ION

«Retirer la batterie de l'appareil
avant de la recycler.

«La batterie doit étre recyclée
conformément aux normes de
recyclage des batteries lithium-
ion.

Cet appareil utilise une batterie

lithium-ion. Pour protéger
I'environnement, cette batterie
doit étre jetée de maniére

appropriée en fin de vie. Pour

retirer la batterie :

1.Appuyer sur le bouton de
libération de la batterie et retirer
cette-derniére de I'appareil.

2.1l nest pas nécessaire de
démonter la batterie.

3. Apporter la batterie a un centre

de recyclage de Dbatteries
autorisé.
DIRECTIVES DE CHARGE

Le socle de charge universel
FXONE est compatible avec le
cordon universel FXCORD (non
inclus) et les cables USB-C.

Utilisation avec un cable USB-C :
Brancher le céble USB-C a la prise
USB-C au dos du socle de charge,
puis placer la batterie sur ce-
dernier.

Utilisation avec le cordon universel
FXCORD Brancher le cordon

FXCORD a la prise standard au dos
du socle de charge, puis placer la
batterie sur ce-dernier.

Pour recharger la batterie : Aligner
la fleche sur la batterie avec la
fleche sur le socle de charge.
Introduire la batterie dans le socle
de charge et pousser jusqu'a ce
qu’elle se verrouille.
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INDICATEUR DE CHARGE
(SUR LA BATTERIE FXONE)
Indicateur bleu clignotant = En
cours de charge

Indicateur bleu = Charge partielle

ou compléte (voir la section ci-

dessous)

« 1l se peut que le socle de charge
chauffe légérement pendant la
charge ; cela est normal.

«Conseil pour prolonger la
durée de vie de la batterie : Afin
d'optimiser la durée de vie de
la batterie rechargeable, il est
conseillé de la recharger pendant
3 heures tous les 6 mois.

« Utiliser uniquement avec un
adaptateur secteur de type
CA78M /C045120-EU (non inclus)
ou une prise USB de type CA88M
(incluse).

AVERTISSEMENT : Si l'indicateur
de charge se met soudainement a
clignoter rapidement, cela signifie
que la batterie est défectueuse. Si
cela se produisait, débrancher le
socle de charge universel FXONE
et contacter notre service a la
clientele pour plus d'informations.

INDICATEUR DE NIVEAU DE
CHARGE

La batterie universelle FXONE a
un anneau lumineux qui indique
le niveau de charge. Pour vérifier
le niveau de charge, appuyer sur
le bouton au centre de la batterie
; I'anneau lumineux indiquera le

niveau de charge :

Cercle complet = Charge de 100 %
Trois quarts de cercle = Charge
de75%

Moitié de cercle = Charge de 50 %
Un quart de cercle = Charge de
25%

Bouton de niveau
de charge




ENGLISH

Please carefully read the safety
instructions before using the
appliance.

DOUBLE FOIL SHAVER
FX79FSGE
USB-C CA88M
adaptor
adaptor CA78M
(not
included)
Vibrations <2,5m/s?
LpA (dB(A)) <70

OPERATING INSTRUCTIONS
Before using the battery powered
shaver for the first time, charge the
battery continuously for 3 hours.
Maximum battery capacity will only
be reached after 3 charging and
discharging cycles. A full charge will
provide 4 hours of use.

ON/OFF SWITCH

To operate shaver, simply slide
switch to the ON (“I") position. To
stop operation, slide switch to the
OFF (“0") position. Make sure the
switch is in the OFF (“0”) position
when the shaver is not being used.

VERY IMPORTANT: Cutters must
be cleaned on aregular basis for
proper functioning. Failure to
regularly clean the cutters will
void the warranty.

BASIC INSTRUCTIONS FOR USE
1.Men whose skin is sensitive or
easily irritated by shaving, or
who suffer from a skin allergy,
should test the shaver on one
section of the leg or arm before
using it.

Remove the magnetic cap and

turn on the unit to start sha-

ving. Hold the shaver at a right
angle to the area that you want
to shave and run the double
shaving foil carefully along your
skin. Tip: In general, we recom-
mend thatyou shave against the
direction of hair growth, as this
is the best way to trim the hair.

Pull your skin tight with your

fingers in inaccessible areas to

achieve optimum results.

3. Switch the shaver off each time
after shaving and clean it.

4.Do not push the shaver on the
skin too hard, as this could cause
irritation, make the shaver warm
and prevent a perfect shave.

5.Please note that it takes 2 to 4
weeks for your skin to adapt to
a shaver, so do not change sha-
ving instruments during this
period of time.

6. If hairislongerthan 1 mm, begin
by cutting the hair down first
with a trimmer, then use shaver
for a smooth, close shave.

7. This shaver is equipped with a
foil head that pivots from side
to side to help the shaver head
perform consistently over une-
ven skin surfaces. The pivoting
head can be locked to prevent it
from pivoting if desired. To lock
the pivoting foil head, simply
move the locking switch on the
back of the shaver handle to the
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lock position. To unlock, move
the locking switch back to the
unlock position.

NEW! Pivoting Foil Head with
Locking Feature

HIDDEN HANGING HOOK

The FX79FSGE has a sliding

hanging hook that is built into

the bottom of the unit next to

where the battery is removed and

installed.

1. To use the hook, simply pull out
with enough force to feel a click,
which will lock it in place.

2.When not using the hook,
push it back into the base of
the shaver, and it will click into
place, staying hidden until you
want to use it again.

USER MAINTENANCE
INSTRUCTIONS

TAKING CARE OF YOUR SHAVER

Do not remove the shaving foil
head while the shaver is switched
on. Always switch the shaver off



before removing head!

Ensure that no water gets into the
inside of the shaver to avoid the
risk of an electric shock when it is
back in operation.

Never press on the cutters or the
double shaving foil and do not
touch them with hard objects, as
this can cause irreparable damage
to the shaver or its parts.

Be careful when dealing with the
cutters, as they are very sharp. Risk
of injury!

When cleaning, do not apply any
detergents or scouring agents and
do not use any abrasive or sharp
objects. They can cause irreparable
damage to the shaver.

NOTE: WHEN CLEANING YOUR
SHAVER, MAKE SURE IT IS TURNED
OFF.

CAUTION!

« DO NOT run shaver, cutters or cap
under water. Use only the small
brush (included) to clean the
cutters.

«To clean the external surfaces of
the shaver, use a damp cloth. DO
NOT APPLY ANY DETERGENTS.

+To dry, wipe the surface of the
shaver with a dry towel. Do not
use a hair dryer or heater to dry
the shaver.

+The shaver should not be used
until it has completely dried.

« Be sure voltage is correct before
plugging charging stand in.

Daily Maintenance:

1. First remove magnetic cap from
shaver. Then remove the foil
head assembly (see Figs. 1 & 2).
For complete instructions on
how to remove foil head, see TO
REPLACE FOIL HEAD ASSEMBLY.

2.Use cleaning brush to whisk
away any debris on and around
the cutters (See Fig. 3).

3.Snap the head assembly closed
(see Fig. 4).




Weekly Maintenance:

1. Repeat steps 1 to 3 from the
Daily Maintenance cleaning
steps.

2. Rinse the foil head under run-
ning water (see Fig. 5). NEVER
submerge the shaver body in
water.

3. Leave head detached for drying.

4. Press the shaver head back into
place (see Fig. 4).

5. Make sure the magnetic
contacts on the cap are clean,
using alcohol to clean any
debris or buildup.

NOTE: Always replace the cutters
and foil head assembly at the same
time.

TO REPLACE FOIL HEAD
ASSEMBLY
1.To remove the foil head

assembly, hold the ribs of foil
head assembly on both sides
and lightly pull up at one side
and away from shaver body (see
illustrations below).

2.Take the replacement foil head
assembly out of package. Align
the replacement foil head

assembly over the cutters.
Carefully move the replacement
foil head assembly down toward
the shaver unit until it firmly
snaps into place. BE CAREFUL
NOT TO DAMAGE THE FOILS OR
UTTERS WHILE INSTALLING.
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TO REPLACE CUTTERS
1.First remove foil head assem-
bly. Then remove one cutter by
placing your fingers on each
side of it and gently pulling up
and away from the drive shaft.
Repeat with second cutter.
2.Remove the new cutters from
the packaging. Align one cutter
above a drive shaft and lightly
push down until it snaps into
place. Repeat with second cut-
ter.
3. Replace the foil head assembly,



then turn shaver on to ensure it
is working properly.

GOOD

Always check to be sure the cut-
ters are not bent in any way.

BATTERY REMOVAL AND
INSTALLATION

The FX79FSGE - FX79FSMBE
shaver features a removable,

rechargeable, and interchangeable
battery, so you can cut and style
for extended amounts of time
with minimal interruption. Be sure
shaver is in the OFF (“0") position
before removing or installing the
battery.
1.To remove the battery, press on
the battery release button on

the back of the shaver handle
toward the middle of the unit.

Battery Release Button

2.The battery will partially eject
but needs to be pulled from the
bottom of the shaver to remove
completely.

3.To install the battery, line up
the keyway of the shaver with
the battery housing, aligning
the arrow mark on the battery
with the arrow mark on the
shaver. Insert the battery into
the opening and push into
the housing until the locking

mechanism engages.

W)

Battery Installation Keyway
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WARNING - Make sure the shaver
and battery are aligned properly
before pushing battery all the way
in. Do not force battery in if any
resistance is felt.

DISPOSAL OF

BATTERY

+The battery must be removed
from the appliance before it is
recycled.

«The battery is to be recycled as a
lithium-ion battery.

This shaver uses a lithium-

ion battery. To protect the

environment, this battery should

be properly disposed of when no

longer taking a charge. To remove

battery from shaver:

1. Press on release button and pull
battery from shaver.

2.No further disassembly of the
battery is required.

3.Take battery to an authorized
battery recycling center.

USES LITHIUM-ION BATTERY.

MUST BE COLLECTED, RECYCLED

OR DISPOSED OF PROPERLY.

DO NOT DISPOSE OF IN THE

MUNICIPAL WASTE.

LITHIUM-ION

CHARGING STAND
INSTRUCTIONS

The FXONE Universal Battery
Charging Stand can be powered
by either a universal FXCORD (not
included) or the included USB-C
cable.

To use a USB-C cable: Connect the
USB-C cable to the USB-C port at
the back of the FXONE Universal

Battery Charging Stand, then
insert the battery into the charger.
To use the universal FXCORD:
Connect the standard charging
cord (FXCORD) to the standard
port at the back of the FXONE
Universal Battery Charging Stand,
then insert the battery into the
charger.

To insert the battery into the
charging stand: Align the arrow
mark on the battery with the arrow
mark on the charger, then insert
the battery into the opening and
push into the housing until the
locking mechanism engages.
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BATTERY/CHARGING INDICATOR

(TOP OF FXONE BATTERY)

Blue flashing - Charging

Blue solid - Charged (see charge

levels below)

«The charging stand may become
warm while charging. This is
normal.

« Preserving the battery: In order to
maintain the optimum capacity
of the rechargeable battery, it
should be recharged for 3 hours
approximately every 6 months.

« Only use with AC adaptor CA78M/
C045120-EU (not included) or
USB adaptor CA88M (included).

WARNING: If the charging light

suddenly starts to flash rapidly,

the battery is faulty. If this
happens, stop charging, unplug
the FXONE Universal Battery

Charging Stand from the outlet/

USB power source and contact our

Customer Care Center for further

advice.

BATTERY CHARGE-LEVEL
INDICATOR

The FXONE Universal Battery has
a built-in 4-stage LED ring light
to indicate charge level of the

battery. To check charge level,
press the central button on the
bottom of the battery housing to
display current charge level.

Full circle - 100% charge

% circle - 75% charge

4 circle - 50% charge

Ya circle - 25% charge

Battery-Level
Indicator Button




DEUTSCH

Bitte aufmerksam die
Sicherheitshinweise lesen,
bevor Sie das Gerédt zum ersten
Mal verwenden.

DOPPELFOLIENRASIERER
FX79FSGE

USB-C CA88M

Adapter

Adapter CA78M

(nicht bei- <2,5m/s?

liegend)

Vibrationen <70

LpA (dB(A))

BEDIENUNGSANLEITUNG

Den akkubetriebenen Rasierer vor
dem ersten Gebrauch 3 Stunden
lang ununterbrochen aufladen. Die
volle Akkuleistung wird erst nach 3
Lade-Entladezyklen erreicht. Eine
Vollaufladung ermdglicht 4 Stun-
den Betriebszeit.

EIN-/AUSSCHALTER

Den Schieberegler einfach auf
“I” stellen, um den Rasierer ein-
zuschalten. Zum Ausschalten des
Gerats den Regler wieder auf ,0”
stellen. Vergewissern Sie sich, dass
der Regler auf “0” steht, wenn das
Gerat nicht verwendet wird.

SEHR WICHTIG: Die
Schneideklingen miissen regel-
maéBig gereinigt werden, damit

das Geridt einwandfrei funktio-
nieren kann. Wenn die Klingen
nicht regelméaBig gereinigt wer-
den, erlischt der Garantieans-
pruch.

HINWEISE ZUM GEBRAUCH

. Ménner mit empfindlicher Haut,
die nach der Rasur zu Reizungen
neigt, oder die an einer Hautal-
lergie leiden, sollten einen Test
auf einem kleinen Bereich am
Arm oder Bein durchfihren,
bevor sie das Gerat im Gesicht
verwenden.

.Die Magnetkappe entfernen
und das Gerdt einschalten,
um mit der Rasur zu begin-
nen. Den Rasierer im rechten
Winkel an die zu rasierende
Stelle halten und die doppelte
Scherfolie vorsichtig tber die
Haut fihren. Tipps: Generell
empfiehlt es sich, gegen die
Haarwuchsrichtung zu rasieren,
da dies die beste Art ist, die
Haare zu kirzen. Die Haut an
schwer zuganglichen Stellen
mit den Fingern straffen, um
optimale Ergebnisse zu erzielen.

.Den Rasierer nach jeder Rasur

ausschalten und reinigen.

Den Rasierer nicht zu fest auf die

Haut driicken, da dies zu Hau-

treizungen fihren, den Rasierer

erwdarmen und eine perfekte

Rasur verhindern konnte.

. Bitte beachten Sie, dass es 2 bis
4 Wochen dauert, bis sich lhre
Haut an einen Rasierer gewdhnt
hat; wechseln Sie also in dieser
Zeit nicht die Rasierinstrumente.

6. Wenn die Haare ldnger als T mm

sind, sollten sie zundchst mit
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einem Trimmer gekiirzt wer-
den, bevor Sie den Rasierer flr
eine glatte, griindliche Rasur
verwenden.

7.Dieser Rasierer ist mit einem
schwenkbaren Folienscher-
kopf ausgestattet, um auch auf
unebenen Hautoberfldchen
ebenméfige Resultate zu erzie-
len. Der schwenkbare Scher-
kopf kann aber falls gewiinscht
blockiert werden, so dass er
sich nicht mehr bewegt. Dazu
einfach den Feststellschalter
auf der Ruckseite des Rasierer-
griffs in die Verriegelungsposi-
tion schieben. Zum Entriegeln
den Feststellschalter zuriick
in die Entriegelungsposition
schieben.

NEU! Schwenkbarer Folienkopf mit
Feststellfunktion

VERSTECKTER
AUFHANGEHAKEN

Der FX79FSGE verfligt tiber einen
verschiebbaren Aufhdngehaken,
der an der Unterseite des Gerats
neben der Stelle angebracht ist,
wo der Akku herausgenommen
und eingesetzt wird.

1. Um den Haken zu benutzen,
ziehen Sie ihn heraus, bis er
mit einem spirbaren Klicken
einrastet.

2.Wenn Sie den Haken nicht
benutzen, schieben Sie ihn



zurick in den Boden des
Rasierers. Er rastet dann ein und
bleibt verborgen, bis Sie ihn
wieder benutzen méchten.

HINWEISE ZUR
WARTUNG

SO PFLEGEN SIEIHREN RASIERER
Den Scherfolienkopf nicht
entfernen, wahrend der Rasierer
eingeschaltet ist. Den Rasierer
immer ausschalten, bevor Sie den
Scherkopf abnehmen!

Achten Sie darauf, dass kein Wasser
in das Innere des Rasierers gelangt,
um das Risiko eines Stromschlags
zu vermeiden, wenn er wieder
eingeschaltet wird.

Niemals Druck auf die
Schneideklingen oder die
doppelte  Scherfolie  ausiiben

und sie auch nicht mit harten
Gegenstanden  beriihren, da
dies zu irreparablen Schaden am
Rasierer oder seinen Bestandteilen
fihren kann.

Seien Sie vorsichtigim Umgang mit
den Schneideklingen, da sie sehr
scharf sind. Verletzungsgefahr!
Bei der  Reinigung keine
Reinigungs- oder Scheuermittel
und keine scheuernden oder
scharfen Gegensténde verwenden.
Sie konnen irreparable Schaden
am Rasierer verursachen.

BITTEBEACHTEN: VERGEWISSERN
SIE SICH VOR DEM REINIGEN
IHRES ~ RASIERERS, DASS ER

AUSGESCHALTET IST.
ACHTUNG!

+ DenRasierer, die Schneideklingen
oder die Kappe NICHT unter
Wasser betreiben. Verwenden
Sie nur die kleine Birste (im
Lieferumfang enthalten) zum
Reinigen der Schneideklingen.

- Die AuBenflachen des Rasierers
miteinem feuchtenTuch reinigen.
KEINE REINIGUNGSMITTEL
VERWENDEN.

- Die Oberfliche des Basisgerdts
mit einem trockenen Tuch
abtrocknen. Zum Trocknen des
Rasierers keinen Haartrockner
oder Heizer verwenden.

+Der Rasierer darf erst wieder
verwendet werden, wenn er
vollstandig getrocknet ist.
+Achten Sie auf die korrekte
Netzspannung, bevor Sie die
Ladestation anschlieBen.

Tagliche Wartung:

1.Zunédchst die Magnetkappe
vom Rasierer entfernen.
Dann das Folienkopfmodul
entfernen  (siche Abb. 1
& 2). Eine vollstindige
Anleitung zum Entfernen des
Folienkopfes finden Sie im
Abschnitt AUSWECHSELN DES
FOLIENKOPFMODULS.

.Mit der Reinigungsbiirste alle
Verunreinigungen auf und um
die Schneideklingen herum
entfernen (siehe Abb. 3).
3.Das Folienkopfmodul
festklicken (siehe Abb. 4).

N
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Fig. 2

Wochentliche Wartung:

1. Die Reinigungsschritte 1
bis 3 der taglichen Wartung
durchfiihren.

2. Den Folienkopf unter flieBen-
dem Wasser absplilen (siehe
Abb. 5). NIEMALS den Gerate-
rumpf des Rasierers in Wasser
eintauchen.

3. Den Rasierkopf erst trocknen
lassen.

4. Dann den trockenen Scherkopf
wieder am Gerét befestigen
(siehe Abb. 4).

5.Vergewissern Sie sich, dass
die Magnetkontakte an der
Kappe sauber sind. Eventuelle
Verschmutzungen oder Abla-
gerungen kdnnen mit Alkohol
entfernt werden.

BITTE BEACHTEN: Die
Schneideklingen und das Folien-
kopfmodul immer gleichzeitig
austauschen.

AUSWECHSELN DES
FOLIENKOPFMODULS

1.Das Folienkopfmodul

abnehmen, indem Sie es an
den beiden geriffelten Seiten
festhalten und vorsichtig zu
einer Seite vom Basisgerat
wegziehen (siehe Abbildungen
unten).
2.Das Ersatz-Folienkopfmodul
aus der Verpackung nehmen.
Das Ersatz-Folienkopfmodul
Uber die  Schneideklingen
schieben. Dann das Ersatz-
Folienkopfmodul vorsichtig
nach  unten Richtung
Rasierapparat dricken,
bis es fest einrastet. BEIM
BEFESTIGEN DARAUF ACHTEN,
DASS DIE FOLIEN  ODER
SCHNEIDEKLINGEN NICHT
BESCHADIGT WERDEN.

in



3.Das Folienkopfmodul wieder
einsetzen und den Rasierer
einschalten, um zu tberprifen,
dass er korrekt funktioniert.

GUT

SCHRAG

AUSWECHSELN DER H)
SCHNEIDEKLINGEN

. Zunichst das Folienkopf- Vergewissern Sie sich immer,
modul entfernen. Dann eine  dassdie Schneideklingen nicht
Schneideklinge entfernen,  Verbogensind.

indem Sie lhre Finger auf bei-

den.Sei.ten ansetzen und sie AUSBAU UND EINBAU DES
vorsichtig nach oben von der AKKUS

Antriebswelle wegziehen.

Den Vorgang mit der zweiten  Der  Rasierer = FX79FSGE -

Schneideklinge wiederholen. FX79FSMBE verfugt tber
2.Die neuen Schneideklingen  gjnen herausnehmbaren,

aus der Verpackung nehmen.  jiederaufladbaren und

Eine Schneideklinge auf eine  ;yustauschbaren Akku, so dass
Antriebswelle  stecken und  gje lange Zeit mit minimalen
leicht nach unten driicken, bis  ynterbrechungen schneiden und
sie einrastet. Den Vorgang mit  gtyjen kénnen. Vergewissern Sie
der zweiten Schneideklinge  gich dass der Rasierer auf OFF
wiederholen. (“0") steht, bevor Sie den Akku
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entfernen oder einsetzen.

1.Den Akku-Entriegelungsknopf
auf  der Ruickseite des
Rasierergriffs in der Mitte des
Geréts driicken, um den Akku zu
entnehmen.

D @
Batterij-ontgrendelknop
2.Der Akku wird teilweise

ausgeworfen, muss aber aus
der Unterseite des Rasierers
gezogen werden, um ihn
vollstandig zu entfernen.

.Zum Einsetzen des Akkus
die Nut des Rasierers auf den
Akku ausrichten, so dass der
Pfeil am Akku auf den Pfeil am

w

Rasierer zeigt. Den Akku in die
Offnung schieben und in den
Geraterumpf driicken, bis der
Verriegelungsmechanismus
einrastet.

Batterijgroef
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WARNUNG! Vergewissern Sie sich,
dass der Rasierer und der Akku
korrekt ausgerichtet sind, bevor
Sie den Akku ganz einschieben.
Den Akku nicht mit Gewalt
hineindriicken, wenn Sie einen
Widerstand spiren.

ENTSORGEN VON
IONEN-AKKUS
+Der Akku muss aus dem Gerat
entfernt werden, bevor er
recycelt wird.
« Der Akku muss als Lithium-lonen-
Akku recycelt werden.
Dieser Rasierer wird mit einem
Lithium-lonen-Akku betrieben.
Zum Schutz der Umwelt sollte
dieser Akku ordnungsgemaf
entsorgt werden, wenn er nicht
mehr aufgeladen werden kann.
Um den Akku aus dem Rasierer zu
entfernen:
1. Die Entriegelungstaste driicken
und den Akku aus dem Rasierer

LITHIUM--



ziehen.

2.Eine weitere Demontage des
Akkus ist nicht erforderlich.
3.Bringen Sie den Akku zu
einer autorisierten  Batterie-
Sammelstelle.

BETRIEB MIT EINEM LITHIUM-

IONEN-AKKU. MUsS yAl)
EINER SAMMELSTELLE
GEBRACHT, RECYCELT ODER

ORDNUNGSGEMASS ENTSORGT
WERDEN. NICHT MIT DEM
HAUSMULL ENTSORGEN.

VERWENDUNG DER
LADESTATIONINSTRUCTIONS
Der FXONE Universal Battery
Charging Stand kann entweder
tber ein universelles FXCORD
(nicht im Lieferumfang enthalten)
oder das mitgelieferte USB-C-
Kabel mit Strom versorgt werden.
Verwendung des USB-C-Kabels:
Das USB-C-Kabel an den USB-C-
Anschluss auf der Riickseite des
FXONE Universal Battery Charging
Stand anschlieBen und den Akku
in das Ladegerat einsetzen.

Verwendung des universellen
FXCORD: Das Standard-
Ladekabel (FXCORD) an den
Standardanschluss auf der

Ruckseite des FXONE Universal
Battery Charging Stand
anschlieBen und dann den Akku in
das Ladegerét einsetzen.

Zum  Einsetzen des  Akkus
in die Ladestation: Die
Pfeilmarkierung auf dem Akku
auf die Pfeilmarkierung des

Ladegerdts richten, dann den
Akku in die Offnung stecken
und in das Gehause driicken, bis

der  Verriegelungsmechanismus
einrastet.
S CCCCECE R R R RERE TR
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B ATTEIRIE -/
LADEZUSTANDSANZEIGE (OBEN
AUF DEM FXONE-AKKU)
Blau blinkend - Aufladen
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Blau durchgehend - Geladen 2 Kreis - 50% geladen

(siehe Ladestufen unten) 4 Kreis - 25% geladen

«Die Ladestation kann sich
wahrend des Ladevorgangs
erwdrmen. Das ist normal.

Knopf fiir die Ladeanzeige

«Leistungserhalt  des  Akkus:
Um die optimale Akkuleistung
zu erhalten sollte er ungefahr
alle 6 Monate 3 Stunden lang
aufgeladen werden.

«Nur mit dem Netzteil CA78M/
C045120-EU (nicht im
Lieferumfang enthalten) oder
dem USB-Adapter ~ CA88M
(im  Lieferumfang  enthalten)
verwenden.

ACHTUNG: Wenn die Ladeanzeige
plétzlich schnell blinkt, ist der
Akku defekt. In diesem Fall den
Ladevorgang beenden, den
FXONE Universal Battery Charging
Stand von der Steckdose/USB-
Stromquelle trennen. Wenden

Sie sich an unser Customer

Care Center, um weiteren Rat
einzuholen.

LADESTANDSANZEIGE

Die FXONE Universal Battery
verfugt tiber eine eingebaute
4-stufige LED-Ringbeleuchtung,
die den Ladezustand des Akkus
anzeigt. Um den Ladezustand
zu Uberpriifen, driicken Sie die
mittlere Taste an der Unterseite
des Akkufachs, um den aktuellen
Ladezustand anzuzeigen.

Voller Kreis - 100% geladen

¥ Kreis - 75% geladen
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NEDERLANDS

Lees voor gebruik van het
apparaat de veiligheidsinstruc-
ties goed door.

SCHEERAPPARAAT MET
DUBBEL SCHEERBLAD
FX79FSGE

USB-C- CA88M

adapter

adapter CA78M

(nietmee-  <2,5m/s’

geleverd)

Trillingen <70

LpA (dB(A))
GEBRUIKSAANWULZING

Laad de batterij eerst 3 uur lang
onafgebroken op voordat u dit
oplaadbare scheerapparaat gaat
gebruiken. Het vermogen van de
batterij is optimaal na 3 keer volle-
dig opladen en ontladen. Een vol-
ledig opgeladen batterij is 4 uur te
gebruiken.

AAN/UIT-SCHAKELAAR

Om het apparaat aan te zetten
schuift u de schakelaar in de AAN-
stand (). Om hem uit te zetten,
schuift u hem in de UIT-stand (0).
Zorg dat de schakelaar in de UIT-
stand (0) staat wanneer het appa-
raat niet gebruikt wordt.

ZEER BELANGRIJK: De messen
moeten regelmatig worden ge-
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reinigd om goed te kunnen blij-
ven werken. Bij het niet regel-
matig reinigen van de messen,
vervalt de garantie.

BASISREGELS VOOR GEBRUIK

.Mannen met een gevoelige
huid, een huidallergie of een
huid die snel geirriteerd raakt
door het scheren, dienen het
apparaat eerst op een stukje
huid van het been of de arm te
testen, alvorens hem voor het
gezicht te gebruiken.

.Verwijder het magnetische
beschermkapje en zet het appa-
raataan. Zet het scheerapparaat
loodrecht op de huidzone die u
wilt scheren en beweeg het
dubbele scheerblad voorzichtig
over de huid. Tip: Over het alge-
meen adviseren wij om tegen
de haargroeirichting in te sche-
ren, omdat dit het meest effec-
tief is. Trek op lastige plekken de
huid met uw vingers strak, voor
het beste resultaat.

.Schakel het scheerapparaat
altijd uit na het scheren en maak
hem schoon.

.Druk het scheerapparaat niet
te hard op de huid. Dit kan
namelijk huidirritatie veroorza-
ken, het scheerapparaat warm
maken en het scheerresultaat
verslechteren.

Houd er rekening mee dat het 2

tot 4 weken duurt voor uw huid

gewend is aan een scheerappa-
raat, dus verander in die periode
niet van apparaat.

6.Indien het baardhaar langer is

dan 1 mm, de baard eerst trim-
men met een trimmer en daarna

N
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het scheerapparaat gebruiken
om glad te scheren.

7.Dit scheerapparaat is voorzien
van een scheerkop die mee-
beweegt zodat hij gelijkmatig
werkt op oneffen huidopper-
vlakken. Deze zwenkkop kan, in-
dien gewenst, worden vergren-
deld zodat hij niet meebeweegt.
Om de meebewegende kop
vast te zetten, zet u de vergren-
delschakelaar aan de achter-
kant van de handgreep van het
scheerapparaat in de vergren-
delstand. Om te ontgrendelen,
zet u de vergrendelschakelaar
weer terug in de ontgrendels-
tand.

NIEUW! Meebewegende scheerkop die
vastgezet kan worden

VERBORGEN OPHANGHAAKJE
De FX79FSGE heeft een uitschuif-
ophanghaakje dat is ingebouwd
in de onderkant van het apparaat,
naast de plek waar de batterij
wordt verwijderd en geplaatst.

1. Als u het haakje wilt gebruiken,
trekt u deze met voldoende
kracht naar buiten tot u een klik
voelt, waardoor het haakje op
zijn plaats wordt vergrendeld.

2.Als u het haakje niet gebruikt,
duwt u hem terug in het
scheerapparaat. Het haakje klikt



dan vast en blijft verborgen

totdat u hem weer wilt
gebruiken.
ONDERHOUD
-SINSTRUCTIES
VOOR UW SCHEERAPPARAAT

Verwijder de scheerbladkop nooit
terwijl het scheerapparaat nog aan
staat. Schakel het scheerapparaat
altijd uit voordat u de scheerkop
verwijdert!

Zorg dat er geen water in het
scheerapparaat komt, om te
voorkomen dat u een elektrische
schok krijgt als hij weer aangezet
wordt.

Druk nooit op de snijmessen of
het dubbele scheerblad, en raak
ze niet aan met harde voorwerpen
aangezien dit kan leiden tot
onherstelbare schade aan het
scheerapparaat of de onderdelen.
Wees voorzichtig met de messen
want ze zijn zeer scherp en kunnen
letsel veroorzaken!

Gebruik voor het schoonmaken

geen reinigings- of
schuurmiddelen  en  gebruik
geen schurende of scherpe

voorwerpen. Die kunnen namelijk
onherstelbare schade veroorzaken
aan het scheerapparaat.

LET OP: ZORG ER Bl HET
SCHOONMAKEN VAN uw
SCHEERAPPARAAT VOOR DAT HUJ
UIT STAAT.
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WAARSCHUWING!

+Houdt het scheerapparaat, de
messen of het beschermkapje
NIET onder water. Gebruik alleen
het (meegeleverde) borsteltje om
de messen schoon te maken.
+Reinig de buitenkant van
het scheerapparaat met een
vochtig doekje. GEBRUIK GEEN
SCHOONMAAKMIDDELEN.
+Veeg de buitenkant van het
scheerapparaat droog met een
droge doek. Gebruik geen fohn
of verwarmingsapparaat om het
scheerapparaat te drogen.

+Het scheerapparaat mag pas
weer worden gebruikt als hij
helemaal droog is.

« Controleer of de netspanning
de juiste is voordat u de
oplaadstandaard aansluit op het
stopcontact.

Dagelijks onderhoud:

1. Verwijder eerst het magnetische
beschermkapje van het
scheerapparaat. Verwijder
vervolgens de scheerbladkop
(Zie afb. 1 & 2). Zie voor
volledige instructies over het
verwijderen van het scheerblad
het onderdeel HET VERVANGEN
VAN DE SCHEERBLADKOP

. Gebruik het reinigingsborsteltje
om vuil op en rond de messen
weg te vegen (Zie afb. 3).

3. Klik de scheerkop weer vast (Zie

afb. 4).

N



Wekelijks onderhoud:

1. Herhaal de stappen 1 t/m 3 van
het dagelijkse onderhoud.

2. Spoel de scheerkop onder de
kraan af (Zie afb. 5). Dompel
het scheerapparaat zelf NOOIT
onder water.
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3. Laat de scheerkop los van het
apparaat drogen.

4. Druk de droge scheerkop weer
op zijn plek (Zie afb. 4).

5.Zorg dat de magnetische
contactpunten van het kapje
schoon zijn. Gebruik alcohol om
eventueel vuil of ophopingen te
verwijderen.

LET OP: Vervang altijd de messen
en scheerbladkop op hetzelfde
moment.

HET VERVANGEN VAN DE

SCHEERBLADKOP

1.Als u de scheerbladkop wilt
verwijderen, houdt u de
zijkanten van de scheerkop
aan beide zijden vast en trekt u
deze aan één kant licht omhoog
en van de scheerkop af (Zie
onderstaande afbeeldingen).

2. Neem de nieuwe scheerbladkop
uit de verpakking. Plaats deze
over de messen. Druk de nieuwe
scheerbladkop voorzichtig
naar beneden totdat deze
stevig vastklikt. PAS OP DAT DE
SCHEERBLADEN OF MESSEN
NIET BESCHADIGEN TIJDENS
HET PLAATSEN.



—
HET VERVANGEN VAN DE MES-
SEN

.Verwijder eerst de scheerblad-
kop. Verwijder vervolgens één
mes door uw vingers aan weers-
zijden ervan te plaatsen en hem
voorzichtig, van de aandrijfas af,
omhoog en eraf te trekken. Doe
dit ook het tweede mes.

.Haal de nieuwe messen uit de
verpakking. Lijn één mes uit
boven de aandrijfas en druk
hem zachtjes naar beneden
totdat hij vastklikt. Doe dit ook
het tweede mes.

.Vervang de scheerbladkop en
zet het scheerapparaat aan om
te controleren of hij goed werkt.

—_
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VERBOGEN

Controleer altijd of de messen
op geen enkele manier zijn
verbogen.

DE OPLAADBARE BATTERLJ
VERWIJDEREN EN PLAATSEN

De FX79FSGE - FX79FSMBE is
voorzien van een uitneembare,
oplaadbare en  verwisselbare
batterij, zodat u lange tijd kunt
scheren en stylen met minimale
onderbrekingen. Zorg dat het
scheerapparaat uit staat (0)
voordat u de batterij verwijdert of
plaatst.
1.0m de batterij te verwijderen,
drukt u de batterij-
ontgrendelknop aan de
achterkant van de handgreep
van het scheerapparaat naar het



midden van het apparaat.

Batterij-ontgrendelknop

2.De batterij wordt gedeeltelijk
uitgeworpen maar moet

uit de onderkant van het
scheerapparaat worden
getrokken om hem volledig te

verwijderen.

Om de batterij te plaatsen,
brengt u de groef van het
scheerapparaat op één lijn
met de batterijoehuizing,
waarbij u de pijlmarkering op
de batterij op één lijn brengt
met de pijlmarkering op het
scheerapparaat.  Plaats de
batterij in de opening en druk
hem in de behuizing tot het
vergrendelingsmechanisme
vastklikt.

w

Batterijgroef
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WAARSCHUWING-Zorg dat het
scheerapparaat en de batterij
goed zijn uitgelijnd voordat u
de batterij helemaal naar binnen
duwt. Forceer de batterij niet als u
weerstand voelt.

ENTSORGEN VON

IONEN-AKKUS

« De batterij moet uit het apparaat
worden verwijderd voordat hij
wordt gerecycled.

+De Dbatterij moet worden
gerecycled als een oplaadbare
lithium-ion batterij.

Dit scheerapparaat maakt gebruik

van een oplaadbare lithium-

ion batterij. Om het milieu te

beschermen, moet deze batterij op

de juiste manier worden afgevoerd

als hij niet meer goed oplaadt. Om

de batterij uit het scheerapparaat

te verwijderen:

1.Druk op de ontgrendelknop
en trek de batterij uit het

LITHIUM--



scheerapparaat.
2. De batterij hoeft niet verder te
worden gedemonteerd.
3.Breng hem naar een erkende
inzamelplek voor accu’s en
batterijen.

DIT APPARAAT MAAKT GEBRUIK
VANEEN OPLAADBARELITHIUM-
ION-BATTERI). DEZE MOET OP
DE JUISTE MANIER WORDEN
INGEZAMELD, GERECYCLED OF
AFGEVOERD. GOOI HEM NIET BlJ
HET GEWONE HUISVUIL.

INSTRUCTIES VOOR DE
OPLADER

De universele FXONE-oplader
kan worden gevoed door een
universele FXCORD kabel (niet
meegeleverd) of de meegeleverde
USB-C-kabel..

Het gebruik van een USB-C-
kabel: Sluit de USB-C-kabel aan
op de USB-C-poort achter in de
universele  FXONE-oplader en
plaats de batterij daarna in de
oplader.

Het gebruik van de universele
FXCORD-kabel. Sluit het standaard
oplaadsnoer (FXCORD) aan op
de standaardpoort achter in de
universele  FXONE-oplader en
plaats de batterij daarna in de
oplader.

Het plaatsen van de batterij in de
oplader: Lijn de pijl op de batterij
uit met de pijl op de lader, plaats de
batterij vervolgens in de opening
en druk hem in de behuizing tot
het vergrendelingsmechanisme

vastklikt.
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OPLAADINDICATOR
(BOVENKANT FXONE-BATTERLJ)
Knippert blauw - Bezig met
opladen

Brandt  onafgebroken  blauw
- Opgeladen (zie laadniveaus
hieronder)



«De oplader kan warm worden
tijdens het opladen. Dit is
normaal.

Knop voor batterijstatus-
aanduiding

«Behoud van de batterij: Om
de optimale capaciteit van de
batterij te behouden dient hij
ongeveer elke 6 maanden 3 uur
te worden opgeladen.

«Alleen gebruiken met de AC-
adapter CA78M/C045120-EU
(niet meegeleverd) of de USB-
adapter CA88M (meegeleverd).

WAARSCHUWING: Als het
oplaadlampje plotseling snel
begint te knipperen, is de batterij
defect. Mocht dit gebeuren,

stop dan met opladen, haal de
universele FXONE-oplader uit
het stopcontact/uit de USB-
voedingsbron en neem contact
op met onze klantenservice voor
verder advies.

AANDUIDING BATTERIJSTATUS
De universele FXONE-batterij
heeft een ingebouwde 4-traps
LED-ringverlichting om het
laadniveau van de batterij aan

te geven. Om het laadniveau

te controleren, drukt u op de
middelste knop aan de onderkant
van de batterijbehuizing om het
actuele laadniveau weer te geven.
Volledige cirkel - 100% opgeladen
% cirkel - 75% opgeladen

"4 cirkel - 50% opgeladen

Vs cirkel - 25% opgeladen
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ITALIANO

Leggere attentamente le
istruzioni di sicurezza prima di
utilizzare I'apparecchio.

RASOIO ADOPPIA
GRIGLIA
FX79FSGE
Adattatore = CA88M
USB-C
adattatore CA78M
Vibrazioni <2,5m/s?
LpA (dB(A)) <70
LpA (dB(A))
MODALITA OPERATIVE

Caricare la batteria per 3 ore di fila
prima del primo utilizzo. NOTA: La
batteria raggiungera la massima
capacita solo dopo 3 cicli di carica-
mento/scaricamento. Una carica
completa garantisce un’autonomia
di4ore.

INTERRUTTORE ACCENSIONE/
SPEGNIMENTO

Per accendere I'apparecchio, por-
tare l'interruttore su «l». Per spe-
gnerlo, portarlo su «0». Control-
lare che l'interruttore sia su «0»
quando l'apparecchio non viene
utilizzato.

MOLTO IMPORTANTE: é essen-
ziale pulire regolarmente i
coltelli per garantire il cor-
retto funzionamento dell’ap-
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parecchio. Il mancato rispetto
di queste istruzioni annulla la
garanzia.

ISTRUZIONIPER L'USO

.In caso di pelle sensibile o che si
irrita facilmente durante la rasa-
tura, oppure in presenza di aller-
gie cutanee, eseguire un test
preliminare su punto del braccio
o dellagamba prima di utilizzare
I'apparecchio.

. Togliere il cappuccio magnetico
di protezione e accendere I'ap-
parecchio. Tenere il rasoio ad
angolo retto sulla zona da sot-
toporre a rasatura; far scorrere
delicatamente le griglie contro
la pelle. Consiglio: in linea gene-
rale, la rasatura contropelo é il
metodo piu efficace. Per otte-
nere i migliori risultati, tirare la
pelle nei punti difficili da rag-
giungere.

.Dopo I'uso, spegnere I'apparec-

chio e pulirlo.

Non premere troppo la pelle

durante la rasatura; cid pud

causare irritazioni, causare il

surriscaldamento dell'apparec-

chio e influire sulla qualita della
rasatura.

La pelle ha bisogno di 2-4 setti-

mane per abituarsi a un nuovo

rasoio; non cambiare il rasoio
durante tale periodo.

6.Seipelisono pitlunghidi 1 mm,

si consiglia di tagliarli con un
rasoio tagliacapelli prima della
rasatura; in tal modo, la rasatura
risultera pili accurata.

7.La griglia di rasatura ruota da

un lato all'altro per garantire
prestazioni ottimali su superfici
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cutanee irregolari. Se si deside-
ra, la testina girevole puo essere
bloccata per impedirne il movi-
mento. Per bloccare la testina
girevole, far scorrere sul simbolo
del lucchetto chiuso il mecca-
nismo di blocco posto sul retro
dell'apparecchio. Per sbloccare,
far scorrere il meccanismo verso
il simbolo del lucchetto aperto.

NUOVO! Testina di rasatura girevole con
dispositivo di blocco

GANCIOAD ANELLO INTEGRATO
Questo apparecchio & dotato di
un gancio ad anello scorrevole
integrato nella parte inferiore
dell'apparecchio, vicino
all'alloggiamento della batteria.
1. Per utilizzare il gancio ad anello,
tirarlo con forza sufficiente

fino ad avvertire uno scatto,
che ne assicura il
posizionamento.

corretto

2.Quando non viene utilizzato,
spingere il gancio ad anello



nella base dell'apparecchio,
fino ad avvertire uno scatto.
I gancio resta nascosto
all'interno dell'apparecchio fino
al successivo utilizzo.

ISTRUZIONI DI
MANUTENZIONE

MANUTENZIONE DEL RASOIO
Non togliere la griglia di rasatura
mentre |'apparecchio & acceso.
Spegnere sempre il rasoio prima di
togliere la griglia di rasatura!

Per evitare il rischio di scosse
elettriche al momento della
riaccensione,  assicurarsi  che
non penetri acqua all'interno

dell'apparecchio.

Non premere mai sulle griglie o sui
coltelli del rasoio, e non toccarle
con oggetti duri; questo, infatti,
pud causare danni irreparabili
all'apparecchio o alle sue parti.
Prestare la massima attenzione
nel manipolare i coltelli, che sono
molto affilate. Pericolo di infortuni!
Non utilizzare detersi o prodotti
abrasivi per pulire I'apparecchio.
Cio puo causare danni irreparabili
al rasoio.

NOTA: VERIFICARE CHE
L'APPARECCHIO SIA SPENTO PRIMA
DI PULIRLO.

ATTENZIONE!

+«NON passare l'apparecchio, i
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coltelli del rasoio o il cappuccio
sotto l'acqua. Pulire i coltelli
utilizzando solo la spazzolina di
pulizia (inclusa in dotazione).

«Pulire le superfici esterne
dell'apparecchio con un panno
leggermente umido. NON
UTILIZZARE DETERSIVI.

« Per asciugare, pulire la superficie
esterna dell'apparecchio con un
panno asciutto. Non asciugare il
rasoio con un asciugacapelli, né
con altri elementi riscaldanti.

«Verificare che I'apparecchio sia
perfettamente asciutto prima
dell'uso.

«Controllare che la tensione
sia corretta prima di attaccare
l'apparecchio alla presa di
corrente.

Manutenzione giornaliera
.Togliere il cappuccio magnetico
dal rasoio. Quindi togliere la
griglia di rasatura (Fig. 1 e Fig.
2). Per le istruzioni complete
su come togliere la griglia di
rasatura, vedere la sezione
“SOSTITUZIONE DELLA GRIGLIA
DI RASATURA".

. Utilizzare la spazzolina di pulizia
per togliere i residui sopra e
intorno ai coltelli (Fig. 3).
.Riposizionare la griglia
rasatura (Fig. 4).
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Manutenzione settimanale:

1. Ripetere i passaggi da 1 a 3 della
manutenzione giornaliera.

2. Sciacquare la griglia di rasatura
in acqua corrente (Fig. 5). NON
immergere MAI I'apparecchio
in acqua.
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3. Lasciare la testina stacca per
farla asciugare.

4. Riposizionare la griglia di rasa-
tura in posizione, premendo
fino ad avvertire lo scatto che
ne conferma il corretto posizio-
namento (Fig. 4).

5. Controllare che i contatti
magnetici del siano puliti; usare
poco alcol per eliminare even-
tuali residui o accumuli.

NOTA: sostituire sempre insieme
griglia di rasatura e coltelli del
rasoio.

SOSTITUZIONE DELLA GRIGLIA

DI RASATURA

1. Per togliere la griglia di rasatura,
tenerla dai lati rialzati e tirarla
leggermente  verso I'alto,
staccandola  dall'apparecchio
(vedere illustrazioni riportate di
seguito).

2.Estrarre la griglia di ricambio
del rasoio dalla confezione.
Allineare la nuova griglia di
rasatura sopra i coltelli del
rasoio. Inserire con cautela
la nuova griglia premendola
sul rasoio fino ad avvertire
uno scatto, che ne conferma
il corretto  posizionamento.
FARE ATTENZIONE A NON
DANNEGGIARE  LE  GRIGLIE
O LE COLTELLI DURANTE
L'OPERAZIONE.



—
COLTELLI

SOSTITUZIONE DEI
DEL RASOIO
.Dapprima, togliere la griglia di
rasatura. Poi, togliere il primo
coltello, collocando le dita su
entrambi i lati e sollevandolo
delicatamente per allontanarlo
dall’albero di trasmissione. Ripe-
tere 'operazione con il secondo
coltello.

. Estrarre i nuovi coltelli dalla loro
confezione. Allineare il primo
coltello sopra l'albero di tras-
missione, quindi premere fino
ad avvertire uno scatto, che ne
conferma il corretto posiziona-
mento. Ripetere I'operazione
con il secondo coltello.

N

3. Riposizionare la griglia di rasa-
tura. Accendere l|'apparecchio
per verificarne il corretto funzio-
namento.

CORRETTO

PIEGATO

Controllare sempre che i col-
telli del rasoio non siano in alcun
mood deformati.

ESTRAZIONE E INSERIMENTO
DELLA BATTERIA

Il rasoio FX79FSGE - FX79FSMBE &
dotato di una batteria ricaricabile,
amovibile e intercambiabile, che
consente un uso prolungato con
interruzioni minime. Verificare che
l'interruttore sia su “0” (Spento)
prima di estrarre o inserire la
batteria.

1. Per estrarre la batteria: premereil



pulsante di sblocco della batteria
sul retro dell'apparecchio, verso
il centro dello stesso.

e

Pulsante di shlocco della
batteria

2.La batteria esce parzialmente

dal suo alloggiamento.
Deve  essere tirata per
essere tolta completamente

dall’alloggiamento.

. Perinserire la batteria, allineare il
segno della freccia sulla batteria
al segno corrispondente della
freccia sull'alloggiamento
nel rasoio. Inserire la batteria
nell’apertura, quindi spingere
fino all'azionamento del
meccanismo di blocco.

w

Alloggiamento della batteria

e
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AVVERTENZA-Assicurarsi che
la batteria e lalloggiamento
nel rasoio siano correttamente
allineati prima di spingere la
batteria all'interno. Non forzare
il movimento se si avverte una
resistenza che vi si oppone.

SMALTIMENTO DELLA BATTERIA
LITIO-IONI

«Togliere la batteria
dall'apparecchio prima di
riciclarla.

+La batteria deve essere riciclata
in conformita agli standard di
riciclaggio delle batterie agli ioni
di litio.
Questo rasoio e dotato di
batteria litio-ioni. Per la tutela
dell'ambiente, questa batteria
deve essere smaltita in modo
appropriato alla fine della sua vita.
Per togliere la batteria:
1. Premere il pulsante di sblocco
della batteria, quindi estrarla dal



suo alloggiamento.
2.Non e necessario alcuno

smontaggio della batteria.
3.Portare la batteria presso un

centro di riciclaggio autorizzato.
PRESENZA DI UNA BATTERIA
LITIO-IONI. DEVE ESSERE
RECUPERATA, RICICLATA O
SMALTITA IN MODO CORRETTO.
NON SMALTIRE NEI RIFIUTI
SOLIDI URBANI

ISTRUZIONI PER CARICARE LA
BATTERIA

La base universale di carica FXONE
& compatibile conil cavo universale
FXCORD (non incluso) e il cavo
USB-C (incluso in dotazione).
Utilizzo con cavo USB-C: attaccare
il cavo USB-C alla presa USB-C sul
retro della base universale di carica
FXONE, quindi inserirvi la batteria.
Utilizzo con cavo universale
FXCORD: attaccare il cavo FXCORD
alla presa standard sul retro della
base universale di carica FXONE,

quindi inserire la batteria nel
caricatore.
Per inserire la batteria nella

base di carica: allineare il segno
della freccia sulla batteria al
corrispondente  segno  della
freccia nel caricatore. Inserire
la batteria nell'apertura, quindi
spingere nell'alloggiamento fino
all'azionamento del meccanismo
di blocco.
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INDICATORE DI CARICA DELLA

BATTERIA (SU APPARECCHIO
FXONE)
INDICATORE DI CARICA DELLA
BATTERIA  (SU  APPARECCHIO
FXONE)

Indicatore blu lampeggiante = In
carica

Indicatore blu fisso = Carica
parziale o completa (vedere la
sezione seguente)
«La base di ricarica potrebbe
scaldarsi durante la carica. La
cosa & normale.

«Per preservare la batteria: per
mantenere la capacita ottimale
della batteria ricaricabile, si
consiglia di ricaricarla per 3 ore
ogni 6 mesi circa.

« Utilizzare solo con adattatore di
alimentazione CA di tipo CA78M/
C045120-EU (non incluso) o con
spina USB di tipo CA88M (inclusa
in dotazione).

AVVERTENZA: se l'indicatore di
carica inizia improvvisamente
alampeggiare rapidamente, la
batteria e difettosa. In tal caso
interrompere l'operazione,
staccare la base universale di
carica FXONE e contattare il nostro
servizio assistenza clienti per
ulteriori informazioni.

INDICATORE DEL LIVELLO DI
CARICA

La batteria universale FXONE &
dotata di un anello luminoso,
diviso in quattro sezioni, che
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indica il livello di carica. Per
controllare il livello di carica,
premere il pulsante al centro della
batteria. L'anello luminoso si attiva
eindicail livello di carica:

Cerchio completo = 100% di carica
Tre quarti di cerchio = 75% di
carica

Mezzo cerchio = 50% di carica

Un quarto di cerchio = 25% di
carica

Pulsante dellindicatore di
livello della batteria




ESPANOL

Lea atentamente las instruc-
ciones de seguridad antes de
utilizar el producto.

AFEITADORA DE DOBLE
LAMINA
FX79FSGE
Adaptador  CA88M
USB-C
Adaptador  CA78M
(no <2,5m/s?
incluido)
Vibraciones <70
LpA (dB(A))
INSTRUCCIONES DE USO

Antes de usar la afeitadora sin
cables por primera vez, cargue
la bateria de forma continuada
durante 3 horas. La capacidad
méxima de la bateria solo se alcan-
zard después de 3 ciclos de carga 'y
descarga. Una carga completa pro-
porciona 4 horas de uso

INTERRUPTOR DE ENCENDIDO/
APAGADO

Para poner la afeitadora en funcio-
namiento, deslice el interruptor a
la posicién ON («I»). Para detener
el funcionamiento, coloque el in-
terruptor en la posicion OFF («0»).
Compruebe que el interruptor
estd en la posicion OFF («0») cuan-
do no esté usando la afeitadora.
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MUY IMPORTANTE: Las cu-
chillas deben limpiarse con
regularidad para funcionar
correctamente. Si no las limpia
con regularidad, se anulara la
garantia.

INSTRUCCIONES DE USO

.Los hombres de piel sensible o
que se irriten facilmente con el
afeitado, o bien que padezcan
alguna alergia cutdnea, deben
probar la afeitadora en la pierna
o en el brazo antes de usarla en
la cara.

. Retire la tapa magnética y en-
cienda la unidad para empezar
el afeitado. Sujete la afeitadora
en angulo recto con respecto a
la zona que desee afeitar y pase
la doble ldmina de afeitado con
cuidado por la piel. Consejo: En
general, se recomienda afei-
tarse a contrapelo, ya que es
la forma mas eficaz de hacerlo.
Tire de la piel con los dedos en
las zonas de dificil acceso para
lograr resultados 6ptimos.

.Apague la afeitadora cuando
termine de afeitarse y limpiela.

.No presione la afeitadora sobre
la piel con demasiada fuerza, ya
que podria causar irritacién, ha-
cer que la afeitadora se caliente
e impedir un afeitado perfecto.

5.Tenga en cuenta que la piel

tarda de 2 a 4 semanas en adap-
tarse a la afeitadora, asi que no
cambie los instrumentos de
afeitado durante este periodo.

6.Si la barba tiene mas de 1 mm,

empiece por cortarla primero
con una recortadoray luego use
la afeitadora para conseguir un
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afeitado suave y apurado.
7.Esta afeitadora estd equipada
con un cabezal de ldmina
que oscila de lado a lado para
favorecer un funcionamiento
uniforme sobre las superficies
irregulares de la piel. Es posible
bloquear el movimiento osci-
lante, si lo desea. Para bloquear
el cabezal, solo hay que moverel
interruptor de bloqueo situado
en la parte posterior del mango
de la afeitadora a la posicion de
bloqueo. Para desbloquearlo,
vuelva a colocar el interruptor
en la posicion de desbloqueo.

iNuevo! Cabezal de afeitado
oscilante con bloqueo

GANCHO

EXTRAIBLE

La FX79FSGE tiene un gancho

deslizante para colgar que estd

integrado en la parte inferior de
la unidad, junto al alojamiento de
la bateria.

1. Para utilizar el gancho, tire de
él hacia fuera con la fuerza
suficiente para escuchar un clic
que hard que encaje en su sitio.

PARA COLGAR

2.Cuando ya no sea necesario,
puede introducirlo de nuevo



en la base de la afeitadora hasta
que encaje en su sitio y quedara
de nuevo oculto hasta que lo
vuelva a necesitar.

INSTRUCCIONES DE
MANTENIMIENTO

MANTENIMIENTO
AFEITADORA

No retire el cabezal de afeitado con
la afeitadora encendida. Apague
siempre la afeitadora antes de
retirar el cabezal.

Tenga cuidado de que no entre
agua en la afeitadora para evitar
el riesgo de descarga eléctrica
cuando la vuelva a encender.

DE LA

No empuje nunca las cuchillas o la
doble ldamina de afeitado y no las
toque con objetos duros, ya que
puede causar dafos irreparables
en la afeitadora o en sus piezas.
Tenga cuidado al manipular las
cuchillas, ya que estan muy afiladas
y podrian causarse lesiones.

No utilice detergentes o agentes
limpiadores ni objetos abrasivos o
afilados en el proceso de limpieza.
Podria causar danos irreparables
en la afeitadora.

NOTA: COMPRUEBE QUE LA
AFEITADORA  ESTA  APAGADA

ANTES DE LIMPIARLA.
PRECAUCION:
-NO moje la afeitadora, las
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cuchillas o el capuchoén. Utilice
unicamente el pequeiio cepillo
(incluido) para limpiar la cuchilla.

-Para limpiar las superficies
externas de la afeitadora utilice
un pano humedo. NO UTILICE
DETERGENTES.

- Para secar, pase un trapo seco por
las superficies de la afeitadora.
No utilice un secador de pelo
o un calentador para secar la
afeitadora.

-No debe utilizar la afeitadora
hasta que se haya secado
completamente.

-Compruebe que el voltaje es
correcto antes de enchufar la
base de carga.

Mantenimiento diario:

1.Retire la tapa magnética. A
continuacion, retire el conjunto
del cabezal (Figuras 1 y 2).
Para  obtener instrucciones
completas sobre como retirar
el cabezal, consulte COMO
SUSTITUIR EL CABEZAL.

. Use un cepillo de limpieza para
eliminar los residuos que hayan
quedado sobre o alrededor de
las cuchillas (Fig. 3).

.Empuje el conjunto del cabezal
hasta que encaje (Fig. 4).
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Mantenimiento semanal:

1. Repita los pasos 1 a 3 del plan
de mantenimiento diario.

2. Enjuague el cabezal bajo el grifo
(Fig. 5). No debe sumergir la
afeitadora en agua EN NINGUN
CASO.

Puede aclararla
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3. Deje el cabezal abierto para que
se seque.

4. Presione el cabezal de la afei-
tadora para que encaje en su
lugar (Fig. 4).

5. Compruebe que los contactos
magnéticos de la tapa estan
limpios; use alcohol para limpiar
cualquier residuo o acumula-
cion.

NOTA: las

Sustituya
cuchillas y el cabezal al mismo
tiempo.

siempre

SUSTITUCION DEL CABEZAL DE

AFEITADO

1.Para extraer el cabezal, sujete
las nervaduras por ambos lados
y tire ligeramente hacia arriba
por un lado para separarlo del
cuerpo de la afeitadora (consulte
las ilustraciones siguientes).

2.Saque el cabezal de repuesto
de su embalaje. Coloque el
cabezal de repuesto alineado
sobre las cuchillas. Mueva con
cuidado el cabezal de repuesto
hasta encajarlo firmemente en
la unidad de afeitado. TENGA
CUIDADO DE NO DANAR LAS
LAMINAS O LAS CUCHILLAS
DURANTE LA INSTALACION



—
SUSTITUCION DE LAS CUCHIL-
LAS

.En primer lugar, retire el cabe-
zal de afeitado. A continuacion,
retire una cuchilla colocando
los dedos a cada lado y tirando
suavemente hacia arriba para
separarla del eje de transmisién.
Repita la operacion con la otra
cuchilla.

.Saque las cuchillas nuevas del
embalaje. Coloque una cuchilla
alineada sobre el eje y empuje
ligeramente hasta que encaje
en su lugar. Repita la operacion
con la otra cuchilla.

.Vuelva a colocar el conjunto del
cabezal, encienda la afeitadora
para comprobar que funciona

—_
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correctamente.

BIEN

MAL

DOBLADA

v/
b’

Compruebe siempre que las
cuchillas no estén dobladas.

DESMONTAJE E INSTALACION
DE LA BATERIA

La afeitadora  FX79FSGE -
FX79FSMBE cuenta con una
bateria extraible, recargable e
intercambiable para que pueda
cortar y peinar durante largos
periodos de tiempo sin apenas
interrupciones. Compruebe que la
afeitadora esta en la posicién OFF
(“0") antes de extraer o instalar la
bateria.
1. Para quitar la bateria, presione el
botén de liberacién situado en la
parte posterior de la afeitadora.



Boton de liberacion de
la bateria

2.La bateria saldra parcialmente,
pero es necesario tirar de ella
desde la parte inferior de la
afeitadora para extraerla por
completo.

.Para volver a poner la bateria,
debe alinear la marca de la
bateria con la marca de la
afeitadora. Inserte la bateria
en el hueco y empuje hacia
el interior hasta que encaje el
mecanismo de bloqueo.

w

Compartimento de la bateria
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ATENCION Compruebe que
la afeitadora y la bateria estdn
correctamente alineadas antes de
empujar la bateria hasta el fondo.
No fuerce la bateria si nota alguna
resistencia.

ELIMINACION DE LA BATERIA DE

IONES DE LITIO

Retire la bateria antes

deshacerse del aparato.

- Tenga en cuenta para el reciclaje

que se trata de una bateria de

iones de litio.

Esta afeitadora incluye una bateria

de iones de litio. Para proteger

el medio ambiente, debe retirar

la bateria y deshacerse de ella de

forma adecuada cuando la unidad

ya no esté operativa. Para extraer

la bateria de la afeitadora:

1.Pulse el botén de liberacion
y extraiga la bateria de la
afeitadora.

2.No es necesario desmontar la

de



bateria.

3.Lleve la bateria a un punto
de recogida autorizado para
baterias.

CONTIENE UNA BATERIA DE
IONES DE LITIO. DEBE SER
RECOGIDA, RECICLADA O
ELIMINADA ADECUADAMENTE.
NO SE DESHAGA DE ELLA CON
LA BASURA DOMESTICA.

INSTRUCCIONES DE LA BASE DE
CARGA

La base de carga universal FXONE
puede conectarse con el cable
FXCORD universal (no incluido) o
con un adaptador USB-C.

Para utilizar un cable USB-C:
Conecte el cable USB-C al puerto
USB-C situado en la parte posterior
de la base de carga universal
FXONE y, a continuacién, inserte la
bateria en el cargador.

Para utilizar el cable FXCORD
universal: conecte el cable de
carga estandar (FXCORD) al
puerto estandar situado en la
parte posterior de la base de carga
universal de baterias FXONE vy, a
continuacién, inserte la bateria en
el cargador.

Para insertar la bateria en el
cargador: compruebe que la
marca de flecha de la bateria y la
marca de flecha del cargador estan
alineadas y, a continuacion, inserte
la bateria en su alojamiento y
empujela hacia el interior de
la carcasa hasta que encaje el
mecanismo de bloqueo.
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INDICADOR DE BATERIA/
CARGA (PARTE SUPERIOR DE LA
BATERIA FXONE)

Azul intermitente - Cargando

Azul fijo - Cargado (ver niveles de

carga mas abajo)

- Labase de carga puede calentarse
durante la carga. Es normal.

- Mantenimiento de la bateria: para
mantener la capacidad o6ptima
de la bateria, aproximadamente
cada 6 meses debe descargar
completamente la bateria y
volver a cargarla durante 3 horas.

-Debe utilizar Unicamente el
adaptador de CA CA78M/
C045120-EU (no incluido) o el
adaptador USB CA88M (incluido).

ATENCION: Si la luz de

carga empieza a parpadear
rapidamente, la bateria esta
defectuosa. Si esto ocurre, deje
de cargar, desenchufe la base
universal de carga FXONE de la
toma de corriente o la fuente de
alimentacion USB y péngase en
contacto con nuestro Centro de
Atencion al Cliente para obtener
mas informacion.

INDICADOR DEL NIVEL DE
CARGA DE LA BATERIA

La Bateria Universal FXONE
incorpora un anillo luminoso

LED de 4 niveles para indicar el
nivel de carga de la bateria. Para
comprobar el nivel de carga, pulse
el botén central situado en la
parte inferior del alojamiento de

la bateria.

Circulo completo - 100% de carga
% circulo - 75% carga

%2 circulo - 50% carga

V4 circulo - 25% carga

Botdn indicador del nivel
de bateria




PORTUGUES

Leia atentamente os conselhos
de seguranca antes de utilizar
o aparelho.

MAQUINA DE BARBEAR
COM GRELHA DUPLA
FX79FSGE
Adaptador CA88M
USB-C
Adaptador (hdo CA78M
incluido)
Vibracées <2,5m/s?
LpA (dB(A)) <70
LpA (dB(A))

INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

Antes de utilizar o aparelho pela
primeira vez, deve ser carregado
durante 3 horas seguidas. A bateria
s6 atinge a sua capacidade méaxima
apos trés ciclos completos de carga
e descarga. Uma carga completa
permite uma autonomia de 4 horas.

INTERRUPTOR DE ALIMENTA-
cho

Para ligar o aparelho, coloque o
interruptor na posicdo “I". Para
apagar o aparelho, coloque o
interruptor na posicdo “0". Certi-
fiqgue-se de que o aparelho esta
na posicao “0” quando néo estiver
em utilizagao.

MUITO IMPORTANTE: E essen-
cial limpar os cortadores com
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regularidade para garantir o
bom funcionamento do apa-
relho. O incumprimento destas
instrucées invalida a garantia.

INSTRUCOES BASICAS DE UTILI-
ZAGCAO
.Se tem pele sensivel ou facil-
mente irritdvel ao barbear ou
se sofre de uma alergia cutanea,
faca um teste prévio numa zona
do brago ou da perna antes de
utilizar o aparelho.

Retire a tampa magnética e

acenda o aparelho. Segure a

maquina em angulo reto em

relacéo a drea a barbear e passe

a grelha dupla suavemente ao

longo da pele. Conselho: geral-

mente, o método mais eficaz

é barbear no sentido contrério

ao crescimento dos pelos. Para

obter os melhores resultados,
estique a pele com os dedos nas
areas de acesso mais dificil.

. Ap6s a utilizagdo, apague o apa-
relho e limpe-o.

.Nao pressione demasiadamente
o aparelho contra a pele porque
pode  provocar irritagdes,
sobreaquecer o aparelho e afe-
tar a qualidade do barbear.

. Asua pele precisa de 2 a 4 sema-

nas para se habituar a uma nova

maquina de barbear; por isso,
ndo mude de maquina de bar-
bear durante esse periodo.

Se o0s pelos tiverem mais de 1

mm, utilize primeiro um apara-

dor e, depois, finalize com a ma-

quina de barbear; obterd assim
um barbear mais rente.

7.A cabeca de corte gira de um

lado para o outro para garantir

w
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um desempenho consistente
em superficies de pele irregu-
lares. A cabeca giratéria pode
ser bloqueada para evitar que se
mova, se quiser. Para bloquear
a cabeca giratéria, faca deslizar
o botédo de bloqueio situado na
parte traseira do aparelho em
direcdo ao simbolo de cadeado
fechado. Para a desbloquear,
faca deslizar o botao em direcao
ao simbolo de cadeado aberto.

NOVO! Cabega de corte oscilante que se pode
bloquear
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ANEL DE SUSPENSAO RETRATIL
Este aparelho possui um anel de
suspensdo deslizante integrado
na parte inferior do corpo do
aparelho, junto a abertura do
compartimento da bateria.

1. Para utilizar o anel de suspensao,

puxe-o até sentir um clique.

2.Quando ndo estiver a ser
utilizado, empurre o anel de
suspensdo para dentro do
corpo do aparelho até sentir um
clique; este permanecera oculto



até a préxima utilizagao.

INSTRUCOES DE
MANUTENCAO

LIMPEZA DA MAQUINA DE
BARBEAR

Nao retire a cabeca de corte com o
aparelho ligado. Apague sempre o
aparelho antes de retirar a cabeca
de corte!

Para evitar o risco de eletrocussao,
ndo deixe entrar dgua dentro do
aparelho.

Nunca exerca presséo na grelha
dupla ou nos cortadores e ndo lhes
toque com objetos duros porque
podem causar danos irreparaveis
ao aparelho ou as suas pecas.
Tenha o méximo cuidado ao
manipular os cortadores, porque
séo muito afiadas. Risco de
ferimento!

Néo utilize detergentes, produtos
abrasivos ou esfregdes para limpar
o aparelho, porque podem causar
danos irreparaveis.

NOTA: CONFIRME QUE O
APARELHO ESTA APAGADO, ANTES
DE O LIMPAR.

CUIDADO!

+NAO enxague o aparelho, os
cortadores ou a tampa em agua
corrente. Utilize exclusivamente
a escova de limpeza incluida para
limpar os cortadores.
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« Limpe o exterior do aparelho com
um pano ligeiramente humido.
NAO UTILIZE DETERGENTES.

«Para secar, passe um pano seco
no exterior do aparelho. Néo
seque a maquina de barbear com
um secador de cabelo ou um
aquecedor.

«Confirme que o aparelho estd
bem seco antes de o utilizar.

«Verifique a tensdo elétrica antes
de ligar o aparelho.

Limpeza diaria
.Retire a tampa magnética da
maquina de barbear e, a sequir,
a cabeca de corte (Figs. 1 e 2).
Para instrugdes mais completas
sobre a remogao da cabeca
de corte, consulte a seccdo
“SUBSTITUICAO DA CABEGA DE
CORTE”
.Utilize a escova de limpeza
para eliminar os residuos nos
cortadores e a volta deles (Fig.
3).
3.Volte ainstalar a cabeca de corte
(Fig. 4).

N

Fig. 2

Fig. 1



Limpeza semanal:

1.Siga as etapas 1 a 3 da limpeza
didria.

2. Enxague a cabeca de corte em
4gua corrente (Fig. 5). NUNCA
mergulhe o aparelho na dgua.

3. Deixe a cabeca de corte sepa-
rada para que seque.

4.Volte ainstalar a cabeca de
corte, exercendo forca até encai-
xar no lugar (Fig. 4).

5. Limpe os contactos magnéticos
da tampa com um cotonete
embebido em élcool para elimi-
nar os residuos.

NOTA: Substitua sempre a cabeca
de corte e os cortadores ao mesmo
tempo.

SUBSTITUICAO DA CABEGA DE
CORTE

1.Retire a cabeca de corte
segurando-a pelos lados
estriados e puxando com

cuidado para cima (ver figura
abaixo).

. Extraia a nova cabeca de corte
da  embalagem  respetiva.
Alinhe a nova cabeca de corte
com os cortadores. Instale
cuidadosamente a nova
cabeca de corte, carregando
até  encaixar. TENHA O
MAXIMO CUIDADO PARA NAO
DANIFICAR AS GRELHAS OU
OS CORTADORES DURANTE A
INSTALAGAO.

N




SUBSTITUICAO DOS CORTA-

DORES

1. Comece por retirar a cabeca de
corte. A seguir, retire o primeiro
cortador, segurando com os
dedos de cada lado, levantando
com cuidado e afastando do
eixo motor. Proceda da mesma
forma com o segundo cortador.

2. Extraia os novos cortadores das
embalagens respetivas. Alinhe
o primeiro cortador com o eixo
motor e exer¢a pressao com cui-
dado até encaixar. Proceda da
mesma forma com o segundo
cortador.

3.Instale a nova cabeca de corte e
ligue o aparelho para confirmar
que funciona corretamente.

CORRETO

RETORCIDO
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Confirme sempre que os corta-
dores ndo estdo dobrados ou
deformados.

REMOGAO E INSTALAGAO DA
BATERIA

Este aparelho dispde de uma
bateria recarregavel, removivel
e substituivel, que permite uma
utilizacéo prolongada com
um minimo de interrupgdes.
Certifique-se de que o interruptor
de alimentacdo estd na posicao
“0" antes de remover ou instalar a
bateria.
1.Para remover a bateria, exerca
pressdo no botdo de abertura
do compartimento da bateria
na parte traseira do aparelho em
direcdo ao meio deste.

2

Botdo de abertura do
compartimento da

bateria
2.A bateria sai parcialmente
do compartimento, mas
tem de a puxar para a
extrair  completamente  do

compartimento.

.Para instalar a bateria, alinhe
a seta na bateria com a seta
no compartimento e insira a
bateria, pressionando com
firmeza até encaixar no lugar.

w



ATENGAO - Confirme que a bateria
e o compartimento da bateria
estdo bem alinhados antes de
encaixar a bateria. Nao force caso
sinta alguma resisténcia.

RECICLAGEM DAS BATERIAS DE
I1GES DE LIiTIO

« Retire a bateria do aparelho antes
de a reciclar.

«Esta bateria deve ser reciclada
no respeito das normas de
reciclagem das baterias de ides
de litio.

Este aparelho contém uma

bateria de ides de litio. Para

proteger o ambiente, esta bateria
deve ser retirada e eliminada
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adequadamente no fim da sua vida

util. Siga as presentes instrucoes

para retirar a bateria:

.Exerca pressdo no botdo de
abertura do compartimento da
bateria e extraia a bateria.

.Ndo é necessario desmontar a

bateria.

Deposite a bateria num centro

oficial de reciclagem de baterias.

ESTE APARELHO CONTEM UMA
BATERIA DE IOES DE LITIO
QUE DEVE SER RECOLHIDA,
RECICLADA OU ELIMINADA DE
FORMA ADEQUADA. NAO A
DEPOSITE NO LIXO DOMESTICO.

INSTRUCOES DE
CARREGAMENTO

A base de carregamento universal
FXONE é compativel com o cabo
universal FXCORD (ndo incluido)
ou com o cabo USB-C (incluido).
Utilizagdo com o cabo USB-C:
Ligue o cabo USB-C a tomada
USB-C na parte traseira da base de
carregamento e, seguidamente,
insira a bateria na base de
carregamento.

Utilizagdo com o cabo universal
FXCORD: Ligue o cabo FXCORD
a tomada normalizada na parte
traseira da base de carregamento
e, sequidamente, insira a bateria
na base de carregamento.
Insercdo da bateria na base de
carregamento: alinhe a seta na
bateria com a seta na base de
carregamento. Insira a bateria
na base de carregamento,



pressionando com firmeza até
encaixar no lugar.
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INDICADOR DE CARGA (NA
BATERIA FXONE)
Indicador azul intermitente = O

aparelho estd a carregar

Indicador azul fixo = Carga parcial
ou completa (consultar a seccao
abaixo)

normalizada
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+A base de carregamento pode
aquecer um pouco durante a
carga; isto é normal.

+ Conselho para prolongar a vida
da bateria: a fim de maximizar a
vida util da bateria recarregével,
recomenda-se carregar o
aparelho durante 3 horas de 6 em
6 meses.

+ Utilize apenas com um adaptador
AC CA78M/C045120-EU  (ndo
incluido) ou um adaptador USB
CA88M (incluido).

ATENGAO: Se o indicador de
carga ficar intermitente muito
rapidamente, podera ser indicio
de defeito da bateria. Se tal
ocorrer, desligue a base de
carregamento universal FXONE da
rede elétrica/fonte de alimentagao
USB e contacte o servico pos-
venda para mais informagoes.

INDICADOR DE NIiVEL DE CARGA
A bateria universal FXONE possui
um anel luminoso LED com 4 fases
que indica o nivel de carga da
bateria. Para verificar o nivel de
carga, exerca pressao no botao no
centro da bateria; o anel luminoso
indicara o nivel de carga:

Circulo completo = 100 % de
carga

Trés quartos de circulo = 75 %

de carga

Metade do circulo = 50 % de carga
Um quarto de circulo = 25 % de

carga

Botao de nivel de carga




Laes sikkerhedsanvisningerne
ngje igennem, for du bruger
apparatet.

SHAVER MED DOBBELT
SKAREFOLIE
FX79FSGE
USB-C-adapter = CA88M
adapter CA78M
(medfelger <2,5m/s?
ikke)
Vibrationer <70
LpA (dB(A))

BRUGSANVISNING

For den batteridrevne shaver
bruges forste gang, skal batteriet
lades op uafbrudt i 3 timer. Den
maksimale batterikapacitet opnas
forst efter 3 opladnings- og aflad-
ningscyklusser. En fuld opladning
giver 4 timers brug.

TAND/SLUK-KNAP

Seet afbryderen pa «I» for at teende
for shaveren. Seet afbryderen pa
«O» for at slukke. Serg for, at der
er slukket pa shaverens tend/
sluk-knap («O»), nar shaveren ikke
eribrug.

MEGET VIGTIGT: Skaerene skal
renses regelmaessigt for at fun-
gere korrekt. Hvis skaerene ikke
renses regelmaessigt, bortfal-
der garantien.
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GENEREL BRUGSANVISNING

1. Hvisdin hud er fglsom eller let ir-
riteres, nar du barberer dig, eller
hvis du lider af hudallergi, ber
du teste shaveren pa en lille del
af armen eller benet inden brug.

2.Tag det magnetiske lag af, og
teend for apparatet for at starte
barberingen. Hold shaverenien
ret vinkel pa det omrade, du vil
barbere, og lad den dobbelte
skeerefolie glide forsigtigt hen
over huden. Tip: Det er generelt
mest effektivt at barbere imod
harenes vaekstretning. Traek i
huden med fingrene for at opna
et godt resultat i sveert tilgeen-
gelige omrader.

3. Sluk for shaveren og renger den
efter hver barbering.

4.Tryk ikke shaveren for hardt ind
mod huden, da det kan forar-
sage irritation, overophede sha-
veren og pavirke barberingens
kvalitet.

5.Bemaerk, at huden er 2-4 uger
om at veenne sig til en ny shaver,
sa du ber ikke skifte barberreds-
kaber i denne periode.

6.Hvis harene er lengere end
1 mm, ber de klippes med en
trimmer for barberingen. Her-
ved opnas der en glat, teet bar-
bering.

7.Denne shaver har et foliehoved,
der kan dreje fra side til side. Det
far shaverhovedet til at glide
jeevnt hen over ujevne hudo-
verflader. Hvis det enskes, kan
det drejelige hoved lases fast,
sa det ikke drejer. For at lase det
drejelige foliehoved skal du blot
flytte laseknappen pa shaver-
grebets bagside til fastlast posi-



tion. For at ldse det op igen skal
du flytte laseknappen tilbage til
oplast position.

NYHED! Drejeligt foliehoved
med lasefunktion

SKJULT OPHANGSKROG
FX79FSGE har en indbygget
ophaengskrog i apparatets

bund ved siden af det sted, hvor
batteriet udtages og iseettes.

1. For at bruge krogen skal du blot
treekke den ud, til du maerker, at

den klikker pa plads.
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N

.Nar du ikke bruger krogen,
kan den klikkes pa plads igen
i shaverens bund, hvor den
sidder skjult, til du vil bruge
denigen.

BRUGERVED-
LIGEHOLDELSE

SADAN VEDLIGEHOLDER DU DIN
SHAVER

Foliehovedet ma ikke afmonteres,
mens shaveren er taendt. Sluk
altid for shaveren, inden hovedet



afmonteres!

Serg for, at der ikke kommer vand
ind i shaveren. Ellers risikerer du at
fa elektrisk sted, nar du taender for
denigen.

Tryk aldrig pa skeerene eller den
dobbelte skeerefolie, og rer ikke
ved dem med harde genstande, da
det kan medfere uoprettelig skade
pa shaveren eller dens dele.

Veer forsigtig, nar du handterer
skeerene, da de er meget skarpe.
Risiko for personskade!

Brug ikke  rengeringsmidler,
skuremidler, slibende genstande
eller skarpe genstande il
rengeringen. Det kan medfere
uoprettelig skade pa shaveren.

NB: S@RG FOR, AT SHAVEREN ER
SLUKKET, INDEN DU RENG@R DEN.

FORSIGTIG!

«Skyl IKKE shaveren, skeerene
eller laget under rindende vand.
Renger kun skeerene med den
lille medfelgende barste.

«Renger shaverens udvendige
flader med en fugtig klud. BRUG
IKKE RENG@RINGSMIDLER.

«Tor shaverens overflade af med
en tor klud. Tor ikke shaveren
med en harterrer eller pa en
radiator/et varmeapparat.

« Shaveren ma farst bruges igen,
nar den er helt ter.

«Kontroller, at  speaendingen
er korrekt, for du tilslutter
ladestanderen.

Daglig vedligeholdelse:

1.Tag forst det magnetiske
ldg af shaveren. Tag derefter
foliehovedet af (se Fig. 1 og
2). Detaljerede anvisninger i,
hvordan foliehovedet tages af,
kan ses under “Udskiftning af
foliehovedet”.

2.Borst eventuelle harrester pa
og omkring skaerene vaek med
rensebegrsten (se Fig. 3).

3. Klik hovedet pa plads (se Fig. 4).
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Ugentlig vedligeholdelse:

1. Folg pkt. 1-3 under «Daglig
vedligeholdelse».

2. Skyl foliehovedet under
rindende vand (se Fig. 5).
Nedsaenk ALDRIG selve shave-
renivand.

3.Vent med at seette hovedet pa
igen, til det er tort.

4, Seet shaverhovedet pa plads
igen (se Fig. 4).

5. Kontroller, at de magnetiske
kontakter pa laget er rene. Fjern
eventuelt ophobet snavs med
sprit.

NB: Skift altid skeerene og folieho-
vedet samtidig.

UDSKIFTNING AF

FOLIEHOVEDET

1. For at tage foliehovedet af skal
du tage fat om ribberne pa
foliehovedets sider og traekke
hovedet forsigtigt op i den ene
side og derefter fri af shaveren
(se nedenstaende figur).

2.Tag det nye foliehoved ud af
emballagen. Anbring det nye
foliehoved over skeerene. Tryk

forsigtigt det nye foliehoved
ned mod shaveren, til det
klikker korrekt pa plads. PAS
PA IKKE AT BESKADIGE FOLIEN
ELLER SKARENE
MONTERINGEN.

UNDER

= =

UDSKIFTNING AF SKARENE

N

58

. Start med at tage foliehovedet

af. Afmonter herefter det ene
skaer ved at tage fat i det med
en finger pa hver side og traekke
det forsigtigt opad og derefter
fri af drivakslen. Ger det samme
med det andet skeer.

.Tag de nye skeer ud af embal-

lagen. Anbring det ene skaer
over drivakslen, og tryk det
forsigtigt ned, til det klikker pa
plads. Ger det samme med det



andet skaer.

3.Sat foliehovedet pa igen, og
taend for shaveren for at sikre, at
den fungerer korrekt.

RIGTIGT

| 74
=

Kontroller altid, at skaerene ikke er
blevet bgjet pa nogen made.

ISATNING OG UDTAGNING AF
BATTERIET

Shaveren FX79FSGE - FX79FSMBE
har et udtageligt, genopladeligt
og udskifteligt batteri, sd du kan
barbere og style i leengere tid med
et minimum af afbrydelser. Serg
for, at der er slukket pa shaverens
teend/sluk-knap  (“0"),  inden
batteriet tages ud eller saettes i.

1.Tag batteriet ud ved at trykke pa
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batteriudlgserknappen  under
shavergrebets bund cirka midt
pa enheden.

Batteriudlgserknap

2. Batteriet skydes nu delvist ud
af shaverens bund. Tag fat i
batteriet, og traek det helt ud.

3.Iseet batteriet ved at anbringe
rillen pad shaveren ud for
batterihuset, sa pilemaerkerne
pa henholdsvis batteriet og
shaveren er ud for hinanden.
Anbring batteriet i abningen, og
skub det ind i kabinettet, til det
klikker pa plads.

Rille i batteri
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ADVARSEL - Shaveren og batteriet
skal veere anbragt korrekt ud for
hinanden, fer batteriet skubbes
helt ind. Tving ikke batteriet pa
plads, hvis du maerker modstand.

BORTSKAFFELSE AF
LITHIUMIONBATTERIET

+Tag batteriet ud af apparatet,
inden det afleveres til
genanvendelse.

- Batteriet skal afleveres til
genanvendelse som et
litiumionbatteri.

Denne shaver indeholder et
lithiumionbatteri. For at beskytte
miljget  skal  dette  batteri

bortskaffes korrekt, nar det ikke

leengere kan genoplades. Sddan

tages batteriet ud af shaveren:

1.Tryk pa udlgserknappen, og
traek batteriet ud af shaveren.

2. Det er ikke nedvendigt at skille
batteriet yderligere ad.

3. Afleverbatterietpaenautoriseret
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batterigenbrugsstation.

INDEHOLDER ET
LITHIUMIONBATTERI. SKAL
INDSAMLES, AFLEVERES
TIL GENANVENDELSE ELLER
BORTSKAFFES KORREKT.
MA IKKE BORTSKAFFES SOM
KOMMUNALT RESTAFFALD.

BRUGSANVISNING TIL
LADEBASEN
FXONE-universalladebasen
kan stremforsynes ved hjelp
af et FXCORD-universalkabel
(medfelger  ikke) eller den
medfglgende USB-C-adapter.
Tilslutning af USB-C-kabel: Tilslut
USB-C-kablet i  USB-C-porten
pa  FXONE-universalladebasens

bagside, og anbring derefter
batteriet i opladeren.

Tilslutning af FXCORD-
universalkabel: Tilslut
standardladekablet (FXCORD)
i standardporten pa FXONE-
universalladebasens bagside,

og anbring derefter batteriet i
opladeren.

Anbringelse  af  batteriet i
ladebasen: Anbring pilemzerkerne
pa henholdsvis batteriet og
opladeren ud for hinanden.
Anbring  herefter  batteriet i
abningen, og skub det ind i huset,
til det klikker pa plads.
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BATTERI-/LADEINDIKATOR  (PA
FXONE-BATTERIETS OVERSIDE)
Blinker blat = Lader op

Lyser  blat Opladet
batteriniveauer nedenfor)

« Ladebasen kan blive varm under
opladningen. Det er normalt.

« Beskyttelse af batteriet: For at
61

(se

opretholde det genopladelige
batteris optimale kapacitet ber
det oplades i 3 timer ca. en gang
hvert halve ar.

+Ma kun bruges med AC-adapter
CA78M/C045120-EU  (medfalger
ikke) eller USB-adapter CA88M
(medfelger).

ADVARSEL: Hvis ladeindikatoren
pludselig begynder at blinke
hurtigt, er batteriet defekt.

Stop i sa fald opladningen, treek
FXONE-universalladebasen ud

af stikkontakten/afbryd USB-
stremkilden, og kontakt vores
kundeservice for at fa yderligere
radgivning.

BATTERINIVEAUINDIKATOR
FXONE-universalbatteriet har
en indbygget ringformet LED-
lampe med 4 trin, der viser
batteriniveauet. Du kan fa vist
det aktuelle batteriniveau ved
at trykke pa den midterste knap
under batterihusets bund.

Hel cirkel = 100 % opladet

% cirkel = 75 % opladet

Y4 cirkel = 50 % opladet

Vs cirkel = 25 % opladet

Knap for
batteriniveauindikator




SVENSKA

Las sdkerhetsanvisningarna
noga innan du anvidnder
apparaten.

RAKAPPARAT MED DUB-
BELT FOLIERAKHUVUD
FX79FSGE
USB-C-adapter = CA88M
Adapter CA78M
(medféljer ej) <2,5m/s?
Vibrationer <70
LpA (dB(A))

BRUKSANVISNING

Ladda batteriet kontinuerligt i 3
timmar fore den forsta gangen du
anvéander den batteridrivna rakap-
paraten. Maximal batterikapacitet
nds efter 3 laddnings- och urlad-
dningscykler. En fullstandig ladd-
ning ger 4 timmars anvandning.

STROMBRYTARE

Starta rakapparaten genom att
fora reglaget till PA-position (“1).
Stang avden genom att fora regla-
get till AV-position ("0"). Kontrolle-
ra attreglaget ari AV-position ("0")
ndr rakapparaten inte anvands.

MYCKET VIKTIGT: Klippbladen
maste rengoras regelbundet
for att de ska fungera korrekt.
Garantin galler endast om
klippbladen rengors regelbun-
det.
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GRUNDLAGGANDE BRUKSAN-
VISNING
. Personer med hudallergier, med
kanslig hud eller hud som latt
blirirriterad av rakning bor testa
rakapparaten pé en del av benet
eller armen innan den anvands.
Ta bort det magnetiska locket
och starta apparaten for att
bérja raka. Hall rakapparaten i
rat vinkel mot omradet du vill
raka och for den dubbla rakfo-
lien forsiktigt langs huden. Tips:
Vi rekommenderar allmant att
du rakar mot harets vaxtrikt-
ning eftersom detta dr det basta
séttet att klippa haret. Spann ut
huden med fingrarna pa svarat-
komliga omraden for optimalt
resultat.

.Stdng av rakapparaten efter
varje rakning och rengér den.

.Tryck inte rakapparaten for
hart mot huden eftersom det
kan orsaka irritation, hetta upp
rakapparaten och férhindra per-
fekt rakning.

. Observera att det tar 2 till 4 vec-
kor fér huden att anpassa sig till
enrakapparat, sa byt inte rakins-
trument under denna tid.

. Borja med att klippa ned haret
med en trimmer om det ar
langre an 1 mm. Anvand sedan
rakapparaten for en sldt och
ndra rakning.

Den hér rakapparaten ar utrus-
tad med ett foliehuvud som
vippar fran sida till sida for att
bidra till att ge rakhuvudet kon-
sekvent prestanda pd ojamna
hudytor. Det vippande huvudet
kan lasas for att férhindra vip-
pning om sa dnskas. Las det vip-
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pande foliehuvudet genom att
fora lassparren pa baksidan av
rakapparatens skaft till Iast posi-
tion. Las upp genom att fora till-
baka lassparren i oldst position.

O

NYHET! Vippande foliehuvud
med lasfunktion

DOLD UPPHANGNINGSKROK
FX79FSGE har en utskjutbar
hangkrok som &r inbyggd i
enhetens undersida  bredvid
batterifacket.

1. Dra ut kroken med tillrdcklig
kraft for att kdnna ett klick. Da
lases den pa plats.

2. Tryck tillbaka kroken i
rakapparatens handenhet nar
den inte anvénds. Den klickar
pa plats och forblir dold tills du
villanvénda den igen.

UNDERHALL-
SANVISNINGAR FOR
ANVANDARE

TA HAND OM RAKAPPARATEN

Ta inte bort folierakhuvudet
medan rakapparaten kors. Stang



alltid av rakapparaten innan du tar
bort huvudet!

Kontrollera att inget vatten tranger
in i rakapparaten for att undvika
risken for elstotar nar den anvéands
igen.

Tryck inte pa klippbladen eller den
dubbla rakfolien och rér inte vid
dem med hérda féremal, eftersom
det kan orsaka irreparabla skador
pa rakapparaten eller dess delar.
Var forsiktig nar du hanterar
klippbladen eftersom de ar mycket
vassa. Risk for skada!

Anvand inte rengdringsmedel
eller skurmedel vid rengéring och
anvand inte slipande eller vassa
foremal. De kan orsaka irreparabla
skador pa rakapparaten.

OBS: KONTROLLERA ATT
RAKAPPARATEN AR AVSTANGD VID
RENGORING.

VARNING!

«SKOLJ  INTE  rakapparaten,
klippbladen eller locket i vatten.
Rengor klippbladen endast med
den lilla borsten (medfoljer).

+Rengor rakapparatens utsida
med en fuktig trasa. ANVAND
INTE RENGORINGSMEDEL.

«Torka rakapparatens yta torr
med en torr handduk. Torka inte
rakapparaten med hjalp av en
harfon eller ett element.

« Rakapparaten far inte anvandas
forrédn den &r helt torr.

«Kontrollera att ratt spanning

anvdands innan du ansluter
laddningssockeln till
vaggkontakten.

Dagligt underhall:

1.Borja med att ta bort det
magnetiska locket fran

rakapparaten. Ta sedan bort
foliehuvudenheten (se bild 1
och 2). Fullsténdiga anvisningar
om hur du tar bort foliehuvudet
finns i BYTA FOLIEHUVUDENHET.
. Borsta bort skrdp pa och kring
klippbladen med hjélp av

N

rengdringsborsten (se bild 3).
3. Stdng huvudenheten (se bild 4).




Veckovis underhall:

1. Upprepa steg 1 till 3 fran
rengdringsstegen i Dagligt
underhall.

2. Skolj foliehuvudet under rin-
nande vatten (se bild 5). Doppa
ALDRIG rakapparatens handen-
het i vatten.

3. Lat huvudet torka fére mon-
tering.

4.Tryck tillbaka rakhuvudet pa
plats (se bild 4).

5. Kontrollera att de magnetiska
kontakterna i locket &r rena.
Torka bort eventuellt skrép eller
avlagringar med alkohol.

OBS: Byt alltid klippblad och folie-
huvud samtidigt.

BYTA FOLIEHUVUDENHET
1.Ta bort foliehuvudenheten
genom att hélla in

folierakhuvudenhetens flikar
pa bada sidor och dra latt
uppat pa ena sidan, bort fran
rakapparatens handenhet (se
illustrationerna nedan).
2.Ta den ersattande

foliehuvudenheten ur
forpackningen. Passa in den
ersittande foliehuvudenheten
over klippbladen. For
forsiktigt ned den ersattande
foliehuvudenheten mot
rakenheten tills den knédpper
pé plats. VAR FORSIKTIG SA ATT
DU INTE SKADAR FOLIEN ELLER
KLIPPBLADEN VID MONTERING.

| —

BYTA KLIPPBLAD

N

.Borja med att ta bort foliehu-
vudenheten. Ta sedan bort det
ena klippbladet genom att pla-
cera fingrarna pa vardera sida
om det och forsiktigt dra uppat
och bort fran drivaxeln. Uppre-
pa med det andra klippbladet.

.Ta ut de nya klippbladen ur for-
packningen. Passa in det ena



klippbladet pa en drivaxel och
tryck nedét tills det klickar pa
plats. Upprepa med det andra
klippbladet.

3.Montera  foliehuvudenheten
och starta sedan rakapparaten
for att kontrollera att den fun-
gerar som den ska.

Kontrollera alltid att klippbladen
inte ar bojda nagonstans.

TA BORT OCH INSTALLERA
BATTERI

FX79FSGE-FX79FSMBE-
rakapparaten har ett I6stagbart,
laddningsbart  och  utbytbart
batteri sa att du kan klippa
och styla under ldngre tid med
minimala avbrott. Kontrollera att
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rakapparaten &r i AV-position ("0")
innan du tar bort eller installerar
batteriet.

1. Ta bort batteriet genom att
trycka batterisparrknappen  pa
baksidan av rakapparatens skaft
mot mitten av enheten.

Batteriudlgserknap

N

. Batteriet skjuts ut delvis, men for
att ta loss det helt maste du dra
det ur rakapparatens nedre del.

3.Installera  batteriet  genom
att  placera  rakapparatens
nyckelspar i linje  med
batteriholjet sa att

pilmarkeringen pa batteriet &r
i linje med pilmarkeringen pa
rakapparaten. Skjut in batteriet
i dppningen och tryck in i holjet
tills lasmekanismen utloses.

Rille i batteri



= —
-
A A ]
A A 4
| 1
A
I
VARNING - Kontrollera att

rakapparaten och batteriet ar
ratt justerade innan du trycker in
batteriet hela vdagen. Tvinga inte in
batteriet om nagot tar emot.

BORTSKAFFNING

LITIUMJONBATTERI

« Batteriet maste tas ur apparaten
innan det atervinns.

« Batteriet ska atervinnas som ett
litiumjonbatteri.

Den har rakapparaten anvédnder

ett litiumjonbatteri. For att skydda

miljon ska batteriet kastas pa

lampligt satt nar det inte langre

héller laddningen. Ta batteriet ur

rakapparaten:

1.Tryck pa spérrknappen och dra
batteriet ur rakapparaten.

2. Batteriet behover inte monteras
isdr utover detta.

3.Ta batteriet till en auktoriserad
batteriadtervinning.

AV
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ANVANDER LITIUMJONBATTERI.
MASTE SAMLAS IN, ATERVINNAS
ELLER KASTAS KORREKT. FAR EJ
KASTAS MED HUSHALLSAVFALL.

ANVISNINGAR FOR
LADDNINGSSOCKEL

Den universella FXONE-
batteriladdningssockeln kan

antingen drivas med en universell
FXCORD (medfoljer ej) eller den
medféljande USB-C-sladden.

Med USB-C-sladd: Anslut USB-
C-sladden  till  USB-C-porten
pa den universella FXONE-
batteriladdningssockelns baksida
och placera sedan batteriet i
laddaren.

Med universell FXCORD: Anslut
standardladdningssladden
(FXCORD) till  standardporten
pa den universella FXONE-
batteriladdningssockelns baksida
och placera sedan batteriet i
laddaren.

Placera batteriet i
laddningssockeln: Placera
pilmarkeringen pa batteriet i

linje med pilmarkeringen pa
laddaren. Skjut sedan in batteriet i
O6ppningen och tryck in i holjet tills
lasmekanismen utléses.
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LADDNINGSINDIKATOR (PA
FXONE-BATTERIETS OVANSIDA)
Blinkar blatt — laddar

Lyser blitt - laddad (se
laddningsnivaer nedan)

« Laddningssockeln kan bli varm
under laddning. Det &r normalt.
«Bibehélla batterikapaciteten: For
att bibehalla optimal kapacitet
i det laddningsbara batteriet
ska det med ca 6 manaders
mellanrum laddas kontinuerligt i

3 timmar.
anvdndas med
CA78M/

«Far endast
vaxelstromsadapter

C045120-EU (medfoljer ej) eller
USB-adapter CA88M (medféljer).

VARNING: Om laddningslampan
plétsligt borjar blinka snabbt

ar nagot fel med batteriet.

Om det hénder ska du

avbryta laddningen, koppla

loss den universella FXONE-
batteriladdningssockeln ur
vagguttaget/USB-stromkallan
och kontakta kundtjanst for mer
information.

BATTERILADDNINGSINDIKATOR
Det universella FXONE-batteriet
har en inbyggd LED-ring med 4
nivaer som indikerar batteriets
laddningsniva. Kontrollera
laddningsnivan genom att
trycka pa knappen i mitten av
batterihéljet. Da visas aktuell
laddningsniva.

Hel cirkel - 100 % laddning

% cirkel - 75 % laddning

Y2 cirkel - 50 % laddning

Vs cirkel - 25 % laddning

Knap for
batteriniveauindikator




Les noye gjennom sikkerhet-
sinstruksjonene for du bruker
apparatet.

DOBBEL FOLIEBARBER-

MASKIN

FX79FSGE
USB-C-adapter = CA88M
adapter CA78M
(ikkeinkludert) < 2,5m/s?
Vibrasjoner <70
LpA (dB(A))

INSTRUKSJONER FOR BRUK

For du bruker den batteridrevne
barbermaskinen for forste gang,
ma du lade batteriene kontinuerlig
i tre timer. Maks batterikapasitet
oppnas forst etter tre ladesykluser.
En full lading vil gi fire timer med
brukstid.

PA/AV-BRYTER

For & bruke barbermaskinen ma
du helt enkelt skyve bryteren til
posisjonen PA («I»). For & stoppe
apparatet ma du skyve bryteren til
posisjonen AV («0»). Forsikre deg
om at bryteren er i posisjonen AV
(«0») ndr barbermaskinen ikke er i
bruk.

SVART VIKTIG: Kutterne ma
rengjores regelmessig for a
sikre at de fungerer som de skal.
Hvis du ikke rengjor kutterne
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regelmessig, vil det medfore at
garantien oppheves.

GRUNNLEGGENDE BRUKSAN-

VISNING
1.Menn med emfintlig hud, og
som lett far hudirritasjoner av
barbering, eller som lider av en
form for hudallergi, ber teste
barbermaskinen pa armen eller
beinet for de bruker den i ansik-
tet.

.Fjern det magnetiske dekselet,
og skru pa apparatet for & starte
barberingen. Hold barbermas-
kinen i rett vinkel i forhold til
omradet du ensker & barbere,
og beveg den doble foliebarbe-
reren forsiktig over huden. Tips:
Generelt anbefaler vi at du bar-
berer i retningen mot harveks-
ten, da dette erden beste maten
a trimme haret pa. Strekk huden
stram med fingrene i omrader
som er vanskelig tilgjengelig,
for @ oppna best mulig resultat.

.Skru av barbermaskinen etter
hver barbering og rengjer den.

.Unnga a trykke barbermaskinen
for hardt mot huden, da dette
kan gi hudirritasjon, og dessu-
ten fore til at barbermaskinen
overopphetes og at kvaliteten
pa barberingen reduseres.
Du ma veaere oppmerksom pa
at det kan ta to til fire uker for
huden din har blitt vant til bar-
bermaskinen, sa unnga a skifte
barberingsapparat i lgpet av
denne perioden.

. Hvis haret er lengre enn 1 mm,
ber du ferst klippe det med en
trimmer, og deretter bruke bar-
bermaskinen for en tett, jevn
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barbering.

7.Denne  barbermaskinen er
utstyrt med et foliehode som
kan dreies fra side til side, noe
som bidrar til & sikre jevn bar-
bering og ytelse, selv i omra-
der der huden er ujevn. Det
dreibare hodet kan lases for &
hindre dreiebevegelsen, hvis
du foretrekker det. For & lase
det dreibare foliehodet mé du
helt enkelt flytte lasebryteren
pa baksiden av héndtaket til
barbermaskinen til den laste
posisjonen. For a lase opp ma
du flytte lasebryteren tilbake til
ulast posisjon.

NYHET! Dreibart foliehode
med lasefunksjon

SKJULT OPPHENGSKROK
FX79FSGE er utstyrt med en
opphengskrok som er innebygd i
bunnen av apparatet, ved siden av
stedet der du setter inn og fierner
batteriet.

1. Nar du ensker & bruke kroken,
kan du helt enkelt trekke den ut til
du horer et klikk, slik at den laser
seg pa plass.

2. Nér du ikke bruker
opphengskroken, kan du skyve
den inn pa undersiden av



barbermaskinen. Der den vil
feste seg med et klikk og forbli
skjult helt til du gnsker & bruke
denigjen.

INSTRUKSJONER FOR
VEDLIKEHOLD SOM
SKAL UTF@RES AV
BRUKEREN

SLIK TAR DU VARE PA
BARBERMASKINEN

lkke fjern foliebarberingshodet
mens barbermaskinen er skrudd
pa. Skru alltid av barbermaskinen
for du fierner hodet!

Veer papasselig med & unnga at
vann trengerinn i barbermaskinen,
for & redusere faren for elektrisk
stot nar du skrur pad apparatet
igjen.

Unngé & trykke pa kutterne eller
det doble foliebarberingshodet,
0g unngd ogsd a bergre dem
med gjenstander, da dette kan
fore til permanent skade pa
barbermaskinen eller noen av
delene.

Veer forsiktig nar du handterer
kutterne, de er sveert skarpe. Fare
for personskade!

Unngd & bruke rengjeringsmiddel
eller middel med slipeegenskaper
under rengjoringen. lkke bruk
skraper eller skarpe gjenstander
heller. De kan forarsake permanent
skade pé barbermaskinen.

MERK: FORSIKRE DEG OM AT
BARBERMASKINEN ER SKRUDD AV
F@R DU RENGJ@ZR DEN.

71

FORSIKTIG!

« IKKE bruk barbermaskin, kutterne
eller hetten i vann. Bruk bare den
lille kosten (som falger med) for &
rengjore kutterne.

+Bruk en lett fuktet klut
for  rengjeringen av  de
utvendige overflatene pa
barbermaskinen. IKKE BRUK

NOEN RENGJ@RINGSMIDLER.

«Tork overflatene til
barbermaskinen med et tort
handkle. lkke bruk harfener
eller varmeapparat for a terke
barbermaskinen.

« Barbermaskinen skal ikke brukes
for den er helt torr igjen.

« Forsikre deg om at spenningen er
korrekt for du plugger ladebasen
i stikkontakten.

Daglig vedlikehold:
1.Fjern feorst den magnetiske
hetten fra barbermaskinen.
Deretter kan du fierne enheten
med foliehode (se Fig. 1 og
2). Hvis du ensker & lese de
fullstendige instruksjonene for
hvordan du fierner foliehodet, se
UTSKIFTNING AV ENHETEN MED
FOLIEHODE.
.Bruk rengjeringskosten for a
koste bort smuss og annet som
har samlet seg rundt kutterne
(Se Fig. 3).
3.Lukk deretter
igjen (se Fig. 4).

N

hodeenheten



Fig. 3

Ukentlig vedlikehold:

1. Gjenta trinnene 1 til 3 fra de
daglige vedlikeholdstrinnene.

2. Skyll foliehodet under rennende
vann (se Fig. 5). Senk ALDRI
selve barbermaskinen ned i
vann.

Fig. 4
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3. La hodet ligge demontert for
a torke.

4.Trykk barberingshodet tilbake
pa plass (se Fig. 4).

5. Kontroller at de magnetiske
festepunktene pa dekselet er
rene. Du kan bruke alkohol for
a fierne smuss eller oppho-
pninger.

MERK: Kutterne og folieenheten
skal alltid skiftes ut samtidig.

SLIK SKIFTER DU ENHETEN MED

FOLIEHODE

1.For & flerne enheten med
foliehode ma du holde pa begge
sider av det rillete omradet pa
enheten med foliehode, og
deretter trekke det forsiktig
opp pa en side og deretter
bort fra apparatkroppen (se
illustrasjonene nedenfor).

2.Ta den nye enheten med
foliehode ut av emballasjen.
Plasser den nye folieenheten
over kutterne. Flytt forsiktig
det nye foliehodet ned mot
barberingsenheten  til  det
klikker pa plass. VAR FORSIKTIG
SLIK AT DU IKKE SKADER FOLIEN
ELLER KUTTERNE UNDER
MONTERINGEN.
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SLIK SKIFTER DU KUTTERNE
.Fjern forst enheten med folie-
hodet. Fjern deretter en kutter
ved 4 plassere fingene dine pa
hver side av kutteren og trekk
den forsiktig opp og bort fra dri-
vakselen. Gjenta med den andre
kutteren.

.Ta de nye kutterne ut avembal-
lasjen. Posisjoner en kutter over
drivakselen, og trykk den lett
ned slik at den smetter pa plass.
Gjenta med den andre kutteren.

. Skift ut enheten med foliehode,
og skru pa barbermaskinen for a
kontrollere at den fungerer som
den skal.

—_
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Husk alltid & kontrollere at kut-
terne ikke er bgyd pa noen mate.

TA UT OG SETTE INN BATTERIET

FX79FSGE-  og  FX79FSMBE-
barbermaskiner er utstyrt med et
oppladbart batteri som kan fiernes
fra apparatet og skiftes ut, slik at
du kan klippe og style lenge med
minimalt med avbrytelser. Forsikre
deg om at barbermaskinen er i
posisjonen AV («0») fgr du fierner
eller setter i batteriet.
1.For & flerne batteriet ma du
trykke pé batteriutleserknappen
pa baksiden av handtaket pa
barbermaskinen, mot midten av
enheten.



Batterisparrknapp

2. Batteriet lgses bare delvis ut, og
det ma trekkes ut av bunnen pa
barbermaskinen for hand for a
fierne det fullstendig.

.For & sette inn batteriet ma
du plassere adpningen pa
barbermaskinen riktig i forhold
til  batteridekselet. Pilen pa
batteriet skal peke mot pilen
pa trimmeren. Sett inn batteriet
i apningen og trykk det inn
i huset til festemekanismen
kobles inn.

w

Nyckelspér for batteri
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ADVARSEL - Forsikre deg om
at barbermaskinen og batteriet
er riktig posisjonert i forhold til
hverandre for du skyver batteriet
hele veien inn i apparatet. Ikke
tving batteriet hvis du merker
motstand.

KASSERING
IONBATTERI
- Batteriet ma flernes fra apparatet
for det resirkuleres.

« Batteriet skal resirkuleres som et
litium-ionbatteri.

Denne barbermaskinen bruker et
litium-ionbatteri. For & beskytte
miliget m& du kassere dette
batteriet pa riktig méte nar det
har nadd slutten pa levetiden.

AV LITIUM-

Slik fierner du batteriet pa
barbermaskinen:
1.Trykk  pa  utleserknappen,

og trekk batteriet bort fra
barbermaskinen.
2. Du skal ikke demontere batteriet



ytterligere.

3.Ta batteriet til en godkjent
gjenbruksstasjon nar levetiden
eromme.

BRUKER  LITIUM-IONBATTERI.
MA KASSERES VIA
INNSAMLING; LEVERING
PA GJENBRUKSSTASJON
ELLER  ANNEN KORREKT
AVFALLSHANDTERING.
MA IKKE KASTES 1
HUSHOLDNINGSAVFALLET.

INSTRUKSJONER OM
LADEBASEN

Ladebasen for FXONE Universal-
batteriet kan forsynes med
strom via en universal FXCORD-
kabel (ikke inkludert) eller den
inkluderte USB-C-kabelen.

Slik bruker du USB-C-kabelen:
Koble USB-C-kabelen til USB-C-
porten pa baksiden av ladebasen
for FXONE Universal-batteriet, og
sett deretter batteriet inn i laderen.
Slik bruker du den universale
FXCORD-kabelen: Koble
standardladekabelen  (FXCORD)
til standardporten pa baksiden av
ladebasen for FXONE Universal-
batteriet, og sett deretter batteriet
inniladeren.

Slik setter du batteriet inn
ladebasen: Innrett batteriet slik
at pilmerket peker mot pilmerket
pa laderen. Sett batteriet inn i
apningen, og skyv det inn i huset
til festemekanismen kobles inn.
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BATTERI-/LADEINDIKATOR (PA
TOPPEN AV FXONE-BATTERIET)
Blatt som blinker - Lading pagar
Blatt som lyser permanent - Ferdig
ladet (se ladenivaer nedenfor)
+Ladebasen kan bli varm under
ladingen. Dette er normalt.
«Bevaring av batteriet: For a
bevare det oppladbare batteriets



kapasitet s& godt som mulig, ber
du lade det i tre timer omtrent
hver sjette maned.

+Ma bare brukes sammen med
AC-adapter CA78M/C045120-EU
(ikke inkludert) eller USB-adapter
CA88M (inkludert).

ADVARSEL: Hvis ladelampen
plutselig begynner & blinke raskt,
har det oppstatt en feil i batteriet.
Hvis dette skjer, ma du stoppe
ladingen, trekke stgpselet til
ladebasen til FXONE Universal-
batteriet ut av stikkontakten/
USB-stremkilden, og kontakte var
kundeservice for & be om rad.

LADENIVAINDIKATOR
FXONE Universal-batteriet
har en innebygd LED-ring
med fire felter som indikerer
ladenivaet til batteriet. Trykk pa
knappen i midten pa bunnen
av batteridekselet for & sjekke
batteriets ladeniva.

Full sirkel - 100 % ladet

¥4 sirkel - 75 % ladet

V2 sirkel - 50 % ladet

Va sirkel - 25 % ladet

Indikatorknapp for
batteriniva
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Lue turvallisuusohjeet huolel-
lisesti ennen laitteen kayttoa.

KAKSITERAINEN PARTA-
KONE
FX79FSGE
USB-C-adapteri CA88M
adapteri CA78M
(myydaan <2,5m/s?
erikseen)
Tarinat <70
LpA (dB(A))
KAYTTOOHJEET

Ennen kuin kdytat akkukayttoista
partakonetta ensimmaista kertaa,
lataa akku tauotta 3 tunnin ajan.

Akun enimmadiskapasiteetti saavu-
tetaan vasta 3 lataus- ja tyhjennys-
jakson jalkeen. Taysi lataus tarjoaa 4

tunnin kdyttdajan.

ON/OFF-KYTKIN

Kéyta partakonetta liu'uttamalla
kytkin ON-asentoon (“I"). Sammu-
ta partakone liu'uttamalla kytkin
OFF-asentoon (“0"). Varmista, etta
kytkin on OFF-asennossa (“0”) kun
partakone ei ole kdytossa.

ERITTAIN TARKEAA: Terit on
puhdistettava sdannollisesti,
jotta ne toimivat kunnolla. Jos
terid ei puhdisteta sadnnollises-
ti, se mitatoi takuun.
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PERUSKAYTTOOHJEET
1. Miesten, joilla on herkka iho tai
joiden iho arsyyntyy parrana-
josta tai jotka karsivat ihoaller-
giasta, tulisi testata partako-
netta pienelld osalla saaren tai
kasivarren ihoa ennen kayttoa.

.Irrota magneettinen suojus ja
kytke laite paalle aloittaaksesi
parranajon. Pidd partakonetta
suorassa kulmassa ajettavaa
aluetta kohden ja liu'uta kak-
soisterdd varoen iholla. Vinkki:
Suosittelemme yleensd, ettd
ajat parran karvojen kasvusuun-
nan mukaan, silld se on paras
tapa ajaa ihokarvat. Veda iho
tiukaksi sormillasi vaikeapaasyi-
silld alueilla saadaksesi optimaa-
liset tulokset.

3.Sammuta partakone aina parra-
najon jalkeen ja puhdista se.

4.A13 paina partakonetta liian
kovaa ihoa vasten, silld se voi
aiheuttaa &rsytystd, kuumentaa
partakonetta ja ehkaista téydel-
lisen parranajon.

5.Huomaa, ettd ihollasi menee 2-4
viikkoa tottua partakoneeseen,
joten ala vaihda parranajovili-
neitd taman jakson aikana.

6. Jos karvat ovat 1 mm pidempig,
leikkaa ensin karvat trimmerilla
ja aja sitten partakoneella siis-
tisti [aheltd ihoa.

7.Tama partakone on varustettu
terdpaalld, joka kallistuu sivulta
toiselle parantaen partakoneen
paan yhtendistd suorituskykya
epatasaisilla ihon pinnoilla. Kal-
listuva paa voidaan lukita pai-
koilleen, jolloin se ei kallistu niin
halutessasi. Lukitse kallistuva
terdpaa siirtamalla partakoneen
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varren takana oleva lukituskyt-
kin lukitusasentoon. Vapauta
paa siirtamalla  lukituskytkin
takaisin vapautusasentoon.

UUTTA! Kallistuva terépaa
lukitusominaisuudella

PIILOTETTU RIPUSTUSKOUKKU
FX79FSGE on varustettu liukuvalla
ripustuskoukulla, joka on laitteen
alaosassa akkukotelon vieressa.

1. Kéyta koukkua vetamalla sita,
kunnes tunnet napsahduksen,

mika lukitsee sen paikoilleen.

2. Kun et kdyta koukkua, tyénna
se takaisin partakoneen
pohjaan. Se napsahtaa
paikoilleen ja pysyy piilossa,
kunnes haluat kayttaa sita
uudelleen.

KAYTTAJAN TEKEMAT
HUOLTO-OHJEET

PARTAKONEESTA
HUOLEHTIMINEN
Al3 irrota terapaata, kun partakone



on paalla. Sammuta partakone
aina ennen kuin irrotat paan!
Varmista, ettd partakoneen
sisaan ei pdadse vettd estadksesi
sahkoiskuriskin, kun kytket sen
takaisin paalle.

Ala paina ritiloita tai
kaksoisterdpaata  &ldka  koske
niitd kovilla esineilld, silld se voi
aiheuttaa partakoneelle tai sen
osille vahinkoa, jota ei voi korjata.
Ole varovainen  kasitellessasi
ritiloitd, koska ne ovat erittdin
terdvid. Loukkaantumisvaara!

Ala puhdista laitetta
puhdistusaineilla tai
hankausaineilla  &laka kayta
hankaavia tai terdvia esineita. Ne
voivat aiheuttaa partakoneelle
vahinkoa, jota ei voi korjata.

HUOMAUTUS: VARMISTA, ETTA
PARTAKONE ON SAMMUTETTU,
KUN PUHDISTAT SITA.

VAROITUS!

« ALA kastele partakonetta, ritilditd
tai suojusta vedessd. Puhdista
ritildt  vain  pienelld  harjalla
(toimitetaan mukana).

« Puhdista partakoneen ulkopinnat

kostealla liinalla. ALA KAYTA
PUHDISTUSAINEITA.

« Kuivaa partakoneen pinta
pyyhkimalla  kuivalla liinalla.
Ala kuivaa partakonetta
hiustenkuivaajalla tai

lammittimella.
« Partakonetta ei saa
ennen kuin

kayttas,
se on kuivunut

kokonaan.
- Varmista, ettd jannite on sopiva
ennen kuin kytket laturijalustan.

Péivittainen huolto:

.Irrota ensin partakoneen
magneettinen  suojus. Irrota
sitten terdpéa (katso kuvat 1 ja
2). Katso terdpdan irrottamisen
kattavat ~ ohjeet  kohdasta

TERAPAAN VAIHTO.

2. Pyyhi roskat ritiloistd ja niiden
ymparilta
(katso kuva 3).

3.Napsauta terdpaa paikoilleen
(katso kuva 4).

puhdistusharjalla




Viikoittainen huolto:

1. Toista paivittdisen huollon
puhdistusvaiheet 1-3.

2. Huuhtele terépad juoksevan
veden alla (katso kuva 5). ALA
KOSKAAN upota partakoneen
runkoa veteen.

3. Kuivaa paa irrotettuna.

4., Paina partakoneen paa takaisin
paikoilleen (katso kuva 4).

5.Varmista, ettd suojuksen mag-
neettiset kontaktit ovat puhtaat,
voit puhdistaa roskat tai kerros-
tumat alkoholilla.

HUOMAUTUS: Vaihda ritilat ja
terdpéd aina samaan aikaan.

TERAPAAN VAIHTO

1.lrrota terdpaa pitamalla kiinni
terdpdan molemmilla sivuilla
olevista kyljista ja vetdmalla
kevyesti toiselta sivulta poispdin

partakoneen rungosta (katso
alla olevat kuvat).

2.0ta vaihdettava terapaa
pakkauksestaan. Kohdista

vaihdettava terdpaa ritildiden
yli. Liikuta vaihdettava terapaa
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varoen alas kohti partakonetta,

kunnes se napsahtaa
tiukasti  paikoilleen.  VARO
VAHINGOITTAMASTA TERIA

TAl  RITILOITA  ASENNUKSEN
AIKANA.

| e—

RITILOIDEN VAIHTO

1. Irrota ensin terdpaa. Irrota sitten
yksi ritild asettamalla sormesi
sen kummallekin sivulle ja
vetamalla kevyesti ylos ja pois-
pain  kdyttoakselista. Toista
sama toiselle ritilalle.

2. Poista uudet ritilat pakkaukses-
taan. Kohdista yksi ritila
kayttoakselin  ylapuolelle ja
tyonna kevyesti alas, kunnes se
napsahtaa paikoilleen. Toista
sama toiselle ritilalle.

3.Vaihda terdpaa, ja kytke sitten



partakone paalle varmistaakse- partakoneen kahvan takana
si, se etta toimii kunnolla. olevaa akun vapautuspainiketta
laitteen keskiosaa kohti.

OIKEIN

2

Knapp for a frigjore
batteriet

2.Veda osittain irronnut akku pois
partakoneesta.

3. Asenna akku kohdistamalla akun
nuoli akkukotelon aukon nuolen

TAITTUNUT kanssa. Aseta akku kotelon
aukkoon ja tyénna se koteloon,
kunnes lukitusmekanismi
aktivoituu.

Tarkista aina, etteivat ritilat taitu
milldan tavalla.

AKUN POISTAMINEN JA Kilesporene pa batteriet
ASENTAMINEN

FX79FSGE - FX79FSMBE- L J ﬂi (L\ /L (D

partakoneessa on irrotettava,
ladattava ja vaihdettava akku,
joten voit leikata ja muotoilla
ihokarvoja  pidemp&aan ilman
keskeytysta. Varmista, ettd
partakone on  OFF-asennossa
(“0") ennen akun poistamista tai
asentamista.

1. Poista akku painamalla
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VAROITUS - Varmista, ettad
partakone ja akku ovat kunnolla
kohdistettuja ennen kuin tyonnat
akun kokonaan koteloon. Ald
tydonna akkua pakolla, jos tunnet
vastusta.

LITIUMIONIAKUN
HAVITTAMINEN

«Akku on poistettava laitteesta
ennen kierratysta.

« Akku on kierratettava
litiumioniakkuna.

Tassa partakoneessa on

litiumioniakku. Ympariston

suojelemiseksi akku on poistettava
ja havitettdva asianmukaisesti,
kun se ei endad lataudu. Akun
poistaminen partakoneesta:
1.Paina  vapautuspainiketta
veda akku partakoneesta.
2. Akkua ei tarvitse purkaa millaan
tavalla.
3.Vie akku valtuutettuun akkujen
kierratyskeskukseen.

ja

KAYTTAA  LITIUMIONIAKKUA.
AKKU ON KERATTAVA,
KIERRATETTAVA
TAI HAVITETTAVA

ASIANMUKAISESTI. ALA HAVITA
KOTITALOUSJATTEEN MUKANA.

LATAUSJALUSTAN OHJEET
Yleispateva FXONE akun
latausjalusta saa virtaa joko
yleispatevdlla ~ FXCORD-johdolla
(myydaéan erikseen) tai mukana
toimitettavalla USB-C-johdolla.
USB-C-johdon kéyttd: Kytke USB-
C-johto yleispatevan FXONE akun

latausjalustan  takana olevaan
USB-C-porttiin ja aseta sitten akku
laturiin.

Yleispétevan FXCORD-johdon
kaytto: Kytke standardi latausjohto
(FXCORD) yleispatevan FXONE
akun latausjalustan takana
olevaan standardiporttiin ja aseta
sitten akku laturiin.

Akun asettaminen latausjalustaan:
Kohdista akun nuolimerkki
laturin  nuolimerkin kanssa, ja
aseta akku kotelon aukkoon
ja tyonna se koteloon, kunnes
lukitusmekanismi aktivoituu.
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AKUN/LATAUKSEN MERKKIVALO
(FXONE-AKUN PAALLA)

Sininen vilkkuva valo - Lataus
kaynnissa

Sininen kiinted valo -
(katso lataustasot alta)

Ladattu

« Latausjalusta voi olla lammin
latauksen aikana. Tama on
normaalia.

« Akun ylldpitdminen: Ladattavan
akun optimaalisen kapasiteetin
sailyttamiseksi se tulisi ladata 3
tunnin ajan noin 6 kuukauden
vélein.

- Kayta vain AC-adapteria CA78M/
C045120-EU (myyddan erikseen)
tai USB-adapteria CA88M
(toimitetaan mukana).

VAROITUS: Jos latausvalo alkaa
yhtakkia vilkkua nopeasti, akussa
on vikaa. Jos ndin tapahtuu,
lopeta lataus, kytke yleispéteva
FXONE akun latausjalusta irti
pistorasiasta/USB-virtalahteesta
ja pyyda neuvoa ottamalla yhteys
asiakaspalveluumme.

AKUN LATAUSTASON
MERKKIVALO

Yleispatevassa FXONE-akussa

on kiinted 4-vaiheinen LED-
valorengas, joka ilmaisee akun
lataustason. Tarkista lataustaso
painamalla akkukotelon alaosassa
olevaa keskipainiketta nahdaksesi
sen hetkisen lataustason.

Taysi ympyra - 100 % lataus

¥ ympyra - 75 % lataus

Y2 ympyra - 50 % lataus

Ya ympyra - 25 % lataus

Akkutason merkkivalon
painike
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EAANHNIKA

AlaBAacTe MPOCEKTIKA TIG
odnyiec acpaleiag mpv
XPNOILUOTOINOETE TN GUGKEUN.

ZYPIZTIKH MHXANH
AINAOY EAAZMATOX
FX79FSGE
Mpoocappoyéag CA88M
USB-C
TIPOCAPUOYEQG CA78M
(5ev <2,5m/s
mepAapBavetal)
Aovnoelg <70
Hyntikn mieon
(dB(A))
OAHTFIEXZ AEITOYPFIAZ
MNpw XPNOILOTIOINOETE mv

fuploTik  pnxavy pe pmatapia
yla  Tpwtn  Qopd, TPEMEL  va
@optioete TNV pmatapia ya 3

WPeG  ouvexoupeva. H  péylotn
XweNTuKOTNTA TG pmatapiag
Oa  emteuxBei povo  peETA

amd 3 KUKAOUG (OPTIoONG  Kal
ano@opTIong. Mia TAfpNG @opTIoN
Sivel T SuvatotnTa Xprnong ya 4
WPEG.

AIAKONTHEZ ON/OFF

NMa va 6éoete NV &uploTikh
OUOKEUN Ot AelToupyia, OmAwg
olpete Tov SlokOMTN OTn Béon
ON (I). Na va amevepyomoloeTe
TN CUOKEUN, CUPETE TOV SLOKOTITN
otn B¢on OFF («0»). BeBaiwBeite

ot o Sakontng Ppioketal oTn
0éon OFF («0») o6tav n §uploTikn
unxavn 8ev xpnolpomoleital.

MOAY THMANTIKO: MNa owoth
A&tToupyia, ot Aemideg mpéme va
kaBapilovral og Taktiki Baon.
O HN TAKTIKOG KABapIoHoG TV
Aemidwv kabioTd TNV €yyvnon
axkvpn.

BAZIKEX OAHFIEXZ XPHIHZ

1. Ot avdpeg Twv omoiwv to Séppa
gival evaiobnto 1 epebdifetal
€vKkoha amd To {uplopa ry mou
umogépouv  amd  alhepyia
Tou &épuatog, Ba  mpémel
va Sokipdoouv éva  TuRpa
oto MéSL 1 OTO XéPL TIPOTOU
XPNOILOTIOO0UV TNV EUPIOTIKN
pnxavn.

2. Apaipéote T0 HayvnTikd
KAAUPpa Kal EVEPYOTIOINOTE TN
povada yla va EeKIVACETE TO
EUptopa. Kpatdte Tnv uploTikn
unxavry og opOn ywvia pe v
meploxn mou BéNeTe va upioeTe
Kat Slatpéxete to Sépua oag
TIPOCEKTIKA HE TO SIMAG éAacua
fupiopatog.  ZupPouln: e
YEVIKEG YPOUMEG, OUVIOTOUME
va &upilete avtiBeta mpog tnv
katevBuvon avantuéng NG
Tpixag, €ival o KAAUTEPOGTPOTIOG
va TI¢ kéBete. NMa va emrtuxete
BéAtiota amoteléopata  OTIC
AMPOOCITEG TEPIOKEG, TPAPBATE
10 8¢pua oag pe Ta SAXTUAA 0ag
WOTE VA TEVTWVEL.

. Amievepyomoleite Tnv §UPIOTIKA
pnxav Kabe @opd peTa TO
Eupiopa kat kaBapioTe Tnv.

4.Mnv mélete ™V  EUPIOTIKN

pnxavr oAy duvatd mévw oto

w



Sépua, pmopei va MPOoKaAéoel
epebiopd, va (eotdvel TNV
EUPIOTIKN pnXavy Kal va pnv
eivat TéAelo To EUplopa.
. N&Bete unoyn ot xpetalovtat
2 éwg 4 eBdopadeg yua va
TIPOCAPUOOTEL T0 Séppa
oag otV §uPIOTIK  pnxavh,
OUVEMWG PNV aANagete péco
Eupiopatog kata Tn Sidpkela
QAUTAC TNE XPOVIKAG TIEPLOSOUL.
6. EQv ot Tpixeg gival peyalUTtepeg
and 1 mm, §ekivioTe KOBovTAG
TIC apPXIKA HE  KOUPEUTIKA
pnxavy Kat  oTn  Ouvéxela
XPNOILOTIOINOTE TNV {UPLOTIKA
unxavi ya éva Aeio kat Babu
Euplopa.
7.AuT n EUPIOTIKA pnxavh givat
e€onMMlopévn  HE  KEQAN HE
éNaopa  TIOU  TIEPLOTPEPETAL
ané n pia mMAeupd otnv AAAn,
yia va BonBriocel tnv ke@ahn
¢ §UPIOTIKAG MNXavAG va
éxel ovverm anddoon o€
MN  OMONEG  EMIPAVEIEG  TOU
Sépuatoq. H meplotpepduevn
KEPOA pmopei va ac@alioel
otn Béon NG, yla va amotpanei
n meploTpoPr NG €dv eival
emMOBUUNTO. Na va KAEWOWOETE
TNV TTEPIOTPEPOUEVN KEPANN) HE
é\aoua, an\d PETAKIVAOTE ToV
S1aKOMTN ac@daAliong oTo Tiow
HéPog TNG AaPn¢ TN EUPLOTIKAG
pnxavig otn Béon acedhiong.
NMa va TtV EeKAeIBWOETE,
METAKIVACOTE  TOV  SIAKOMTN
ac@dliong miow otn  Béon
ao@aliong.

wv
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NEO! NMepiotpeqopevn kepalij e éNaopa pe
Suvatétnta acpaNiong

KPY®OZ FANTZOZ ANAPTHXIHZ
H FX79FSGE &aBétel  évav
oupopevo  yavt{o avdptnong
IOV E€ival EVOWUATWHEVOG OTO
KATW HéPOG TNG Movadag, Simha
oTO onueio émou agalpeital Kat
TomoBeteital n prmatapia.
1.Mla va XPnOIHOTIOINCETE TOV
yavt{o, amAd TpaBnéTe Tov mpog
Ta €€w pE apkeTH duvaun péxpL
VA VIWOETE éva «KAIK», TO OTToio
Ba tov acgalioel otn Béon Tou
seg pa plass.



2.'0tav 8V XPNOIUOTIOLETE TOV
yavtlo, ompwETe TOV MoW 0TN
Bdon ™G UPIOTIKAG UNXaVAG.
Oa aopalioel oTn Béon Tou
ATaV AKOUOTEL VA «KAIK»,
TIAPAPEVOVTAG KPUUMEVOG
HéxpLva BeNnoETE va Tov
XpnotpomolnoeTe Eava.

OAHrIIEX
2YNTHPHZHZ A TON
XPHXTH
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OPONTIAATHZ ZYPIZTIKHEZ ZAX
MHXANHZ

Mnv  agaipeite TNV  KEQOAR
fupiopatog pe  éNaocpa  EVw
n  &uploTik  upnxav  eivat
EVEPYOTTOINMEVN. MNavta va

amevepyoroleite TNV EUPIOTIKA
pgnxavy TPOToU aQAIPECETE TNV
KEPAAR!

BeBawwbeite, oOtav  emavéNBel
oe Aertoupyia, OTL Sev éxel umel
vepod otnv  &uploTik  pnxavh,
yla va amo@uyete Tov Kivéuvo
nAektpomAngiag.

Moté unv mélete TIg Aemibeg 1) 10
Sim\6 éhaoua Eupiouarog oute va
Ta ayyilete pe okAnpd avtikeipeva,
KoBw¢ pmopei  va  TPOKANOEi
avemavépBwn {nua otV
EuploTikn pnxavn i Ta e§aptipatd
me.

Na eiote mpooektikoi  otavV
aoxXOoAeioTE pE TIG Aemideg, KaBWG
givat TONO Ko@TEPEC. Evéxouv
Kivéuvo Tpavpatiopou!

Kata  tov kaBaptopd, un
XPNOIUOTIOIEITE  ATOPPUTTAVTIKA
] KaBapIoTIKG, oute va
Xpnolgoroleite  Aslavtika ]
alunped avtikeipeva. Mmopei va

TIPOKAAECOLV avenavopbwtn
(A oTtnV EUPICTIKA PNXavn.
IHMEIQXH: KATA TON
KAGAPIZIMO THX =ZYPIZTIKHX
MHXANHZ, BEBAIQOEITE
oTl H MHXANH EINAI
ATMENEPIOMOIHMENH.
NPOXOXH!

«MHN mepvate tnv  §UPLOTIKA



pnxavy, TG Aemide¢ 1 TO
KGAuppa  Katw  and  vepd.
XPNOIUOTIOIEITE POVO TN MIKPA
BoupTtoa (mephappavetal) yia va
kaBapioete TI¢ Aemidec.

«Ma va KaBapioete TG WTEPIKES
EMPAVELEG mne EUPIOTIKNAG
pnxavig, Xpnolpomolote  éva
uypo mavi. MHN XPHZIMOTMOIEITE
AMOPPYTANTIKA.

«Mla va OTeEyvWOoEl, OKoumioTe
MV EmMEAveld NG EUPLOTIKAG
pnxavig ME OTEyVH TIETOETA.
Mn  XpNnOIUOTIOIEITE  TIIOTOAGKL
MoNWV 1 Beppavtipa
VO OTEYVWOETE TNV EUPIOTIKA
pnxavn.

«H &upoTiki unxavy dev Ba
TIPETTEL VA XPNOIUOTIOLEITAL HEXPL
VO OTEYVWOEL EVTEAWG.

+BefawwBeite 611 n Tdon eival
owoTH TPOTOU OUVSECETE TN
Bdaon goptiong.

Ka@npuepivr) ouvtiipnon:

1. AQaIp€0TE MPWTA TO HAYVNTIKO
KGAuppa amd TNV EUPLoTIKA
pnxavn. 2N OUVEXELD,
aAQAIPESTE  TO  OUYKPOTNHA
eNdopatog ke@ahng (BA. E. 1
& 2). Tia MAAPELG 08Nyieg OXETIKA
HE TOV TPOTO agaipsong Tng
KEPANNG UE €Naopa, avatpé€te
otV evotnta ANTIKATAZTASH

TOY 2YTKPOTHMATOX
EAAZMATOZ KEQAAHL.

2. Xpnotpomnoote T0
Bouptodkl  kaBapiopov  yua

va QATOHOKPUVETE TUXOV
UTTOAEiPPATA EMAVW KAl YOpw
and Tig Aemideg (BA. Eik. 3).

3. K\eioTe T0 OUYKPOTNUA KEPAAAG
(B\. Ewx. 4).

EBSopadiaia ocuvtiipnon:

1. Emavaldpete ta fripata 1 éwg 3
ané 1a fripata kabaplopoL TNg
KabnuepIvig ouvTipnong.

2. ZeMAUOVETE TO ENAOHA KEPAAIG
K&tw and TpexoLHEVO VEPO (BA.
Eik. 5). MOTE pn Bubilete To
owpa TNG EUPIOTIKAG MNXAVAG
o€ vepo.




3. AQOTE TNV KEQOAN
amoouvSedepévn yia va
OTEYVWOEL

4. MiEoTe TNV KEPAAR TNG
EUPIOTIKAC PNXavAg Eava otn
0éon tng (BA. Ewx. 4).

5.BeBaiwBeite 6TI 01 payvnTiKéG

EMAPEG OTO KAAUMMA Eival
KaBapPEC, XPNOIUOTTIOIOVTAG
OWVOTIVELHA Yla vVa KaBapioeTe
TUXOV UTTOAEipUaTa iy
OUCOWPEVHUEVA UNIKA.

THMEIQXH: Névta va
QVTIKOBIOTATE  TAUTOXPOVA  TIG
Aemidec  kat  TO  OUYKPOTNHA
€NAOPATOG KEPANNG.

ANTIKATAZTAZHTOY
ZYTKPOTHMATOZ EAAZMATOXZ

KEQAANHZ

1.NMa va apalpéoete T0
OUYKPOTNHA €AAOMATOG
KEPAANG, KPATAOTE TG

TPOECOXEG TOU OUYKPOTAMATOG
€NAOMATOG KEPOAAG Kal amd
Ti¢ SVo mAeupég Kal TPaPnRETe
eNa@pda mpo¢ Ta mavw and Tn
pia meupd kat pakpld and to
owpa NG EUPIOTIKAG pNXavAg
(BA. TapakATw EIKOVEQ).

BydAte 1O QVTAMAKTIKO TOU
OUYKPOTHHATOG eNdopatog
KEPANAG amdé TN OuoKeuaoia.
EuBuypappioTe To avTaMaAKTIKO
TOU OUYKPOTHMATOG EANACHATOG
KEPONAG ME TG Aemideg.

g
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Metakiviote TIPOCEKTIKA
T0 AVTAAAKTIKO ToU
OUYKPOTHMATOG eNdopatog

KEPAANG TTPOG Ta KATW, TIPOG TN
povada tng EUPICTIKAG pNXavAc,
uéxpl va ao@ahioel otaBepd
otn 6éon tou. MPOXOXH MHN
NMPOKAAEZETE ZHMIA XTA
EAAXMATA H TIZ AEMIAEZ KATA
THN EFKATAZTAZH.

| —

ANTIKATAZITAZIH TQN AENIAQN
1. Apaipéote

mpwta T
eNaopatog
OUVEXELD,
AQAIPECTE ™m Aemida
TomoBeTWVTAG T  SAXTUAA
oag og kABe MAeupdA TNG Kal
TPABWVTAG TNV amald mpog Ta
TAVW Kal HaKPLd amo Tov agova
Kivnong. EmavaldBete pe tnv

OUYKPOTNUA

KEPAAAG. I



Seutepn Aemida.

2. ApaipéoTe TIG véeG Aemibeg amd
Tn ouokevaoia. EuBuypappiote
™ Aemida mavw amoé Tov dfova
Kivnong Kat méoTe ENapPA Pog
Ta KATW PEXPL VA AOPANICEL TN
0éon t¢. Emavaldfete pe tnv

Seutepn Aemiba.
3. AVTIKOTAOTAOTE TO CUYKPOTUA
eNaopatog KEPANAG Kalt

gvepyomoinoTte TV UPIOTIKA
unxavn yia va BeBawbeite o1
Aertoupyei owoTd.

Z05TO

AYTIZMENO

ENéyxeTe mavToTe yia va
BeBaiwbeite 611 o1 Aemideg Sev
€xouv Auyioel pue omolovdimoTe
TPOTO.
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AQAIPEZH KAI ETKATAZTAZH
MMNATAPIQON

H Euplotiky pnyavy FX79FSGE
- FX79FSMBE S100étel
a@alpovpevn, emavagopti{opevn
Kal  €VvOANOCCOUEVN  pmatapia,
WOTE VA UTOPEITE VO KOUPEVETE
Kal va Snuioupyeite TO OTUA
mou  embupeite  yia  peydho
XPOVIKO  Sldotnua Kal  pE
eNdxloteg Slakoméc. BeBaiwBeite
ot n &uPIOTIKA pnxavy &ivat
pubuiopévn  otn  Béon  OFF
(«0») mpoTOU  aQalpéoETe N
EYKATAOTAOETE TNV Umatapia.
1.Ma va o@aipéoete TNV
uymatapia, TMECTE TO  KOUMT(
ameAevBépwong TG umatapiag
oTo Tiow péPog TG AaPrg NG
EUPIOTIKAG PNXAVAG TIPOG TO
KEVTPO TG povadag,.

Koupmi ameleuBépwang
pmatapiag

N

. H umatapia Ba e€axOei pepikwg
and TN povada, ald mpémel
va v tpafrgete amod to KATw
MEPOG TNG EUPIOTIKAG WNXavig
yla va apaipeBei minpwe.

.NMa  va eykataotioete TNV
umatapia, €VOUYPAMUIOTE TIC
EYKOTIEG TNG EUPIOTIKNAG PNXAVAG
UE To MEPiBANUa TG pratapiag,
gubuypappifovtag tnv évdein
Tou Péloug oTnv pmatapia

w



e v évdeln Péloug otnv
EuploTikn pnxavry. TomoBetote
TNV prmatapia oto Avolypa Tou
Balapou kat ompwETe TN TPOG
Ta p€OQ, PEXPL VO A0QANIoEL OTN
0éon tng.

Bdhapog pmatapiag
il 1l 1l I}
= S ) = == p—
=
A U e

MPOEIAOMOIHEH - BeBaiwbeite
6Tl n umatapia kat n §uPLOTIKA
unxavry €ival €UBUYPOUUIOHEVEG,
TPOTOU OTPWEETE TNV pmatapia.

Mnv  méoste TV pmatapia
pe Svvapn €av  aicBavOeite
avTtiotaon.
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AMOPPIYH THX MIMATAPIAZ
IONTQN AlOIOY
+H umatapia mpémnel va agaipedei

amd TN OUOKEURy  TIPOTOU
QAVAKUKAWOEL.
«H pnatapia mpémel va

AVAKUKAwOEI wg pmatapia 16vTwv
AiBiou.
H §uploTikr pnxavr) Xpnotpomolei
umatapia 16vtwy ABiou. MNa tnv
npootacia Tou TEPIRBANOVTOC,
aut n umatapia Ba mpémel va
AMOPPIMTETAl CUPPWVA HE TOUG
IOXUOVTEG Kavoviopoug, otav dev
umopei va goptiotei mAéov. Ma va
AQAIPECETE TNV Unatapia anod v
EUPIOTIKA pNnXavn:
1. Matmote 0 KOUTT{

ameAevBépwong kat TpaPrgte

v pmatapia amé tnv uPIoTIKA

unxavi.

2.Asv  amarteital  mEpAITéPW
amocUVAPHOAGYNON me
umatapiac.

3. Metagépete TNV pmatapia

oe  €€ouolodoTnuévo  KEVTPO
AVAKUKAWONG UITOTAPIWV.

XPHZIMOMNOIEI MMATAPIA
IONTQN AIGIOY. AYTH
MNPENEI NA ZYANETETAI,
NA ANAKYKAQNETAI 'H NA
ANOPPINTETAI IYMOQNA
ME TOYZ IZXYONTEXZ
KANONIZMOYZ. MHN THN
AMOPPINTETE MAZI ME TA

AZTIKA ATOPPIMMATA.

OAHTIEX XPHXHZ BATHZ
QOPTIZHZ
H Bdaon @optiong umataplwv



FXONE YEVIKAG Xpnong
TPo@odoTteital gite Ye TO KAAWSIO
FXCORD vyevikng xpriong (Sev
nepapPavetal)  gite  pe 1O
mapexopevo kahwdio USB-C.

Na va xpnolgoroljoete éva
koAwdlo USB-C:  Xuvdéote TO
kaAwdlo USB-C otn Bupa USB-C
oto miow pépo¢ TNG Pdong
@oéptiong  pmatapuwyv  FXONE
YEVIKAG XPNONG Kal, OTn CUVEXELD,
TOMOBETNOTE TNV Umatapia otov
POPTIOTH.

Na va XpnolMOTOINOETE  TO
kaAwS1to FXCORD yeviKAg Xxprong:
Juvdéote TO TUMKO  KaAwdlo
@optiong (FXCORD) otnv Tumikn
BUpa oto miow pépog TG Baong
@optiong  pmatapiwv  FXONE
YEVIKAG XPrONG Kal, OTN CUVEXELD,
TOMOBETAOTE TNV Umatapia otov
POPTIOTH.

Na va €loaydyete mv
umatapia ot Bdon  @opTIonG
EuBuypappiote tv £évdel§n Tou
Béloug omv pmatapia pe TNV
£vdel€n Tou BENoug oTov POopPTIOTH,
ot OUVEXEL TomoBeToTE
TNV pnatapio oto Avolypa Tou
Balapou kat oTPWETE TN TPOG TA
uéoa, uéxpl va ac@ahioel otn Béon
me.

I wwllmlm!INlHlHHWlummu
CCHEEREE AR
mrﬂh"‘ﬂ“'"i"'"l“’ﬂ‘""\ww
CCOEERLEE RO
il nn (PRI nu i
SN ST
gy

Bopa

L

Tumomopévn [

91

S
IO

Hmemne—ro

N{f«'{.’.’,’,‘"’l:w‘o‘r'nzwu'uﬂl |

i

i lu‘nIIH“IN{‘:I‘{H:\\“
I

o
Y

‘Hlm 111'
>m Nt
N \qvwl“wﬂw

ENAEIEH MMATAPIAZ/

OOPTIZHZ (XTO EMANQ MEPOX

THX MMNATAPIAZ FXONE)

MmAe évdelén mou avaBoofrivel -

DOodpTion

Mm\e oTt0Bepd QwTevry évdelln

- Ooptiopévn (Seite Ta emimeda

POPTIONG TTAPAKATW)

+H Bdon @optiong evdéxetal va
BeppavOei katd tn eopTion. Autd
gival eualoAoyIKO.

«JuvtApnon NG  pmartapiog:
va Slatnprioete N
Bértion KavéTnTa mge

enava@opTifopevnG  pnatapiag,
n pnatapia mpémnel va goptiCetal



yla TepInmou 3WPeG KAOE 6 Prveg.
- Xpnolyoroleite pévo pe  TOV
TIPOCapPHOYED  EVOAACOOUEVOU
peLUATOC CA78M/C045120-
EU (6ev mepauPdvetal) i tov
npooappoyéa  USB  CA88M
(mepthapBaveran).

MPOEIAOMNOIHZH: Edv n évdeién
@OpTIoNG apyioel Ea@vika

va avafooPrvel ypryopa, n
umatapia givat ENATTWHATIKE.
Edv oupei autd, otapatiote
N POPTION, AMOCUVOEDTE TN
Bdon @opTIONG HMATAPIDV
FXONE yevikn¢ xpriong anoé tnv
npiCa/mnyn tpopodoaiag USB
KO ETTIKOIVWVAOTE HE TO KEVTPO
e§uInPETNONG TEAATWV paG Yia
TIEPAITEPW OUMPBOUAEG.

ENAEIZH ENINEAOY ®OPTIZHZ
THX MMNATAPIAXZ

H pmatapia FXONE yevikrig
xpriong S1abétel evowpatwpévn
Auyvia LED 4 BaBpidwv yia tnv
£vdel€n Tou emmédou POPTIONG
™G pmatapiac. NMa va eNéyete
T0 eninedo QOPTIONG, MATAOTE TO
KEVTPIKO KOUMTT{ 0TO KATW HEPOG Koupn{ évBecéne enméBou
Tou MEPIBAATOC TG pmatapiag Jmatapiag

yia va dnAwBei To Tpéxov emimedo
PopTIONG.

MARPNG KUKAOG — 100% @dpTion
34 KUKNOG — 75% @dpTion

12 KUKAOG — 50% @dpTion

Y4 KUKAOG — 25% @dpTion
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MAGYAR

A késziilék hasznalata el6tt
kérjiik, figyelmesen olvassa el a
biztonsagi eléirasokat.

DUPLA SZITAS BOROTVA
FX79FSGE
USB-Cadapter  CA88M
adapter CA78M
(nincs mellé- <2,5m/s?
kelve)
Rezgések <70
LpA (dB(A))
HASZNALATI UTMUTATO

Az akkumulatoros borotva elsé
hasznalata el6tt toltse az akku-
mulatort folyamatosan 3 6ran ke-
resztll. Az akkumulator csak 3 tel-
jes toltési és lemerilési ciklus utan
éri el a maximalis teljesitményét. A
teljes feltoltés 4 6ra hasznalatot tesz
lehetévé.

ON/OFF (BE/KI) KAPCSOLO

A borotva  mukodtetéséhez
egyszer(ien tolja a kapcsoldt
ON («I») allasba. A miikodés leal-
litdsdhoz tolja a kapcsolét OFF
(«0») llasba. Gyéz6djon meg roéla,
hogy a kapcsold OFF (0) (kikapc-
solt) allapotban van, amikor a
borotvat nem hasznalja.

NAGYON FONTOS: A vagogépe-
ket rendszeresen tisztitani kell
a megfelelé6 miikodés érdeké-
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ben. A vagdégépek rendszeres
tisztitasanak elmulasztasa ese-
tén a garancia érvényét veszti.

ALAPVETO HASZNALATI UTMU-

TATO

.Azoknak a férfiaknak, akiknek
érzékeny a bdre, vagy kdnnyen
irritdlédik a borotvalkozastol,
vagy akik bérallergidban szen-
vednek, a borotva hasznalata
elétt tesztelnitik kell a labuk
vagy a karjuk egy részén.

.A borotvélkozds megkezdésé-
heztavolitsaelamagnesesfede-
let és kapcsolja be a készuléket.
Tartsa a borotvat merélegesen
a borotvalni kivént teriletre, és
a dupla borotvaszitat 6vatosan
vezesse végig a bdérén. Tipp:
Altalanossagban azt javasoljuk,
hogy a szér ndvekedési iranya-
val szemben borotvélkozzon,
mivel ez a legjobb moddja a
szOrzet megnyirasanak. Az
optimalis eredmény elérése
érdekében huzza ki a bérét az
ujjaival a nehezen hozzéférhetd
terileteken.

.Borotvalkozds utan minden
alkalommal kapcsolja ki a bo-
rotvat és tisztitsa ki.

.Ne nyomja a borotvat tul er6sen
a bdrre, mert ez irritaciét oko-
zhat, felmelegitheti a borotvat,
és megakaddlyozhatja a toké-
letes borotvalkozast.

.Vegye figyelembe, hogy 2-4
hétre van sziikség ahhoz, hogy
a boére alkalmazkodjon a bo-
rotvahoz, ezért kérjik, ez id6
alatt ne valtoztasson borotval-
koz6 eszkozt.

6. Ha a szakall 1 mm-nél hosszabb,

N
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elGszor vagja le a sz6rt egy trim-
merrel, utdna hasznédlja a bo-
rotvat a sima, alapos borotval-
kozéshoz.

.Ez a borotva olyan szitas
fejjel van felszerelve, amely
oldalrél  oldalra  forgathato,

hogy a borotvafej egyenlete-
sen teljesitsen az egyenetlen
bérfeltleteken. A forgathaté fej
régzithetd, hogy sziikség esetén
megakadélyozza a forgatast. A
forgathato szitas fej reteszelésé-
hez egyszer(ien éllitsa a borotva
nyelének hatuljan 1évé reteszel
kapcsolét zart helyzetbe. A
feloldashoz éllitsa vissza a
reteszel kapcsoldt a feloldott
éllasba.

()1 Reteszelhet§ forgd
borotvafej
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REJTETT AKASZTO

Az FX79FSGE egy csusztathato

akasztoval rendelkezik, amely a

késziilék aljdba van beépitve, az

akkumulatortarté rekesz mellett.

1.Az  akaszté  hasznélatdhoz
egyszerlien huzza ki erdsen,
kattanasig.

2.Ha nem hasznalja az
akasztot, nyomja vissza a
héazba kattanasig, ekkor bent
marad egészen a kévetkezd
hasznélatig.



FELHASZNALOI
KARBANTARTASI
ELOIRASOK

A BOROTVA GONDOZASA

Ne vegye le a szitds borotvafejet,
ha a borotva be van kapcsolva.
A fej eltavolitasa elétt mindig
kapcsolja ki a borotvat!

Ugyeljen arra, hogy ne keriiljén viz
a borotva belsejébe, hogy elkertilje
az dramiités veszélyét az ismételt
bekapcsolasnal.

Soha ne nyomja a vagokéseket
vagy a dupla borotvaszitat, és ne
érjen hozzajuk kemény targyakkal,
mert ez helyrehozhatatlan kérokat
okozhat a borotvdban vagy az
alkatrészeiben.

Ovatosan banjon a késekkel, mert
nagyon élesek. Sériilésveszély!
Tisztitaskor ne hasznaljon
tisztité- vagy suroldszereket, és
ne hasznéljon csiszolé vagy éles
targyakat. Ezek helyrehozhatatlan
karokat okozhatnak a borotvaban.

MEGJEGYZES: A  BOROTVA
TISZTITASAKOR GYOZODJON MEG
ROLA, HOGY KI VAN KAPCSOLVA.
FIGYELEM!

- NE meritse vizbe a borotvét, a
késeket vagy a fedelet. Csak a
mellékelt kis kefét hasznalja.

« Aborotva kilsejének tisztitdsahoz
hasznaljon nedves torlékendét.
NE HASZNALJON SEMMILYEN
TISZTITOSZERT.

« A széritashoz torolje at a borotva
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feliletét egy széraz torlével.
Ne hasznadljon hajszaritét vagy
flit6testet a borotva széritadsdhoz.

« A borotvat nem szabad hasznalni,
amig teljesen meg nem szaradt.

-A toltééllvany csatlakoztatasa
el6tt gy6z6djon meg a megfelelé
feszlltségrol.

Napi karbantartas:

. El6szor tavolitsa el a magneses
fedelet a borotvardl. Ezutan
tavolitsa el a borotvaszita
egységet (lasd 1. és 2. abra).
A szitds fej eltavolitasara
vonatkozo teljes Utmutatot lasd:
A SZITAS FEJ EGYSEG CSEREJE.
.Haszndlja a tisztitokefét a
vagokéseken és a korulottuk
Iévé  tormelék eltavolitasara
(lasd 3. dbra).

.Pattintsa vissza a borotvafej
egységet (lasd 4. dbra).

N
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Fig. 2

Fig. 1



Heti karbantartas:

1. Ismételje meg a napi karbantar-
tas 1-3. tisztitasi lépéseket.

2. Oblitse el a szités fejet folyé viz
alatt (lasd 5. abra). SOHA ne
meritse a borotva testet vizbe.

3. A széritdshoz hagyja levélasztva
afejet.

4. Nyomja vissza a helyére a
borotvafejet (lasd 4. abra).

5. Gy6z6djon meg rdla, hogy
a fedél magneses érintkezoi
tisztak, alkohollal tisztitsa meg
az esetleges maradvanyokat.
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MEGJEGYZES: Mindig egyszerre
cserélje ki a késeket és a borotvas-
zita egységet.

A SZITAS FEJ CSEREJE

1.A fej egység eltavolitdsdhoz
fogja meg a fej bordas oldalait
és huzza felfelé a borotva testrdl
(Iasd az alabbi abréakat).

2.Vegye ki a borotvaszita
egységet a csomagolasabal.
lgazitsa az Uj borotvafejet a
késekhez. Ovatosan tolja lefelé
az Uj borotvafej egységet a
borotvéra, amig a helyére
nem  pattan.  VIGYAZZON,
HOGY A FELHELYEZES SORAN
NEHOGY MEGSERULJON A
BOROTVASZITA EGYSEG VAGY A
KESEK.

/(7!




A VAGOKESEK CSEREJE
1. Elészor tavolitsa el a borotvafej
egységet. A kés eltavolitasdhoz
helyezze két oldaléra az ujjait és
finoman huzza felfelé a megha-
jto tengelyrdl. Ismételje meg a
masodik késsel.

.Vegye ki az Uj késeket a cso-
magolasbdl. Igazitsa az egyik
kést a meghajté tengely folé,
és enyhén nyomja lefelé, amig
a helyére nem pattan. Ismételje
meg a masodik késsel.

.Helyezze vissza a szitas fej
egységet, majd kapcsolja be a
borotvat, hogy meggy6z6djon
a megfelelé mikodésérdl.

N
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HELYES

Mindig ellenérizze, hogy a vagoé-
kések nem hajlanak-e meg.
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AKKUMULATOR ELTAVOLITASA

ES BESZERELESE

Az FX79FSGE - FX79FSMBE
borotva kivehetd, Ujratdlthetd
és  cserélhetd  akkumulatorral
rendelkezik, igy minimalis
megszakitassal hosszabb
ideig vaghat és formazhat.

Az akkumuldtor kivétele vagy

behelyezése el6tt gy6z6djon meg

réla, hogy a borotva kikapcsolt

(“0”) allasban van.

1.Az  akkumuldtor kivételéhez
nyomja meg az akkumulator
kiold6 gombot a borotva
markolatanak hatuljan, a
készllék kozepe felé.

0 :’

Az akkumulétor kioldd
gombja

.Az  akkumuldtor
kioldadik, de
eltavolitashoz ki
borotva aljabdl.

. Az akkumulator behelyezéséhez

részlegesen
a teljes
kell hazni a

w

igazitsa az  akkumuldtoron
1évé nyilvesszét az
akkumulatorhazon 1évé
nyilvessz6hoz.  Helyezze be

az akkumulatort a nyildsba,
és nyomja be a hazba, amig a
reteszel6 mechanizmus be nem
kapcsolodik.



FIGYELMEZTETES
meg rola, hogy a borotva és

- Gyb6z6djon

az  akkumuldtor  megfelel6en
igazodik egymdéshoz, mielétt az
akkumulatort teljesen behelyezi.
Ne erdltesse az akkumulatort, ha
barmilyen ellendllast érez.

LITIUM-ION AKKUMULATOR

ARTALMATLANITASA

« Az akkumulatort Ujrahasznositas
elétt ki kell venni a készulékbdl.

+Az akkumulatort litium-
ionos  akkumuldtorként  kell
Ujrahasznositani.

Ez a borotva litium-ion

akkumulatorral mukodik. A
kornyezet védelme érdekében
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az akkumulatort megfeleléen
artalmatlanitani  kell, ha mar
nem toltédik fel. Az akkumulator
eltavolitasa a borotvabdl:
1.Nyomja meg a kioldégombot,
és huzza ki az akkumulatort a
borotvabdl.
2.Az akkumulator tovabbi
szétszerelése nem szlikséges.
3.Vigye el az akkumuldtort egy
engedélyezett akkumulator-
Ujrahasznositd kdzpontba.

A HASZNALT LITIUM-
ION AKKUMULATORT
MEGFELELOEN KELL GYUJTENI,
UJRAHASZNOSITANI VAGY
ARTALMATLANITANI. NE DOBJA
KI A KOMMUNALIS HULLADEK
KOZE.

TOLTOALLVANY UTMUTATO

Az FXONE univerzalis
akkumulatortolté  allvanyt egy
univerzalis FXCORD (nem tartozék)
vagy a mellékelt USB-C kébel

taplalja.

Az USB-C kabel hasznalata:
Csatlakoztassa az USB-C
kabelt az FXONE univerzalis

akkumulatortoltd allvany hatuljan
taldlhaté USB-C porthoz, majd
helyezze be az akkumulatort a
toltébe.

Az univerzalis FXCORD hasznalata:
Csatlakoztassa a  szabvanyos
tolt6zsinért (FXCORD) az FXONE
univerzalis akkumulatortoltd
allvany hatuljan 1évé
toltényildshoz, majd helyezze be
az akkumulatort a toltébe.



Az akkumuldtor behelyezése a
toltdallvanyba: Az akkumulatoron
1év6 nyil jelzést igazitsa a toltén
lévé nyilhoz, majd helyezze
be az akkumuldtort a nyilasba
és nyomja be a hazba, amig a
reteszeld mechanizmus be nem
kapcsolodik.
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AKKUMULI'\TOR/TGLTES JELZO

(AZ FXONE AKKUMULATOR
TETEJEN)

Kék villogas - toltés

Folyamatos kék - Toltve (lasd alabb
a toltottségi szinteket)

+A toltéallvany toltés kozben
felmelegedhet. Ezt természetes

jelenség.
+Az akkumulator kimélése:
Az akkumulator optimalis

élettartama érdekében célszerd a
késziiléket korulbelil 6 havonta 3
oran at tolteni.

+ Csak a CA78M/C045120-
EU halézati adapterrel (nem
tartozék) vagy a CA88M USB-
adapterrel (tartozék) hasznalhato.

FIGYELEM! Ha a tolt6lampa
hirtelen gyorsan villogni kezd,

az akkumulator hibas. Ha ez
torténik, allitsa le a toltést,

huzza ki az FXONE univerzélis
akkumulétortolté allvanyt a
konnektorbol/USB dramforrasbdl,
és tovabbi tanacsért forduljon az
tgyfélszolgélatunkhoz .

AKKUMULATOR TOLTOTTSEGI
SZINT KIJELZO

Az FXONE univerzalis akkumulator
beépitett 4 fokozatu LED-es
gytrdsfénnyel rendelkezik,

amely jelzi az akkumulator
toltottségi szintjét. A toltottségi
szint ellendrzéséhez nyomja

meg a kdzépsé gombot az
akkumuldtorhaz aljan, hogy
megjelenjen az aktualis toltottségi
szint.

99



Teljes kor - 100%-os toltés
¥4 kor - 75%-os toltés
2 kor - 50%-os toltés
Ya kor - 25%-os toltés

Toltési szintet
jelz6 gomb
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POLSKI

Przed uzyciem urzadzenia
uwaznie przeczytaj instrukcje
bezpieczenstwa.

GOLARKA Z PODWOJNA
FOLIA
FX79FSGE
ZasilaczUSB-C ~ CA88M
Zasilacz CA78M
(brak w zes- <2,5m/s’
tawie)
Wibracje <70
LpA (dB(A))
INSTRUKCJA OBSLUGI

Przed pierwszym uzyciem golarki
akumulatorowej nalezy fadowac
akumulator nieprzerwanie przez 3
godziny. Maksymalna pojemnos¢
akumulatora zostanie osiggnieta
dopiero po 3 cyklach tadowania i
roztadowania. Petne natadowanie
zapewnia 4 godziny uzytkowania.

PRZELACZNIK WL./WYL.

Aby uruchomi¢ golarke, przesun
przetacznik do pozycji WL. (,I").
Aby wylaczy¢ urzadzenie, przesun
przetacznik do pozycji WYL. (,0").
Gdy golarka nie jest uzywana,
sprawdz, czy wytacznik znajduje
sie w pozycji WYL. (,0").

BARDZO WAZNE: aby zapewni¢
prawidiowe dzialanie
urzadzenia, ostrze nalezy regu-
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larnie czysci¢. Nieprzestrzega-
nie harmonogramu czyszczenia
ostrza powoduje utrate gwa-
rangji.

PODSTAWOWA
UZYTKOWANIA
.Mezczyzni, ktérzy maja skore
wrazliwg lub fatwo ulegajaca
podraznieniom podczas gole-
nia, lub ktorzy cierpig na alergie
skoérne, powinni przed uzyciem
przetestowac golarke na czesci
nogi lub ramienia.

INSTRUKCJA

2.Zdejmij nasadke magnetyczng
i wlacz urzadzenie, aby
rozpocza¢ golenie. Trzymaj

golarke pod katem prostym
do powierzchni, ktéra chcesz
ogoli¢ i ostroznie przesuwaj
podwdjng folie golaca po
skorze. Wskazéwka: zasadniczo
zaleca sie golenie w kierunku
przeciwnym do kierunku wzros-
tu wloséw, poniewaz jest to naj-
lepszy sposéb na ich przyciecie.
Naciagnij skére palcami w tru-
dno dostepnych miejscach, aby
uzyskac optymalne rezultaty.
.Po kazdym goleniu wytacz
golarke i wyczysc ja.

Nie dociskaj zbyt mocno golarki
do skory, poniewaz moze to
spowodowac podraznienia, ro-
zgrzanie golarki i uniemozliwi¢
idealne golenie.

Pamietaj, ze skoéra potrze-
buje od 2 do 4 tygodni, aby
przyzwyczaic sie do golarki, dla-
tego w tym okresie nie nalezy
zmienia¢ przyrzadéw do gole-
nia.

. Jesli wiosy sa dtuzsze niz 1 mm,
najpierw przytnij je tryme-

w
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rem, a nastepnie uzyj golarki,
aby uzyskac¢ efekt gtadkiego,
doktadnego golenia.

7.Ta golarka jest wyposazona w
gtowice foliowa, ktéra obraca
sie z boku na bok, co pomaga
gtowicy golacej w réwnomier-
nym dziataniu na nieréwnych
powierzchniach skéry. W razie
potrzeby gtowice obrotowa
mozna zablokowag, aby
zapobiec jej obracaniu. Aby
zablokowa¢ foliowg gtowice
obrotowa, wystarczy przesunac
przetacznik blokady z tytu
uchwytu golarki do pozycji blo-
kady. Aby odblokowa¢, przesun
przetacznik blokady z powro-
tem do pozycji odblokowania.

()

NOWOSC! Obrotowa glowica
golaca z blokada

UKRYTY
ZAWIESZANIA
Model FX79FSGE ma przesuwany
haczyk do zawieszania, ktéry jest
wbudowany w spéd urzadzenia
obok miejsca wyjmowania i
montowania akumulatora.

1. Aby uzy¢ haczyka, wystarczy
wyciaggna¢ go z wystarczajaca
sitg, aby poczu¢ klikniecie, ktére
zablokuje go na miejscu.

HACZYK DO

2. Gdy nie uzywasz haczyka,
wsun go z powrotem do
podstawy golarki, a zatrzasnie
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sie on na swoim miejscu i
pozostanie ukryty do momentu
ponownego uzycia.

INSTRUKCJA
KONSERWACJI DLA
UZYTKOWNIKA

KONSERWACJA GOLARKI

Nie zdejmuj gtowicy z folii golacej,
gdy golarka jest wiaczona. Zawsze
wytaczaj golarke przed zdjeciem
gtowicy!

Zachowaj ostrozno$¢, by woda
nie dostawata sie do wnetrza
golarki, co pozwoli unikna¢
ryzyka porazenia pradem po jej
ponownym uruchomieniu.

Nigdy nie naciskaj na ostrza
ani folie golacg i nie dotykaj
ich  twardymi  przedmiotami,
poniewaz moze to spowodowac
nieodwracalne uszkodzenie
golarki lub jej czesci.

Zachowaj ostroznos¢ podczas
obchodzenia sie z ostrzami,
poniewaz sg one bardzo ostre.
Ryzyko obrazen!

Podczas czyszczenia nie nalezy
stosowa¢ zadnych detergentéw
ani srodkéw szorujacych, a takze
zadnych ostrych przedmiotéw
ani  przyrzadéw o  dziataniu
sciernym. Moga one spowodowac
nieodwracalne uszkodzenie
golarki.

UWAGA: PRZED CZYSZCZENIEM
GOLARKI SPRAWDZ, CZY JEST ONA
WYLACZONA.

UWAGA!

+NIE WOLNO naraza¢ golarki,
ostrzy ani nasadki na kontakt
z woda. Do czyszczenia ostrzy
nalezy uzywac wylacznie matego
pedzelka (w zestawie).

+Do czyszczenia zewnetrznych

powierzchni  golarki  nalezy
uzywa¢ wilgotnej  $ciereczki.
NIE  STOSOWAC  ZADNYCH
DETERGENTOW.

+ Aby osuszy¢, przetrzyj
powierzchnie  gtéwnej czesci
urzadzenia sucha Sciereczka.

Do suszenia golarki nie uzywaj
suszarki do wltoséw ani grzejnika.
+ Golarki nie nalezy uzywac przed
catkowitym wyschnieciem.
+Przed podtgczeniem podstawki
fadujacej upewnij sie, ze napiecie
jest prawidtowe.

Codzienna konserwacja:

1. Najpierw  zdejmij  nasadke
magnetyczng z golarki.
Nastepnie  zdejmij zespot

gtowicy foliowej (patrz rys. 1 i
2). Petne instrukcje dotyczace
demontazu gtowicy foliowej,

patrz  WYMIANA  ZESPOLU
GLOWICY FOLIOWE.

2.Uzyj pedzelka do czyszczenia,
aby usunac wszelkie
zanieczyszczenia z ostrzy (patrz
rys. 3).

3. Zatrzasnij glowice w potozeniu
zamknigtym (patrz rys. 4).
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3. Pozostaw niezatozong gtowice
do wyschniecia.

4. Wcisnij gtowice golarki z powro-
tem na miejsce (patrz rys. 4).

5. Sprawdz, czy styki magnety-
czne nasadki sa czyste, uzyj
alkoholu do usuniecia wszelkich
zanieczyszczen lub osadéw.

UWAGA: zawsze wymieniaj ostrza
i zespot gtowicy foliowej w tym
samym czasie.

WYMIANA ZESPOLU GLOWICY
FOLIOWE)J

1.Aby zdja¢ zespdt gtowicy
foliowej, chwy¢ wypusty
zespotu gtowicy foliowej po
obu stronach i lekko pociagnij w

Fig. 3 Fig. 4 goére z jednej strony i odsuri od
korpusu golarki (patrz rysunki

Cotygodniowa konserwacja: por?izej). 9 P ¥
1. Powtérz czynnosciod 1do 3z 2.Wyjmij  wymienny  zesp6t
procedury czyszczenia w ra- gtowicy foliowej z opakowania.
mach codziennej konserwacji. Wyréwnaj wymienny zespét
2. Optucz glowice foliowa pod gtowicy foliowej nad ostrzami.
biezacg wodg (patrz rys. 5). Ostroznie przesu wymienny
NIE WOLNO zanurza¢ korpusu zespot  glowicy  foliowej w

dot w  kierunku golarki, az
zatrzasnie si¢ na swoim miejscu.
ZACHOWAJ OSTROZNOSC,
ABY PODCZAS MONTAZU NIE
USZKODZIC FOLII ANI OSTRZY.

golarki w wodzie.
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WYMIANA OSTRZY

. Najpierw zdejmij zespot gtowicy
foliowej. Nastepnie zdejmij jed-
no ostrze, umieszczajac palce
po obu jego stronach i delikat-
nie pociggajac gow goéreizdala
od watu napedowego. Powtdrz
czynnos¢ z drugim ostrzem.

2. Wyjmij nowe ostrza z opako-
wania. Wyréwnaj jedno ostrze
nad watkiem napedowym i
delikatnie wcisnij, az zatrzasnie
sie na swoim miejscu. Powtérz
czynnos$¢ z drugim ostrzem.

. Zatéz zespét gtowicy foliowej,
a nastepnie wiacz golarke,
aby upewni¢ sie, ze dziata
prawidtowo.

—_

w

PRAWIDLOWO

ZGIETE

v/
>’

Zawsze sprawdzaj, czy noze nie s
w zaden sposéb wygiete.
DEMONTAZ | MONTAZ
AKUMULATORA

Golarka FX79FSGE - FX79FSMBE
jest wyposazona w wyjmowany,
fadowalny i wymienny akumulator,
dzieki czemu mozna wykonywac
golenie przez dtuzszy czas
z minimalnymi przerwami.
Przed wyjeciem lub wiozeniem
akumulatora sprawdz, czy
przetacznik golarki znajduje sie w
pozycji WYL. (,0).
1. Aby wyja¢ akumulator, nacisnij
przycisk zwalniajacy akumulator
z tylu uchwytu golarki w
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2.

w

kierunku $rodka urzadzenia.

Przycisk zwalniania
akumulatora

Akumulator wysuwa sie
czesciowo, wiec aby go wyjac
catkowicie, pociagnij go od
spodu golarki.

.Aby zamontowa¢ akumulator,

wyréwnaj rowek
z obudowa akumulatora,
dopasowujac oznaczenie
strzatki na akumulatorze do
oznaczenia strzatki na trymerze.
Wié6z akumulator do otworu i
wciskaj go do obudowy az do
zatrzasniecia sie mechanizmu
blokujacego.

golarki

Rowek akumulatora
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OSTRZEZENIE! Przed wiozeniem
akumulatora do konca sprawdz,
czy golarka i akumulator s3
prawidtowo ustawione. Nie nalezy
wciska¢ akumulatora na site, jesli
wyczuwalny jest opor.

UTYLIZACJA  AKUMULATORA
LITOWO-JONOWEGO
+Przed poddaniem akumulatora

recyklingowi  wyjmij go z
urzadzenia.

« Akumulator  nalezy  poddac
recyklingowi jako akumulator
litowo-jonowy.

Golarka jest wyposazona w
akumulator litowo-jonowy.
Aby chroni¢ Srodowisko, po

zakonczeniu eksploatacji

urzadzenia nalezy zutylizowac ten

akumulator w odpowiedni sposéb.

Aby wyja¢ akumulator z golarki:

1. Nacisnij przycisk zwalniajacy i
wysun akumulator z golarki.

2.Dalszy demontaz akumulatora



nie jest wymagany.

3. Przekaz akumulator do
autoryzowanego centrum
recyklingu baterii.

WYKORZYSTUJE AKUMULATOR
LITOWO-JONOWY. ELEMENTY
TE MUSZA BYC ODPOWIEDNIO
ZBIERANE, PODDAWANE
RECYKLINGOWI LUB
UTYLIZOWANE. NIE WYRZUCAJ
Z ODPADAMI KOMUNALNYMI.

INSTRUKCJA PODSTAWKI DO
LADOWANIA

Uniwersalna podstawka
do tadowania FXONE moze
by¢ zasilana za pomoca
uniwersalnego FXCORD (brak
w zestawie) lub dolaczonego
przewodu USB-C.

Aby uzy¢ przewodu USB-C:
podtacz przewod USB-C
do gniazda USB-C z tylu
uniwersalnej podstawki do
tadowania FXONE, a nastepnie
wt6z akumulator do tadowarki.
Aby uzyé uniwersalnego
przewodu FXCORD: podiacz
standardowy przewdd tadujacy
(FXCORD) do standardowego
gniazda z tylu uniwersalnej
podstawki do tadowania FXONE,
a nastepnie umies¢ akumulator
w tadowarce.

Aby wlozy¢ akumulator do
podstawki do tadowania:
dopasuj oznaczenie strzatki na
akumulatorze do oznaczenia
strzatki na tadowarce, a
nastepnie umies¢ akumulator

w otworze i wciskaj go do
obudowy az do zatrzasniecia sig
mechanizmu blokujacego.
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WSKAZNIK AKUMULATORA/
LADOWANIA (GORNA CZESC
AKUMULATORA FXONE)

Miga na niebiesko - tadowanie
Pali sie niebieskim sSwiattem
ciagtym - urzadzenie natadowane

107



(patrz natadowania
ponizej)

« Podczas tadowania podstawka do
fadowania moze sie nagrzewac.

To normalne zjawisko.

poziomy

«Konserwacja akumulatora: aby
utrzymac optymalng wydajnos¢
baterii akumulatorowych,
urzadzenie  nalezy tadowac
przez petne 3 godziny co okoto 6
miesiecy.

«Uzywaj wylacznie z zasilaczem
sieciowym CA78M/C045120-EU
(brak w zestawie) lub zasilaczem
USB CA88M (w zestawie).

OSTRZEZENIE: jesli kontrolka
fadowania nagle zacznie
szybko miga¢, akumulator

jest uszkodzony. Jesli do tego
dojdzie, przerwij tadowanie,
odfacz uniwersalng podstawke do
fadowania FXONE od gniazdka/
Zrodta zasilania USB i skontaktuj
sie z naszym Centrum Obstugi
Klienta w celu uzyskania
dodatkowych porad.

WSKAZNIK POZIOMU
NALADOWANIA AKUMULATORA
Uniwersalny akumulator FXONE
ma wbudowany czterostopniowy
pierscien LED wskazujacy poziom
natadowania. Aby wyswietli¢
poziom natadowania, nacisnij
srodkowy przycisk na spodzie
obudowy akumulatora.

Caly pierscien - natadowany w
100%

% pierscienia — natadowany w

75%
Y2 piericienia — natadowany w
50%
s pierscienia - natadowany w
25%

Przycisk wskaznika poziomu natadowania
akumulatora
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CESKY

Pied pouzitim zafizeni si
peclivé piectéte bezpeénostni
pokyny.

HOLICi STROJEK S DVOJI-
TOU PLANZETOU
FX79FSGE
USB-Cadaptér  CA88M
adaptér CA78M
(neni soucasti <2,5m/s’
dodavky)
Vibrace <70
LpA (dB(A))
NAVOD K OBSLUZE

Pfed prvnim pouzitim holiciho
strojku nabijte baterii nepretrzité
po dobu 3 hodin. Maximélni kapa-
cita baterie bude dosazena po 3
cyklech nabiti a vybiti. PIné nabiti
vystaci na 4 hodiny provozu.

PREPINAC ZAP/VYP

Pro uvedeni holiciho strojku do
provozu staci posunout prepinac
do polohy ZAP (,1"). Chcete-li zas-
tavit provoz, posunte piepina¢ do
polohy VYP (,0”). Ujistéte se, ze je
vypinac v poloze VYP (,0"), kdyz
zastfihovac neni v provozu.

VELMI DULEZITE: Pro spravnou
funkci je tieba bfity pravidelné
cistit. Nebudete-li bfity
pravidelné distit, zanikne zaru-
ka.

ZAKLADNI NAVOD K POUZITI

1.

2.

w
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Muzi, jejichz pokozka je pfi
holeni citlivd nebo snadno
podrazdénad nebo ktefi trpi
kozni alergii, by méli holici stro-
jek pred pouzitim vyzkouset na
jedné casti nohy nebo paze.

Odstrante magneticky  kryt,
zapnéte pfistroj a zacnéte se
holit. Drzte holici strojek kolmo
k oblasti, kterou chcete oholit,
a opatrné prejizdéjte dvojitou
holici planzetou po pokozce.
Tip: Obecné se doporucuje holit
se proti sméru rdstu chloupkd,
protoze to je nejlepsi zpusob,

jak  chloupky  zastfihnout.
Abyste dosahli optimalnich
vysledkd, stdhnéte pokozku

prsty na nepfistupnych mistech.

.Po kazdém holeni holici strojek

vypnéte a vycistéte jej.

. Netlacte na pokozku pfilis silng,

protoze by to mohlo zpUsobit
podrazdéni, zahtati holiciho
strojku a zabranit dokonalému
oholeni.

.Vezméte prosim na védomi, ze

trvd 2 az 4 tydny, nez se vase
pokozka pfizplsobi holicimu
strojku, proto béhem této doby
neménte holici nastroje.

.Pokud jsou vousy delsi nez 1

mm, nejprve je zastfihnéte
zastfihovacem a poté pouzijte
holici strojek pro hladké a
dukladné oholeni.

Tento holici strojek je vybaven
planzetovou hlavou, kterd se
otali ze strany na stranu, aby
holici hlava mohla duasledné
pracovat na nerovném povr-
chu pokozky. Otoc¢nou hlavu
Ize v pfipadé potieby zabloko-



vat, aby se neotacela. Chcete-li
vykyvnou planzetovou hlavu
zablokovat, jednoduse presunte
blokovaci spina¢ na zadni
strané rukojeti holiciho strojku
do polohy blokovani. Chcete-li
ji odemknout, presurite uza-
mykaci spina¢ zpét do polohy
pro odemknuti.

NOVINKA! Uzamykatelna
vykyvnd holici hlavice

SKRYTY ZAVESNY HACEK
Model FX79FSGE ma posuvny
hacek na zavéseni, ktery je
zabudovan ve spodni ¢asti
pfistroje vedle mista, kde se
vyjima a instaluje baterie.
1. Chcete-li hacek pouzit,
jednoduse jej vytahnéte

takovou silou, abyste ucitili
cvaknuti, které jej zajisti na
misté.

N

. Pokud hacek nepouzivate,
zasunte jej zpét do zakladny
holiciho strojku a on se
zacvakne na své misto a
zUstane skryty, dokud jej
nebudete chtit znovu pouzit.

PQKYNY PRO UDRZBU
UZIVATELEM



PECE O HOLICI STROJEK
Neodstrafiujte  hlavu s holici
planzetou, pokud je holici strojek
zapnuty. Pfed sejmutim hlavy
holici strojek vzdy vypnéte!

Dbejte na to, aby se do vnitiku
holiciho strojku nedostala voda,
abyste predesli riziku drazu
elektrickym proudem, az bude
opét v provozu.

Nikdy netlacte na bfity nebo
dvojitou  holici  planzetu a
nedotykejte se jich tvrdymi
predméty, protoze by mohlo dojit
k neopravitelnému  poskozeni
holiciho strojku nebo jeho ¢asti.
Pfi manipulaci s biity budte
opatrni, protoze jsou velmi ostré.
Hrozi nebezpeci poranéni!

Pii cisténi nepouzivejte zadné
cistici ani drhnouci prostfedky a
nepouzivejte zadné brusné nebo
ostré predméty. Mohou zpUsobit
nenapravitelné poskozeni holiciho
strojku.

POZNAMKA: PRI CISTENI
HOLICIHO STROJKU SE UJISTETE,
ZE JEVYPNUTY.

UPOZORNENI!

+NEPONORUJTE  holici ~ strojek,
zastfihovace ani krytku pod vodu.
K ¢isténi nozd pouzivejte pouze
maly kartacek (soucast dodavky).
«K disténi  vngjsich  povrcha
holiciho strojku pouzijte vlhky
hadfik. NEPOUZIVEJTE ZADNE
CISTICI PROSTREDKY.

«Povrch holiciho strojku otfete
suchou utérkou. K vysouseni

holiciho strojku nepouzivejte fén
ani topeni.

« Holici strojek by se mél pouzivat
az po uplném uschnuti.

«Pfed pfipojenim  nabijeciho
stojanu se ujistéte, Ze je napéti
spravné.

Denni udrzba:

.Nejprve sejméte magneticky
kryt z holiciho strojku. Poté
sejméte sestavu planzetové
hlavy (viz obr. 1 a 2) Uplné
pokyny k demontazi planzetové
hlavy naleznete v ¢asti VYMENA
PLANZETOVE HLAVY FOLIE.

. Pomoci cisticiho kartace
odstrante veskeré necistoty na
bfitech a v jejich okoli (viz obr. 3).

. Zaklapnéte sestavu hlavy (viz
obr. 4).

N

w

Fig. 1 Fig.2
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Tydenni udrzba:

1. Opakujte kroky 1 az 3 denni
udrzby.

2. Oplachnéte planzetovou hlavu
pod tekouci vodou (viz obr.
5). Télo holiciho strojku NIKDY
neponofujte do vody.

3. P¥i suseni nechte hlavu
oddélenou.

4, Zatlacte holici hlavu zpét na
misto (viz obr. 4).

5. Zkontrolujte, zda jsou magne-
tické kontakty na krytu cisté,
a pomoci alkoholu vycistéte
piipadné necistoty nebo
nanosy.
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POZNAMKA: Biity a sestavu
planzetové hlavy vyménujte vzdy
soucasné.

11[v]

VYMENA SESTAVY PLANZETOVE

HLAVY

1.Chcete-li  vyjmout  sestavu
planzetové hlavy, uchopte zebra
sestavy planzetové hlavy na
obou stranach a lehce zatdhnéte
na jedné strané nahoru a
smérem od téla holiciho strojku
(viz obrazky nize).

2.Vyjméte  nahradni
planzetové hlavy
Zarovnejte sestavu
planzetové hlavy
Opatrné  posunte  sestavu
nadhradni  planzetové  hlavy
smérem dold k holici jednotce,
dokud pevné nezapadne na své
misto. PRI INSTALACI DAVEJTE
POZOR, ABYSTE NEPOSKODILI
PLANZETY NEBO BRITY.

sestavu
obalu.
nahradni
na noze.

z
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VYMENA BRITU
1.Nejprve  vyjméte  sestavu
planZetové hlavy. Poté vyjméte
jeden bfit tak, Ze na kazdou jeho
stranu polozite prsty a jemné
ho vytdhnete nahoru a pry¢ od
hnaci hfidele. Postup opakujte i
s druhym bfitem.
2.Vyjméte nové bfity z obalu.
Zarovnejte jeden bfit nad hnaci
hidel a lehce zatlacte doll, do-
kud nezapadne na misto. Pos-
tup opakujte i s druhym bfitem.
.Vyménte sestavu planzetové
hlavy a zapnéte holici strojek,
abyste se uijistili, Ze funguje
spravné.

w

SPRAVNE
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OHNUTE

Vzdy zkontrolujte, zda nejsou
bfity ohnuté.

VYJMUTI A INSTALACE BATERIE

Holici strojek FX79FSGE
- FX79FSMBE je vybaven
odnimatelnou, dobijeci a
vyménitelnou baterii,  takze
muzete stfihat a upravovat
po delsi dobu s minimalnim

prerusenim. Pfed vyjmutim nebo

instalaci baterie se ujistéte, Ze je

holici strojek v poloze VYP (,0").

1.Chcete-li  baterii  vyjmout,
stisknéte tlacitko pro uvolnéni
baterie na zadni strané rukojeti
holiciho strojku smérem ke
stiedu strojku.

0 :’

Tlaitko pro uvolnéni
baterie




2.Baterie se <&éastecné vysune,
ale pro uplné vyjmuti je tieba
ji vytdhnout ze spodni casti
holiciho strojku.

3. Chcete-li baterii nainstalovat,
srovnejte  drazku  holiciho
strojku s pouzdrem baterie

a zarovnejte znacku Sipky na
baterii se znackou Sipky na
holicim strojku. Vlozte baterii do
otvoru a zatlacte ji do pouzdra,
dokud nezapadne zajistovaci
mechanismus.

Klicové drazka baterie

i Y |

UPOZORNENI - Pred zasunutim
baterie az na doraz se ujistéte, ze

jsou holici strojek a baterie spravné
zarovnany. Pokud pocitite jakykoli

odpor,  nezasouvejte  baterii
nasilim.
LIKVIDACE  LITHIUM-IONTOVE
BATERIE

« Pfed recyklaci je nutné baterii ze
spotrebice vyjmout.

+ Baterie md byt recyklovéna jako
lithium-iontova baterie.

Tento holici strojek pouziva
lithium-iontovou baterii. V zdjmu
ochrany  Zivotniho  prostredi

by tato baterie méla byt fadné
zlikvidovéna, pokud se jiz nenabiji.
Vyjmuti baterie z holiciho strojku:
. Stisknéte uvolnovaci tlacitko
a vytdhnéte baterii z holiciho

strojku.

2.Dalsi demontaz baterie neni
nutna.

3. Baterii odevzdejte do
autorizovaného  recykla¢niho
strediska.

POUZIVA SE LITHIUM-IONTOVA
BATERIE. MUSi BYT RADNE
ODEBRANA,  ZRECYKLOVANA
NEBO ZLIKVIDOVANA.
NEVYHAZUJTE DO
KOMUNALNIHO ODPADU.

NAVOD K NABIJECIMU STOJANU
Univerzalni nabijeci stojan FXONE
Ize napdjet bud univerzalnim
kabelem FXCORD (neni soucasti
dodavky), nebo  pfilozenym
kabelem USB-C.

Pouziti kabelu USB-C: Pripojte
kabel USB-C k portu USB-C
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na zadni strané univerzalniho
nabijeciho stojanu FXONE a poté
vlozte baterii do nabijecky.

Pouziti  univerzélniho  kabelu
FXCORD:  Pripojte  standardni
nabijeci  kabel (FXCORD) ke

standardnimu portu na zadni
strané univerzalniho nabijeciho
stojanu FXONE a poté vlozte
baterii do nabijecky.

Vlozeni baterie do nabijeciho
stojanu: Zarovnejte znacku Sipky
na baterii se znackou Sipky na
nabije¢ce, poté vlozte baterii do
otvoru a zatlacCte ji do pouzdra,
dokud nezapadne zajistovaci
mechanismus.
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INDIKATOR  BATERIE/NABIJENI
(HORNI CAST BATERIE FXONE)
Modré blikani - nabijeni

Modra bez blikdni - nabito (viz
Urovné nabiti nize)

+ Nabijeci stojan se mlze béhem
nabijeni zahfat. To je normalni jev.

. Setfeni baterie: Aby byla
zachovana optimalni  kapacita
dobijeci baterie, méla by se

priblizné kazdych 6 mésict dobijet
po dobu 3 hodin.

+ Pouzivejte pouze se sitovym
adaptérem CA78M/C045120-
EU (neni soucasti dodavky)
nebo adaptérem USB CA88M (je
soucasti dodavky).

VAROVANI: Pokud kontrolka
nabijeni zacne nahle rychle blikat,
je baterie vadna. Pokud k tomu
dojde, prestarite nabijet, odpojte
univerzalni nabijeci stojan FXONE
od zasuvky/zdroje napéjeni USB a
kontaktujte nase stredisko péce o
zakazniky.
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NDIKATOR STAVU NABITI
BATERIE

Univerzalni baterie FXONE ma
vestavény Ctyfstupriovy LED
indikator stavu nabiti baterie.
Chcete-li zkontrolovat Uroven
nabiti, stisknéte stfedové tlacitko
na spodni strané krytu baterie a
zobrazi se aktualni Uroven nabiti.
Celé kolec¢ko — 100% nabiti

¥ kolecka - 75% nabiti

Y2 kolecka - 50% nabiti

Vs kolecka - 25% nabiti

Tlacitko indikatoru drovné
nabiti baterie
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PYCCKUA

Moxanyicra, nepep
ncnonb3oBaHnem npuéopa
BHMMAaTENbHO NpoYTnTe
npasuna 6esonacHocTu.

LLUEVBEP C ABOVIHOW
CETKOM
FX79FSGE
Apantep USB-C CA88M
ApanTtep (He CA78M
BK/IIOYEH B
KOMMEKT)
Bubpauumn <25
m/s®
YpoBeHb Wwyma <70
LpA (dB(A))
Ab(a)
PYKOBOACTBO no
SKCIIYATALUMN
I'Iepe,q nepBbIM WNCMOJIb30OBaHNEM
weriBepa ocTaBbTe npubop

Ha 3apAgke B TeyeHWe 3 4acos
6e3 nepepbiBa. MakcmanbHas
eMKOCTb AKKYMYNATOPHOW
6aTapeliku [OCTUraeTca TONbKO
nocne 3 UMKNOB 3apAgku 1
paspagku. MonHaa  3apapka
obecrneunBaeT 4 yaca aBTOHOMHOIO
dyHKUMOHMpPOBaHUA Npubopa.

NEPEKJ/TIOYATEJb ON/OFF
(BKJ1/BbIKN)

Y106bI BK/TIOUNTb wensep,
nepesegute nepeksnioyatenb

B nonoxeHne ON («I»). Ytobbl
BbIKMIOUNTL NpubOp, NepeseamnTe
nepeksnioyatesb B MOJIOXKEHME
OFF  («0»). Yb6egutecb, uTO
nepeksioyatenb  HaxoauTCcA B
nonoxeHun OFF («0»), korpa
LenBep He CNoNb3yeTca.

OBPATUTE OCOBOE
BHUMAHME: Aana
OBECNEYEHUAHOPMAJIbHOIO
OYHKUUWOHUPOBAHMA
MPUBOPA UCKJIOYUTENIBHO

BAXHO PEFYNAPHO
OYUWATD U CMA3bIBATb
HOXEBOM BJIOK.
HECOBJIIOAEHUE OAHHbIX

TPEBOBAHWA TMPUBEAET K
AHHYJINPOBAHUIO TAPAHTUW.

OCHOBHbIE PEKOMEHAALUU

no NCNOJ1Ib30BAHUIO

NPUBOPA

1. Eciv Bawwa Koxa YyBCTBUTE/IbHA
VAN Ierko pasfpaxkaetca BO
Bpemsa 6putba, nmbo ecnu Bbl
CcTpajaeTe KOXHOW annepruen,

nepej 1CMOMb30BaHNEM
npubopa npeABapuTenbHO
npotectupyiTe ero Ha

HeboNbLIOM yyacTKe pyKu unwv
HorU.

2. CHAMMWTE MarHUTHbIN KONMayoK
n BKnounTe npubop. Jepxa
LweiiBep nog npAMbIM
YrIOM K KOXHOMY MOKpPOBY,
CKOMb3AWMM OBUXKEHNEeM
aKKypaTHO nepepsurante
[BOMHYI0 OpPUTBEHHYIO CEeTKY
no koxe. Coset: Kak npaswuno,
Havnbonee 3¢ PeKTUBHBIM
MeTofloM  ABnAeTcA  6putbe
npotmB  pocta Bosoc. B
TPYAHOLOCTYMHbIX mecTax
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AR JOCTUKEHMA  HaWyuLmnx
pe3ynbTaToB  HaTAHUTE  KOXY
nasnbLamu.

.Mocne Kaxkporo ncnonb3oBaHUA

npubopa ero cnepyet
BbIK/IIOUNTb 1 OUUCTUTD.
Bo  Bpema  6puTbA  He

npuXnmanTe LWenBep K Koxe
C/INWKOM CUNIbHO: 3TO MOXeT
BbI3BaTb pa3ApaxkeHune Koxw,
CcTaTb NPUYMHON neperpesa
npubopa 1 yxXyaLwmnTb KauecTBo
6puTbA.

. Baweii koxe TpebyeTcs oT 2 go

4 Hepenb, UTO6bI NPUBBIKHYTb K
HOBOW 6PVTBE; HE MONb3yNTECH
apyrmm 6pUTBEHHBIMU
npubopamn B TeuyeHue 3TOro
nepvoga.

Ecnu pnuHa Bonoc npesbiwaeT
1 MM, CHavana nopcTpurmte
MUX MALVHKON [NA  CTPWXKKK
WM - TpUMMepOM, a  3aTem
BOCMONb3yliTeCb  LueliBepom:
TaK Bbl gobbeTecb MaeanbHowm
rnagKocTv 6puUTbA.

BputBeHHaa ronoBka lwensepa
HaK/IOHAETCA B 06e CTOPOHBI,
obecneumBas cTabunbHoe
dyHKUMOHVpPOBaHue npubopa
Ha HEpPOBHbIX MOBEPXHOCTAX
KOXMW. Mpwn KenaHun
NnaBaiowwylo FONIOBKY MOMXHO
3a6noKnpoBatb, 4yTOObI
npefoTBPaTUTL ee CMeLeHue.
Y1o6bI 3a610KMpoBaTh
NnaBaloLLyto CETOYHYIO FOIOBKY,
[AOCTAaTOYHO CABMHYTb KHOMKY
6NOKMPOBKU Ha 3aAHel CTOPOHE
pyukn npubopa B MONOXKEHWE
«3aKpbITbIl HAaBECHON 3aMOK».
YT106bI pa3bnoknpoBaTtb
rONOBKY, nepemecTnTe
nepeksnioyaTenb B MONOXKeHUe
«OTKPbITbII HABECHOW 3aMOK».

HOBUHKA! Mnasatowjan ceTounan 6putBeHHas ronoska
C pyHKLMeq 6noKUpoBKM

BbIABUXXHAA NETNA

NOABELWWUBAHUA

Wensep FX79FSGE ocHaleH

BbIABW)KHOW NeTnen gna

noABeLnBaHuA, KoTopas

BCTPOEHA B HUXKHIOK YacTb

npubopa pAAOM C MeCcToM

YCTaHOBKM aKKyMyNATOPHOW

6aTapeiiku.

1. YTo6bl BHIABMHY T NETNI0 ANA
noAseLlwmnBaHnsA, NOTAHUTE 3a
Hee [0 LenyKa, O3Havalollero,
YTO NeTnsA 3abNoKNpoBaHa.

ansa
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2. Korpa netna He ncnonb3yercsa,
BCTaBbTE ee 06PaTHO B
OCHOBaHMe LeiBepa: OHa
3alUenKHeTCA BHYTpU npubopa
[0 TeX Nop, NOKa BamM CHOBa
He NoHagobuTca nogBecuTb
wensep.

PEKOMEHAALMU
no yxoz
OBCYKUBAHUIO

YXOJ 3A WUEBEPOM
Hn B Koem cnyyae He cHumaiiTe

CETOYHYI0 OPUTBEHHYIO TONOBKY
npu  BKIOYEHHOM  npubope.
WerBep cnepnyet o0b6a3aTenbHO

BbIKNIOUNTb  Mepef  CHATUEM
ronosku!
Bo n3bexaHue nopaxeHus

3NEeKTPUYECKM  TOKOM  Npw
BKJIIOUEHUM Npubopa: npocneamte
3a TeM, u4TOObl >KMAKOCTb He
nonagana BHYTPb LelBepa BO
Bpems yxofa 3a H M.

Hukorga He Haxumarite Ha
CeTKy WM HOXW WeinBepa n He
npuKacaiTecb K HUM TBepAbIMU
npeAMeTaMun: 3TO MOXET HaHeCTn
HenonpasuMmblil yuwep6 npubopy
VN ero AeTanam.

Byabte KpaiHe OCTOPOXHbI
npu o6palleHnn C HOXamu: KX
pexyLLue KPOMKUN UCKNIOUNTENbHO
oCTpble 1 MOTyT CTaTb NPUYUHOW
paHeHui.

[na yxopga 3a npubopom He
Nosb3yNTeCb HUKAKUMU MOKOLMMMN
N YUCTAWMMK  CpefcTBaMK, a
Takxe abpasvBHbLIMU 1 OCTPbIMU
npeAMeTaMu: 3TO MOXET HaHeCTn
Hernonpas1MbIi yllepb wensepy.

OBPATUTE BHUMAHME:
MNEPEO YXOOOM 3A MPUBOPOM
YBEAWTECb B TOM, UTO LUEVBEP
BbIKJTtOYEH.

BYAbTE OCTOPOXHblI!

«HA B KOEM CJIYYAE He
norpyxainTte B BOAy Kopmnyc
npubopa, KoNNayok M HOXeBOW
6n0K.  [nA  ouMCTKM  HOXeW
NONb3yNTecb TONMbKO LLETOYKON,
BKI/IOYEHHO B KOMMNeKT
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nocTaBKm.

- Mpotpute  KOpMyC  LeliBepa
CHapyXN  BNaXHOW  TKaHblo.
ana yxodA 3A NPUBOPOM
HE MONb3YWTECb HUKAKUMU
MOWLWVMN CPEACTBAMMWN.

« BbiTpuTe Npnbop Hacyxo MArKow
TKaHblo. He nonb3yiitech pna
Cywkun wemnsBepa ¢eHom unm
VHbIMU HarpeBaTe/lbHbIMM
npubopamu.

«He nonb3yitecb wenBepom o
Tex Mop, MoKa OH MOIHOCTBIO He
BbICOXHET.

«Mepepn Tem, Kak BKIIOUUTD LIHYP
npubopa B po3eTKy, NpoBepbTe,
COOTBETCTBYET /I HOMWHaNbHOE
HanpsaxeHne weiiBepa
HanpsXKeHWIo B CETH.

ExxepHeBHbIN yXxop

. CHUMUTE MarHWTHBIN KOMMayoK.
3aTeM  CHMMWTE  CETOYHYIo
6putBeHHyto  ronosky  (Fig.
1 wu Fig. 2). MNoppobHble
pekomeHgaLUMM MO CHATUIO
6pPUTBEHHOW ronoBKM
cMm. B pasgene «3AMEHA
BPUTBEHHOW FOJTOBKM».

.AnA ypaneHna 3arpAasHeHun ¢
HOXEBOro 6/10Ka U BOKPYT HEro
BOCMOJb3yNTeChb LWETOYKOWN Ana
ounctkum (Fig. 3).

YcTaHoBwuTE 6pPUTBEHHYIO
ronosky Ha mecto (Fig. 4).

N

w

ExXeHepenbHoe 06Cﬂy)Klll BaHue:

N

.MNostopute warn 1-3 u3

peKoMeHAALNI NO eXXeAHEBHON
ouncTke.

. OnonocHute CETOYHYIO roNIOBKY

nop npotouHon Bogow (Fig.
5). HX B KOEM CJTYYAE He
norpy»aire B Bofly Kopryc
LwenBepa.
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3. lainTe ceTouHOM ronoske
MOMHOCTBIO BbICOXHYTb, HE
yCTaHaB/IMBas ee Ha LueliBep.

4. YcTaHOBUTE BbICOXLUYIO
6PUTBEHHY!IO rONIOBKY Ha
npubop, HaxaB Ha Hee 0
wenuka. (Fig. 4).

5. 0uncTUTE MarHUTHble
KOHTaKTbl 3aLMTHOrO Kosinauka
CMOYEHHOW CNPTOM BaTHOMN
nanoyKon.

/ﬁ!

MPUMEYAHUE: HoxeBoW 610K 1
CETOUHYI0 BGPUTBEHHYIO TONOBKY
cnepyet Bcerga 3ameHATb
0OfHOBPEMEHHO.

3AMEHA CETOYHOM

BPUTBEHHOW rOJIOBKU

1410661  CHATbL  GPUTBEHHYIO
rofoBKy, BO3bMWTECb 3a ee
pebpucTble CTOPOHbI U NOTAHUTE
BBepX (KaK nMokasaHo Ha
pUCyHKe).

2.BblHbTe CMEHHYI GpPUTBEHHYIO
ronoBKy n3 YNaKoBKY.
BbipoBHaliTe HOBYIO
6pUTBEHHYIO  TONOBKY MO
OTHOLIEHMIO K  HOXEeBOMYy
610Ky. AKKypaTHO YCTaHOBWTE
HOBYlO OPUTBEHHYIO TONOBKY
Ha Kopnyc npu6opa, Haxumas
Ha Hee [0 Tex Nop, Moka oHa
He 3aLleNKHeTCA. BYbTE
MPEAENBHO OCTOPOXHbl,
YTOBbl HE MOBPEAUTb CETKY
WM HOXEBOM BJIOK BO
BPEM#A YCTAHOBKMW.
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3AMEHA HOXEN
11. CHavana CHMMUTE CETOUHYIO
O6pVTBEHHYIO  TONOBKY. 3aTem
CHMMWTE OAVH HOX, B3ABLUMCDH 33
Hero nmanbuamm ¢ obenx CTOPOH
N OCTOPOXHO MOTAHYB BBEPX W
B CTOPOHY OT MPUBOAHOrO Bana.
CHMUTE  Takum xe obpasom
BTOPOWN HOX.
2. JlocTaHbTe HOBble HOXWU U3
YyNaKkoBKW. BbIpOBHANTE OANH HOX
Mo OTHOWEHUI K MPUBOAHOMY
Bafly 1 cnerka HafjjaBute Ha HOX,
noka OH He BCTaHeT Ha MecTo.
YcTaHOBWTE TakMM xe obpasom
BTOPOWN HOX.
3.YcTaHOBUTE Ha MECTO CETOYHYI0
6PVTBEHHYIO FONIOBKY U BKJlOUUTE
werBep, 4TOGbI  MPOBEPUTD,



GYHKLMOHUPYET NN OH AOMKHBIM
ob6pasom.

MPABWU/TIbHO

HEMPABW/TbHO
COTHYTbIE >

COrHYTbIE

MNepep ycTaHoBKOW 06s3aTE€NBHO
ybefuTech B TOM, UTO HOXM
weiBepa He AepOPMUPOBaHbI.

WU3BJIEYEHUE U YCTAHOBKA
AKKYMYNATOPHOM
BATAPEVIKU

FX79FSGE
ncnonb3yiotca
CbeMmHble, nepesapsxaemble
" B3aMMO3aMeHAeMble
aKKyMyNATOPHble 6aTapeiku,
nosTomy Bbl MoxeTe
nosb3oBatbcA  npubopom B
TeueHne ANUTENbHOTO BPEeMeHN

B wernsepe
FX79FSMBE
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C MVHUManbHbIMM MepepbiBaMu.
MNepen n3BNeYeHnem mnn
yCTaHOBKOM AKKYMYNATOPHOW
6aTapeiku obazaTenbHO
ybeantecb B TOM, 4TO LeiiBep
BbIK/TIOUEH: nepekntoyatenb
[OMmKeH 6biTb B nonoxeHun OFF
(«O»).
1.4Y706bl M3BNEeUYb K3 npubopa
AKKYMynATOpHylo  6aTapeiiky,
HaXXmuTe Ha KHOMKY
6M10KMPOBKM Ha 3afiHel CTOPOHe
pyukn wenBepa: 6aTapenka
cnerka BblABUHETCA Hapy»Ky.

KHonka BbicB060XAeHNA
6atapeiiku

N

.MotaAHuTe 3a 6aTapeliky, UTOObI
MOMHOCTbIO  M3BNleYb ee U3
npubopa.

. Yt06bI BCTaBUTb
AKKYMynATOpHylo  6aTapeiiky,
coBmecTUTe CTpenKky Ha
6aTapeiike CO CTPenKoW Ha
Kopnyce npubopa. BcTaBbTe
aKKYMyNATOpPHylo  6aTapeiky
BHYTPb KoOpryca W Haxmute
Ha Hee A0 Tex Mop, MoKa He
cpaboTaet 6M0KVPOBOYHbI
MexaHU3M.

w

batapeiiHbiii oTcek
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OBPATUTE BHUMAHMUE: Mpexpe
yeM HaxaTb Ha GaTapeiiky,
obnA3atenbHo ybegutecb B TOM,
YTO OHa YeTKO BbIPOBHEHa Mo
OTHOWeEHUO K Koprnycy. He
npunaranTe HUKaKNX yCUnui, ecnu
Bbl MOYYBCTBYETE COMPOTUBNEHME,
BCTaBNAA 6aTapeiiky B Kopmyc
npubopa.

YTUNU3ALUUA nuTuin-
WOHHOWM AKKYMYNATOPHOW
BATAPEVKU

«Mepen ytunusauyuen 6atapeiiky

Heobxoanmo n3Bneyb n3
npubopa.
- bataperika nognexuT

yTUAK3aUMKY B COOTBETCTBUM C
HOpMamy 1 npasunamu cbopa
N nepepaboTKM NIUTUIA-UOHHDBIX

6aTtapeek.
B wensepe ncnonb3syeTca
NIUTUA-MOHHAA  aKKyMynATOpHas
6atapeiika. B uenax 3awutbl
OKpyaloLLeit cpepbl

AKKyMyTATOPHYIO 6aTtapeiky

cnepyet yTUAM3MPOBaTbL

Hapnexalum obpasom, Koraa oHa

nepecTaHeT 3apsXKaTbCs.

Kak u3Bneub akKymynAaTopHyio

6aTapeiiky 13 npubopa:

1. Haxmute Ha KHOMKY
GNOKMPOBKM 1 W3BNEKUTE
AKKyMyNATOpPHYlo 6aTapeiky u3s
Kopnyca werBepa.

2. lanbHewwasn pasbopka
AKKYMYNATOPHOI 6aTapeikn He
TpebyeTcs.

3. Cpavite AKKYMYNATOPHYIO
6aTapeiiKy B MLEH3MPOBaHHbIN
LIeHTP YTUAM3aLMN OTXOAOB.

B MNPUBOPE WCMNOJIb3YETCA

NUTUMN-UWOHHAA

AKKYMYNATOPHAA

BATAPEMKA. NOANEXUT

CBOPY, NEPEPABOTKE

mwin YTUIN3ALUUN

B COOTBETCTBUU C

BDENCTBYIOWUMMN

HOPMATUBAMMW. HE

BbIBPACbIBAWUTE BATAPENKY C

BbITOBbIMU OTXOAAMU.

WUHCTPYKLUU NO 3APAOKE
YHuBepcanbHas nopcTaBka
ONA  3apAAKM  aKKYMYyTATOPHbIX
6atapeek FXONE moxeT nutatbcs
OT  YyHMBepcanbHOro  Kabens
FXCORD (He BXOAUT B KOMMIEKT
NocTaBKM) WMAU OT Mpunaraemoro
kabensa USB-C.

Kak  nonb3oBaTbca  kabenem
USB-C: Nogkniounte Kabenb USB-C
K nopty USB-C Ha 3agHel nanenu
YHVUBepCanbHOW MOACTaBKM AnA
3apagkn FXONE, 3atem BcTaBbTe
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AKKyMynAaTOpHylo 6aTapeiiky B
3apAAHOe YCTPOWCTBO.

Kak nonb3oBaTbCA
YHUBEpPCanbHbIM Kabenem
FXCORD: MNogkniounTte
CTaHAAPTHbIN  3apAfHbIA  Kabenb
(FXCORD) K CcTaHAapTHOMY
nopTy Ha 3agHel  naHenu

YHUBEPCanbHON MOACTaBKM [AnA
3apagkn FXONE, 3aTem BcCTaBbTe
aKKyMynAaTopHylo 6aTapeiiky B
3apAAHOe YCTPONCTBO.

Kak BCTaBUTb aKKyMyNnATOPHYIO
6aTapeiiky B MNOACTaBKY AnA
3apAQKN:  COBMECTUTE  CTPEenKy
Ha 6aTapeiike CO CTpenkon Ha
3apAAHOM  YCTPOWCTBe,  3aTem
BCTaBbTe 6aTapeliky B 0TBepCTUE U
HaXMWTe Ha Hee 10 Tex Nop, Noka
OHa He 3abnoKnpyeTcs.
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WHAWKATOP YPOBHA 3APAOA
(HA BATAPEMKE FXONE)

C/HWUIA MUTaloWNA MHANKaTOP =
6aTapelika 3apskaeTtcs

CuHuin MNOCTOAHHO ropAawmmn
nHAnKaTtop = baTapelika 3apsaxeHa
(cm.  Hwxe pasgen  «YpoBeHb
3apaga»)

+Bo Bpemsa 3apagku nopcTaBKa
MOXeT HarpeBaTbCA. 310

HOPMasnbHOe ABNEHNE.
Ml opagppepxXaHUWMeE
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6aTtapeikn ee cnepyer 3apaxaTb
B TeuyeHne 3 4acoB NPMMEPHO
Kakgble 6 mecaLeB.
 /icnonb3yiite TONbKO apanTep
nepemenHoro Toka CA78M/
C045120-EU  (He BxoguT B
komnnekt) wunu  USB-apantep
CA88M (BXOAWT B KOMMIEKT).

NPEAYNPEXAEHUE: Ecnn
VIHAVKATOP 3apsfK1 BHE3AMHO
HauMHaeT BbICTPO MUraTh, 3TO
03HayaeT, YTo aKKyMyNATOpHas
6aTapelika HemcrnpasHa. B sTom
Crlyyae npekpaTuTe 3apsakKy,

124



OTK/IOUNTE YHNBEPCANIbHYIO
3apagHyto noactasky FXONE Bputea anekTpudeckasn
OT PO3ETKM 1AW OT UCTOUHIKA Cpok rapanTuv Ha usgenve 1 rog

USB Mpowssogutens: b36unuc CAPJ
nuTanmnA V1 CBRXUTECH MpombiwneHHas 30Ha Banb a3

c LieHTpom ob6cnyunBaHus KanbBuHm
KIIMEHTOB [1A NonyYeHns 59141 Ven
[anbHeWLWNX KOHCYbTaLuiA. ®paHums

CpenaHo B Kntae

WHANKATOP YPOBHA 3APAAA
YHuBepcanbHana 6aTapeika
FXONE ocHalleHa BCTPOEHHbIM
4-CTyneHYaTbiM CBETOANOAHBIM
KOMbLEBbIM MHAVNKATOPOM YPOBHSA
3apsApa. Ytobbl npoBepuThH
YPOBEHb 3apafa, HaXXmMuTe
LieHTpanbHyio KHOMKY B HVXKHEN
YacTu 6aTapeiikun: KoNbLEeBOWA
VNHAVKATOP NOKaXeT ypoBeHb
3apApa.

MonHbin Kpyr - 100% 3apaga

¥ Kpyra - 75 % 3apsaga

Y2 Kpyra - 50 % 3apaga

Ya Kpyra - 25 % 3apaga

KHomka HAUKaLMK ypoBHS
3apaga

()
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TURKCE

Liitfen cihazi kullanmadan
once giivenlik talimatlarini
dikkatlice okuyunuz.

GiFT BICAKLI TIRAS

MAKINESI

FX79FSGE
USB-C adaptor CA88M
adaptor CA78M
(dahil degildir) <25

m/s’

Titresimler <70
LpA (dB(A))
Ab(a)

GALISTIRMA YONERGELERI

Pille calisan tirag makinesini ilk
kez kullanmadan 6nce pili 3 saat
boyunca stirekli olarak sarj edin.
Maksimum pil kapasitesine ancak
3 sarj ve bosalma déngustinden
sonra ulasilir. Tam bir sarj 4 saatlik
kullanim saglayacaktir.

ACMA/KAPAMA ANAHTARI
Makineyi calistirmak igin digmeyi
ACIK (“1") konuma kaydirmaniz ye-
terlidir. Calismayi durdurmak icin
KAPALI (“0") konuma ayarlayin.
Makine kullaniimadiginda
anahtarin KAPALI (“0”) konumda
oldugundan emin olun.

GOK ONEMLI: Bicaklarin diizgiin
calismasi icin diizenli olarak te-
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mizlenmesi gerekir. Bicaklarin
diizenli olarak temizlenmemesi
garantiyi gecersiz kilacaktir.

TEMEL KULLANIM TALIMATLARI
.Cildi hassas olan veya tirag
nedeniyle kolayca tahris olan
veya cilt alerjisi olan erkekler,
tiras  makinesini kullanmadan
once bacaginin veya kolunun bir
bélimiinde test etmelidir.
.Manyetik kapagi ¢ikarin ve
tirasa baglamak icin tniteyi agin.
Tiras makinesini tiras etmek
istediginiz bolgeye dik agiyla tu-
tun ve cift tirag tabakalarini cildi-
niz boyunca dikkatlice gezdirin.
ipucu: Genel olarak, tiiyleri kes-
menin en iyi yolu oldugundan,
tiiylerin uzama yoninin tersine
tirag etmenizi Oneririz. Opti-
mum sonuglara ulagmak icin
cildinizi erisilemeyen alanlarda
parmaklarinizla sikin.
Tiras makinesini her tirastan
sonra kapatin ve temizleyin.
4.Tirag makinesini cildinize ¢ok
sert bir sekilde bastirmayin; bu
durum tahrise neden olabilir,
tiras  makinesini isitabilir ve
miikemmel bir tirasi engelleye-
bilir.

.Cildinizin  tiras  makinesine

alismasinin - 2 ile 4 hafta

stirdigini lutfen unutmayin,
bu nedenle bu sire zarfinda
tiras aletlerini degistirmeyin.

6. Tuyler 1 mm’den uzunsa, 6nce
tayleri bir dizelticiyle keserek
baslayin, ardindan piriizsiiz,
yakin bir tiras icin tirag makine-
sini kullanin.

7.Bu tirag makinesi, tirag baghiginin
diz olmayan cilt ylzeylerinde

N
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tutarli performans gdésterme-
sine yardimci olmak igin bir
yandan diger yana donebilen
bir tabaka baslikla donatilmistir.
Istenirse  déner baslik kilitle-
nerek doénmesi engellenebilir.
Doner tabaka bashgini kilitle-
mek icin tiras makinesi sapinin
arkasindaki kilitleme anahtarini
kilitteme konumuna getirmeniz
yeterlidir. Kilidi agmak icin kilit-
leme anahtarini tekrar kilit agma
konumuna getirin.

YENI! Kilitlenebilir déner
tirag kafasi

GiZLi ASMA KANCASI
FX79FSGE, tinitenin alt kisminda,
pilin ¢ikarilp takildigi yerin yanina
yerlestirilmis kayar bir asma
kancasina sahiptir.

1. Kancayi kullanmak icin, yerine
kilitlenecek bir tik sesi hissedene
kadar yeterli kuvvetle disari
¢ekmeniz yeterlidir.

2. Kancayi kullanmadiginizda,
makinenin tabanina geri itin;
yerine oturacak ve siz tekrar
kullanmak isteyene kadar gizli
kalacaktir.

KULLANICI BAKIM
TALIMATLARI
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TIRAS MAKINENIZiN BAKIMI
Tiras makinesi acikken tiras tabaka
bashgini  ¢ikarmayin.  Baghidgi
¢ikarmadan ©6nce daima tiras
makinesini kapatin!

Tekrar cahstinldiginda  elektrik
carpmasi  riskini  6nlemek icin
tiras  makinesinin  icine  su
girmediginden emin olun.
Kesinlikle kesicilere veya ciftli tiras
tabakasina bastirmayin ve bunlara
sert nesnelerle  dokunmayin;
aksi takdirde tirag makinesi veya
parcalari  onarilamaz  hasara
ugrayabilir.

Kesiciler ¢cok keskin oldugundan,
bunlarla ugrasirken dikkatli olun.
Yaralanma riski!

Temizlerken herhangi bir
deterjan veya ovalama maddesi
uygulamayin ve asindirici veya
keskin nesneler kullanmayin. Tiras
makinesinde onarilamaz hasara
neden olabilirler.

NOT: MAKINENIZi TEMIZLERKEN

KAPALI  OLDUGUNDAN  EMIN
OLUN!
DIiKKAT!
«Tiras makinesini, kesicileri
veya bashgr suyun altinda
CALISTIRMAYIN. Kesicileri

temizlemek igin yalnizca kugik
fircayi (dahil) kullanin.

«Tirag makinesinin dis ylzeylerini
temizlemek icin  nemli  bir
bez kullanin. HERHANGI BIR
DETERJAN UYGULAMAYIN.

« Kurulamak icin tiras makinesinin

yuizeyini kuru bir havluyla silin.
Tiras makinesini kurutmak igin
sa¢ kurutma makinesi veya isitici
kullanmayin.

- Tiras makinesi tamamen
kurumadan kullaniimamalidir.
«Sarj standinin  figsini  prize
takmadan 6nce voltajin dogru
oldugundan emin olun.

Giinliik Bakim

Ik 6nce manyetik kapagi tiras
makinesinden ¢ikarin.  Daha
sonra tabaka kafa grubunu
cikarin (bkz. Sekil 1 ve 2). Tabaka
bashginin  nasil  ¢ikarllacagina
iliskin  talimatlarin ~ tamami
icin, bkz. TABAKA  BASLIK
BIRLESIMININ DEGISTIRILMESI.

. Kesicilerin tizerindeki ve
etrafindaki kalintilari temizlemek
icin temizleme firgasini kullanin
(Bkz. Sekil 3).

.Kafa  diizenegini

N

kapatarak

kapatin (bkz. Sekil 4).
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Haftalik Bakim:

1. Gunlik Bakim temizleme
adimlarindan 1'den 3'e kadar
olan adimlari tekrarlayin.

2.Tabaka kafasini akan su altinda
durulayin (bkz. Sekil 5). Tiras
makinesinin gévdesini ASLA
suya batirmayin.

3. Kurumasi igin kafayi ayri birakin.

4. Makineyi tekrar yuvasinin icine
bastirin (bkz. Sekil 4).

5. Kapaktaki manyetik temas
noktalarinin temiz oldugundan
emin olun ve kalintilar veya
birikintileri temizlemek icin alkol
kullanin.
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NOT: Kesicileri ve tabaka kafa
birlesimini her zamana ayni anda
degistirin.

TABAKA BASLIK BIRLESIMININ

DEGISTIRILMESI

1. Tabaka kafa diizenegini ¢cikarmak
icin, tabaka kafa diizeneginin
cubuklarini her iki taraftan tutun
ve bir taraftan hafifce yukar ve
tirag makinesinin govdesinden
uzaga dogru cekin (asagidaki
resimlere bakin).

2.Yedek tabaka kafa diizenegini
paketten cikarin. Yedek tabaka
kafasi  dlzenegini  kesicilerin
tizerine hizalayin. Yedek tabaka
bashgi diizenegini, yerine sikica
oturuncaya kadar dikkatlice
tirag  Unitesine dogru asadi
dogru hareket ettirin. MONTAJ
ESNASINDA TABAKALARA VEYA
KESICILERE ZARAR VERMEMEYE
DIKKAT EDIN.




| e—

KESICILERi DEGISTIRMEK

N

w

.ilk ®nce tabaka kafa

. Yeni

gru-

bunu ¢ikarin. Daha sonra
parmaklarinizi her iki yanina
yerlestirerek ve yavasca yukari
ve tahrik milinden uzaga dogru
cekerek bir kesiciyi ¢ikarin. Ikinci
kesiciyle tekrarlayin.

kesicileri ambalajindan
¢ikarin. Kesicilerden birini tahrik
milinin Gzerine hizalayin ve ye-
rine oturana kadar hafifce asagi
dogru bastinn. ikinci kesiciyle
tekrarlayin.

. Tabakakafabirlesiminidegistirin

ve diizglin calistigindan emin
olmak icin tirag makinesini agin.
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EGRI

x/
-

Kesicilerin herhangi bir sekilde
egilmediklerinden emin olun.

PiLiN SOKULMESI VE TAKILMASI

FX79FSMBE
cikarilabilir,
degistirilebilir
boylece

makinesinin
sarj edilebilir ve
bir  pili  vard,
minimum  kesinti ile
uzun sire kesim  yapabilir
ve sekillendirebilirsiniz. Pili
¢tkarmadan veya takmadan 6nce
makinenin KAPALI (“0”) konumda
oldugundan emin olun.
1.Pili ¢ikarmak icin, makinenin
sapinin arkasindaki pil ¢ikarma
diigmesine Unitenin ortasina
dogru basin.

Batarya glkarma
diigmesi

2.Pil  kismen disan ¢ikacaktir
ancak tamamen ¢ikarilmasi igin
makinenin altindan ¢ekilmesi

gerekir.

3. Pili takmak igin, pilin tizerindeki
ok isaretini makinenin
Uzerindeki ok isaretiyle

hizalayarak makinenin kama



yuvasini pil yuvasiyla hizalayin.
Pili acikliga yerlestirin  ve
kilitteme mekanizmasi yerine
oturana kadar muhafazanin

icine dogru itin.

UYARI - Pili sonuna kadar itmeden

o6nce makinenin ve pilin dizgiin

sekilde hizalandigindan emin olun.

Herhangi bir direng hissedilirse pili

iceri dogru zorlamayin.

LITYUM-iYON PILLERIN

BERTARAF EDILMESi

«Pil geri dontstirilmeden 6nce
cihazdan cikariimalidir.

«Pil, lityum iyon pil olarak geri
donusturalmelidir.
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Bu makine bir lityum iyon pil
kullanir. Cevreyi korumak icin, bu
pil artik sarj edilmediginde uygun
sekilde bertaraf edilmelidir. Pili
makineden ¢ikarmak igin:
1.Serbest birakma diigmesine
basin ve pili makineden ¢ikarin.
2.Pilin daha fazla sokllmesine
gerek yoktur.
3. Pili yetkili bir pil geri dontstim
merkezine gotirin.

LITYUM-iYON PiL KULLANIR.
UYGUN SEKILDE TOPLANMALI,

GERi DONUSTURULMELI VE
BERTARAF EDILMELIDIR.
BELEDIYE ATIKLARINA
ATMAYINIZ.

SARJ STANDI TALIMATLARI
FXONE Evrensel Pil Sarj Standi,
evrensel FXCORD (dahil degildir)
veya bir USB-C  (dahildir)
adaptoriyle calistinlabilir.

USB-C kablosunu kullanmak igin:
USB-C kablosunu FXONE Evrensel
Pil Sarj Standinin arkasindaki
USB-C baglanti noktasina baglayin,
ardindan pili sarj cihazina takin.
Evrensel FXCORD'u kullanmak igin:
Standart sarj kablosunu (FXCORD)
FXONE Evrensel Pil Sarj Standinin
arkasindaki  standart  baglanti
noktasina baglayin, ardindan pili
sarj cihazina takin.

Pili sarj standina takmak igin: Pilin
lUzerindekiokisaretini sarj cihazinin
Uzerindeki ok isaretiyle hizalayin,
ardindan pili agikhda yerlestirin
ve kilitleme mekanizmasi yerine
oturana kadar muhafazanin igine



dogru itin.
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PiL/SAR) GOSTERGESiI (FXONE
PILININ USTUNDE)

Mavi yanip sontiyor - Sarj oluyor
Surekli mavi - Sarj edildi (asagidaki
sarj seviyelerine bakin)

« Sarj sirasinda sarj standi isinabilir.

Bu normaldir.

+Pilin korunmasi: Sarj edilebilir
pilin  optimum  kapasitesini
korumak icin yaklasik her 6 ayda
bir 3 saat sarj edilmesi gerekir.
+Yalnizca CA78M/C045120-EU AC
adaptort (dahil degildir) veya
CA88M USB adaptoru (dahildir)
ile kullanin.

UYARI: Sarj i1s1g1 aniden hizh bir
sekilde yanip sonmeye baglarsa
pil arizalidir. Boyle bir durumda
sarji durdurun, FXONE Evrensel
Pil Sarj Standini prizden/USB gii¢
kaynagindan ¢ikarin ve daha fazla
tavsiye icin Musteri Hizmetleri
Merkezimizle iletisime gegin.

PiL SARJ SEVIYESI GOSTERGESI
FXONE Evrensel Pil, pilin sarj
seviyesini gosteren dahili 4
asamali LED halka isigina sahiptir.
Sarj seviyesini kontrol etmek

icin mevcut sarj seviyesini
gorintilemek tizere pil yuvasinin
alt kismindaki orta diigmeye
basin.

Tam daire - %100 sarj

3/4 daire - %75 sarj

1/2 daire - %50 sarj

1/4 daire - %25 sarj

Sarj seviyesi diigmesi
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LIETUVIY

Pirms ierices lietosanas, ludzu,
uzmanigi izlasiet drosibas

noradijumus.

DUBULTA SIETINA SKU-

VEKLIS

FX79FSGE
USB-C adapteris CA88M
Adapteris CA78M
Vibracijas <25

m/s’

LpA (dB(A)) <70
LpA (dB(A))
Ab(a)

LIETOSANAS INSTRUKCIJAS

Pirms pirmas lietosanas reizes 3
stundas (nepartraukti) uzladgjiet
akumulatoru. Piezime. Akumu-
lators sasniedz savu maksimalo
kapacitati tikai péc 3 uzlades/
izlades cikliem. Péc pilnigas uzlades
ierici var autonomi lietot 4 stundas.

IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS
SLEDZIS

Lai ieslegtu ierici, parslédziet
slédzi pozicija ,I". Lai izslégtu,
parslédziet slédzi pozicija ,0". Kad
ierici nelietojat, parliecinieties, ka
slédzis atrodas pozicija ,0".

LOTI SVARIGI! Lai nodrosinatu
ierices optimalu sniegumu,
ir obligati jatira tas nazi

(=)}
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(iekséjie asmeni). So instrukciju
neievérosana anulé garantiju.

LIETOSANAS INSTRUKCIJAS

1.Ja jasu ada ir jutiga vai skujoties
viegli paklaujas kairinajumam,
vai ja jas ciesat no adas alergijas,
pirms ierices lietosanas veiciet
izméginajumu uz nelielas rokas
vai kdjas dalas.

Nonemiet magnétisko
aizsardzibas vacinu un
ieslédziet ierici. Turiet skuvekli
taisna lenki attieciba pret sku-
jamo zonu un maigi parvietojiet
skuvekla sietinus pa adu. Pa-
doms: visefektivaka skdsanas
metode parasti ir skat matinus
pretéji to augsanas virzienam.
Lai iegatu optimalus rezultatus,
izstiepiet adu grati pieejamajas
zonas.

N

3. Péc lieto3anas izslédziet ierici un
iztiriet to.
4.Skusanas  laika  nespiediet

skuvekli parak stipri pret adu
- tas var izraisit kairinajumu,
parkarsét ierici un pazeminat
skasanas kvalitati.

Lai pierastu pie jauna skuvekla,
jasu adai bus vajadzigas 2-4
nedélas; $i perioda laika, ladzu,
nemainiet skuvekli.

.Ja matini ir garaki par T mm,
pirms  skasanas  ieteicams
griezt tos ar trimmeri - tadéjadi
iegusiet gludaku skuvumu.
Skasanas galvina griezas no vie-
nas puses uz otru, nodrosinat
vienmérigu  sniegumu  pie
nelidzenam adas virsmam. Ja
vélams, rotéjoso galvinu var
noblokét, lai ta nekustétos. Lai
noblokétu rotéjoso galvinu,

v
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parvietojiet blokésanas pogu,
kas atrodas ierices aizmugure,

slegtdas  slédzenes  simbo-
la virziena. Lai atblokétu,
parvietojiet pogu  atvértas

sledzenes simbola virziena.

NAUJIENA! Uzblokuojama
paslankioji skutimo galvuté

IEVELKAMS PIEKARSANAS
GREDZENS

lerice ir aprikota ar ievelkamu
piekarsanas gredzenu, kas
ievietots korpusa apaksdala,
blakus akumulatora nodalijuma
atverei.

1. Lai izmantotu So piekarsanas
gredzenu, pavelciet to, lidz
dzirdat klikski.

2. Kad gredzenu nelietojat,
iestumiet gredzenu korpusa,
lidz dzirdat klikski; tas $aja
pozicija var drosi palikt lidz
nakamajai gredzena lietosanas
reizei.

APKOPES
INSTRUKCIJASI

SKUVEKLA APKOPE
Neizvelciet  skasanas galvinu,
kameér ierice ir ieslégta. Obligati
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izslédziet ierici pirms skasanas
galvinas nonemsanas!

Lai izvairitos no elektro3oka riska,
uzmanieties, lai korpusa iekSpusé
neiek|atu skidrums.

Nedrikst spiest uz sietiniem vai
naziem (iek$éjiem asmeniem),
un nepielaujiet, lai tie saskartos
ar cietiem priekSmetiem - tas var
izraisit ierices vai tas sastavdalu
nelabojamus bojajumus.
Uzmanieties no  pieskarsanas
naziem (iekséjiem asmeniem) - tie
ir loti asi. Traumu risks!

lerices tirisanai nedrikst lietot
tirisanas  lidzeklus,  abrazivus
produktus vai abrazivus
prieckSmetus - tie var izraisit
nelabojamus bojajumus.

PIEZIME: PIRMS IERICES TIRISANAS
PARLIECINIETIES, KA IERICE IR
IZSLEGTA.

UZMANIBU!

- NEDRIKST samitrinat ierici, tas
nazus (iekséjos asmenus) vai
vacinu. Notiriet nazus (iekséjos
asmenus), tikai  izmantojot
komplektacija ieklauto mazo
tirisanas suku.

«Tiriet korpusu, izmantojot viegli
samitrinatu dranu. NELIETOJIET
TIRISANAS LIDZEKLUS.

« Nozavéjiet korpusu ar sausu
dranu. Nezavéjiet skuvekli ar
zavétaju vai citu sildosu ierici.
«Pirms atsakt ierices lieto3anu,
parliecinieties, ka ta ir pilniba
sausa.
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«Pirms pieslégt ierici elektribas
tiklam, parbaudiet spriegumu.

Ikdienas apkope
1.Nonemiet magnétisko vacinu.
Tad nonemiet skdsanas galvinu

(1. un 2. att). Visaptverosi
noradijumi par  skdsanas
galvinas nonemsanu ir

atrodamas sadala “SKUSANAS
GALVINAS NOMAINA".
.lzmantojiet  tiriSanas  suku,
lai likvidétu atliekas uz un ap
naziem (iekséjiem asmeniem)
(3. att.).
3.Uzstadiet  atpakal
galvinu (4. att.).
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Apkope reizi nedéla:

1. Izpildiet ikdienas apkopes 1.-3.
soli.

2. Noskalojiet skaisanas galvinu
zem tekos3a krana Gdens (5. att.).
Korpusu NEDRIKST iegremdét
adent.

3. Atstajiet skasanas galvinu
atvienotu, lai ta izzGtu.

4. Uzstadiet atpakal skisanas
galvinu iericé, spiezot, lidz ta
nofikséjas (4. att.).

5. Iztiriet vacina magnétiskos
kontaktus, izmantojot ar alko-
holu piestcinatu vates kocinu,
lai nonemtu atliekas.

PIEZIME. Skusanas galvinas un
nazu (iekSéjo asmenu) ina
javeic vienlaicigi.

SKUSANAS GALVINAS

NOMAINA

1. 1znemiet skasanas galvinu, turot
to aiz rievotajiem saniem un
velkot uz augsu (skat. talak).

2. Iznemiet jauno skasanas galvinu
(modelis FX79RF2G) no tas
iepakojuma. Izlidziniet jauno

skasanas galvinu ar naziem
(iek3éjiem asmeniem). Uzmanigi
uzstadiet  jauno  skdsanas
galvinu korpusa, spiezot, lidz
ta nofikséjas. UZMANIETIES,
LAl UZSTADISANAS LAIKA
NESABOJATU SIETINUS VAI
NAZUS/ IEKSEJOS ASMENUS.

R — | —
NAZU NOMAINA
1.1znemiet  skdsanas galvinu.

Iznemiet pirmo nazi (iek$&jo
asmeni), turot to aiz saniem un
uzmanigi pacelot. Atkartojiet So
darbibu attieciba uz otru nazi.
2.1znemiet jaunos nazus (iek3&jos
asmenus) no to iepakoju-
ma. lzlidziniet pirmo nazi ar
piedzinas varpstu un spiediet,



lidz tas fikséjas. Atkartojiet So
darbibu attieciba uz otru nazi.

3.Uzstadiet atpakal skdsanas
galvinu un ieslédziet ierici, lai
parliecinatos, ka ta darbojas
pareizi.

GERAI

Obligati parbaudiet, vai nazi
(ieksejie asmeni) nav deforméti/
saliekusies.

AKUMULATORA
UZSTADISANA
ST ierice ir aprikota ar iznemamu
akumulatoru,  kas  nodrosina
ilgstosu  ierices  lietoSanu  ar
minimaliem partraukumiem.
Pirms akumulatora iznemsanas
vai uzstadisanas parliecinieties, ka
ierices slédzis atrodas pozicija,0".
1.Lai  iznemtu  akumulatoru:
Nospiediet akumulatora

IZNEMSANA/

137

atbrivo3anas pogu, kas atrodas
ierices aizmuguré; akumulators
dalgji izvirzisies no korpusa.

2

Buton de eliberare a
bateriei

2. Pilniba izvelciet akumulatoru no
ierices korpusa.

3.Lai uzstaditu akumulatoru:
Saskanojiet bultinu uz
akumulatora ar bultinu, kas

redzama uz  akumulatora
nodalijuma atveres. levietojiet
akumulatoru atveré un
pastumiet to, lidz tas nofikséjas.

Akumuliatoriaus skyrelis

i




BRIDINAJUMS - pirms iestumt
akumulatoru, parliecinieties, ka
akumulators ir pareizi novietots
attieciba pret akumulatora
nodalijumu. Nestumiet ar spéku, ja
jatiet jebkadu pretestibu.

LITUA JONU AKUMULATORA
UTILIZACUJA
«Iznemiet akumulatoru no ierices,
pirms veikt ta otrreizéjo parstradi.
« Akumulatora otrreizéja parstrade
ir javeic saskana ar litija jonu
akumulatoru otrreizéjas
parstrades normativiem.
Saja iericé tiek lietots litija jonu
akumulators. Lai  aizsargatu
apkartéjo vidi, Sis akumulators ir
pareizi jautilizé ta kalposanas maza
beigas. Lai iznemtu akumulatoru:
1. Nospiediet akumulatora
atbrivosanas pogu un iznemiet
akumulatoru no ierices.
2. Nav nepieciesams
akumulatora demontazu.
3. Nogadajiet akumulatoru
uz pilnvarotu  akumulatoru
otrreizéjas parstrades centru.

veikt

UZLADES NORADES

Universalais  uzlades  paliktnis
FXONE ir saderigs ar universalo
vadu FXCORD (nav ietverts
komplektacija) un ar USB-C
vadiem.

LietoSana ar USB-C  vadu:

pieslédziet USB-C vadu pie USB-C
kontaktligzdas uzlades paliktna
aizmuguré, un tad novietojiet
akumulatoru uz uzlades paliktna.

LietoSana ar universalo vadu
FXCORD: piesléedziet FXCORD
vadu pie USB-C kontaktligzdas
uzlades paliktna aizmuguré, un
tad novietojiet akumulatoru uz
uzlades paliktna.

Lai uzladétu akumulatoru:
saskanojiet bultinu uzakumulatora
ar bultinu uz uzlades paliktna.
levietojiet akumulatoru uzlades
paliktni un pastumiet to, lidz tas
nofikséjas.
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UZLADES  INDIKATORS
AKUMULATORA FXONE)
Indikators mirgo zila krasa = tiek
veikta uzlade

(vz

Indikators pastavigi spid zila krasa
= daléja vai pilniga uzlade (skat.
sadalu talak)
- lespéjams,
uzlades laika
ir normali.

ka uzlades paliktnis
nedaudz uzkarst; tas

« Padoms akumulatora kalpo3anas
muza paildzinasanai: lai maksimali
paildzinatu akumulatora darbibas

mazu, ieteicams vismaz reizi
6 ménesos trimmeri uzladét 3
stundas.

« Lietojiet tikai kopa ar CA78M/
C045120-EU tipa elektribas
tikla adapteri (nav ieklauts
komplektacija) vai CA88M tipa
USB  kontaktligzdu  (ieklauta
komplektacija).

BRIDINAJUMS: ja uzlades
indikators péksni sak atri mirgot,
tas norada, ka akumulators ir
defektivs. Ja ta notiek, atvienojiet
universalo uzlades paliktni FXONE
un sazinieties ar masu klientu
apkalposanas servisu.

UZLADES LIMENA INDIKATORS
Universalais akumulators FXONE
ir aprikots ar gaismas gredzenu,
kas norada uzlades limeni. Lai
parbauditu uzlades limeni,
nospiediet pogu, kas atrodas
akumulatora vidQ; gaismas
gredzens noradis uzlades limeni:
Izgaismots pilns aplis = 100%
uzlade

Apla tris ceturtdalas = 75% uzlade
Puse apla = 50% uzlade

Apla viena ceturtdala = 25%
uzlade

Buton pentru nivelul

deincércare
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ROMANA

Inainte de a utiliza aparatul,
cititi cu atentie instructiunile
de siguranta.

APARAT DE RAS CU SITA

DUBLA
FX79FSGE

Adaptor USB-C CA88M

Adaptor CA78M

Vibratii <25
m/s

LpA [dB (A)] <70

LpA (dB(A))

Ab(a)

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
Incércati bateria timp de 3 ore
continuu finainte de prima utili-
zare. Nota: Bateria nu-si va atinge
capacitatea maxima decat dupa 3
cicluri de incércare/descarcare. O
ncarcare completd oferd o autono-
mie de 4 ore.

INTRERUPATORUL
OPRIT

Pentru a porni aparatul, puneti
intrerupdtorul in pozitia ,I”. Pen-
tru a-l opri, puneti intrerupatorul
in pozitia ,0". Asigurati-va ca
intrerupatorul se afld in pozitia ,0”
atunci cand nu utilizati aparatul.

PORNIT/

FOARTE
esential

IMPORTANT:
sa curatati

Este
cutitele
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(lamele interne) in mod regulat
pentru a va asigura ca aparatul
functioneaza corect. Nerespec-
tarea acestor instructiuni va
anula garantia.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

.Dacd pielea dvs. este sensibild
sau se irita cu usurinta in timpul
rasului sau daca suferiti de o
alergie cutanatd, incercati mai
intai aparatul pe o zona micd de
pe brat sau gamba inainte de a-I
utiliza.

.Indepartati capacul de protectie
magnetica si porniti aparatul.
Tineti aparatul de ras la un un-
ghi drept fata de zona pe care
doriti sa o radeti si glisati usor
sitele pe piele. Sfat: In general,
raderea parului in sens invers
celui de crestere este metoda de
ras cea mai eficace. Pentru rezul-
tate optime, intindeti pielea in
zonele greu accesibile.

. Dupa utilizare, opriti aparatul si

curatati-1.

Nu apasati prea tare pe piele in

timpul rasului; acest lucru poate
provoca iritatii, supraincalzi

aparatul si afecta calitatea rasu-
lui.

Pielea dvs. are nevoie de 2-4

saptdmani pentru se obisnui

cu un aparat de ras nou; nu-I
schimbati in acest interval de
timp.

.Dacd parul are mai mult de 1
mm lungime, se recomanda sa-|
taiati cu aparatul de tuns inainte
de a-l rade; astfel, veti obtine
rezultate mai bune laras.

7.Capul de ras pivoteaza dintr-o

parte in alta pentru a asigura
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o performantd constanta pe
suprafetele de piele neuniforme.
Capul pivotant poate fi blocat
pentru a impiedica deplasarea
acestuia, dacd este necesar. Pen-
tru a fixa capul pivotant, glisati
butonul de blocare de pe par-
tea din spate a aparatului spre
simbolul de lacat inchis. Pentru
a-1 debloca, glisati butonul spre
simbolul de lacat deschis.

NOU! Cap de ras pivotant
si blocabil

INEL DE AGATAT RETRACTABIL
Acest aparat are un inel de agatat
glisant incorporat in partea de
jos a carcasei, langa deschiderea
compartimentului pentru baterii.

1. Pentru a folosi inelul de fixare,
trageti de el pand cand simtiti
un clic.

2. Atunci cand nu il folositi,
impingeti inelul in carcasa
pand cand simtiti un clic; acesta
va rdmane ascuns pana la
urmatoarea utilizare.

INSTRUCTIUNI
PENTRU INTRETINERE



INTRETINEREA APARATULUI DE
RAS

Nu indepdrtati capul de ras cu
aparatul pornit. Opriti intotdeauna
aparatul inainte de a scoate capul
deras!

Pentru a evita riscurile de
electrocutare, aveti grija sd nu intre
niciun fel de lichid in interiorul
aparatului.

Nu apasati niciodata pe site sau
lame (lamele interne) si nu le
atingeti cu obiecte tari; acest
lucru poate cauza deteriorarea
ireparabila a aparatului sau a
componentelor sale.

Aveti grija sa nu atingeti lamele
(lamele interne), deoarece acestea
sunt foarte ascutite. Risc de ranire!
Nu utilizati detergenti, produse sau
obiecte abrazive pentru curatarea
aparatului; acest lucru poate cauza
deteriorarea ireparabila.

NOTA: ASIGURATI-VA CcA
APARATUL ESTE OPRIT INAINTE DE
A-L CURATA.

ATENTIE!
+«NU wudati aparatul, cutitele
(lamele interne) sau capacul.

Curatati cutitele (lamele interne)
folosind doar peria micd de
curdtare inclusa.

« Curatati corpul aparatului cu o
lavetd usor umezita. NU UTILIZATI
DETERGENTI.

«Pentru uscare, stergeti corpul
aparatului cu o laveta uscata. Nu
uscati aparatul de ras cu uscatorul
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de par sau alt aparat care produce
caldura.
+ Asigurati-va cd aparatul s-a uscat
bine inainte de a-| utiliza.
«Verificati tensiunea inainte de a
conecta aparatul.

Intretinerea zilnica

.Indepartati capacul magnetic.
Apoi scoateti capul de ras
(Fig. 1 si 2). Pentru instructiuni
complete privind indepdrtarea
capului de ras, consultati

,INLOCUIREA CAPULUI DE RAS".
. Folositi peria de curdtare pentru
a elimina reziduurile de pe lama
(lamele interne) si din jurul
acesteia (Fig. 3).
3. Remontati capul de ras (Fig. 4).

N




Intretinerea saptamanala:

1. Urmati etapele de la 1-3 din
intretinerea zilnica.

2. Clatiti capul de ras sub jet de
apa de la robinet (Fig. 5). NU
introduceti NICIODATA aparatul
in apa.

3. Lasati capul de ras demontat

pana se usuca.

4. Remontati capul de ras, apasand
pana cand acesta se fixeaza in
pozitie (Fig. 4).

. Curatati contactele magnetice
de pe capac cu un tampon
fnmuiat in alcool pentru a
indeparta orice reziduu.

wv

NOTA: Inlocuiti intotdeauna
capul de ras si lamele (lamele
interne) concomitent.

INLOCUIREA CAPULUI DE RAS

1. Scoateti capul de ras tinandu-l
de pértile canelate si trdgandu-l in
sus (vezi mai jos).

2. Scoateti capul de ras de
schimb  (modelul  FX79RF2G)
din ambalaj. Aliniati noul cap de
ras cu lamele (lamele interne).
Instalati cu grijé noul cap de ras

pe corpul aparatului, apasand
pana la blocare. AVETI GRUJA SA
NU DETERIORATI SITELE SAU
LAMELE/ LAMELE INTERNE IN
TIMPUL INSTALARIL.

| e—

INLOCUIREA LAMELOR

1.Indepértati capul de ras.
Scoateti prima lamd (lamele
interne), tindnd-o de partile la-
terale ridicand-o usor. Repetati
operatiunea cu cea de-a doua
lama.

2.Scoateti lamele noi (lamele
interne) din ambalajul lor.
Aliniati prima lama cu arborele
de antrenare si apdsati pana la
blocare. Repetati operatiunea
cu cea de-a doua lama.
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3.Instalati capul de ras nou si
porniti aparatul pentru a va asi-
gura ca functioneaza corect.

CORECT

3

CURBATE

LY/
b’

Verificati intotdeauna ca lamele
(lamele interne) nu sunt indoite
sau deformate.

de pe partea din spate a
aparatului; bateria va iesi partial
din carcasa.

Akumulatora
atbrivo$anas poga

2.Trageti de baterie pentru a o

scoate complet din carcasa.

.Pentru a monta bateria:

Aliniati sageata de pe baterie
cu cea de pe deschizdtura
compartimentului pentru
baterii. Introduceti bateria in
deschizatura siimpingeti-o pana
cand se blocheaza in pozitie.

Akumulatora nodalijums

SCOATEREA/MONTAREA || 1% I [l i
= = == = = =

BATERIEI

Acest aparat este prevazut cu o
baterie reincarcabila detasabila
si_interschimbabild, care permite
o utilizare indelungata, cu
intreruperi minime. Verificati daca
intrerupdtorul este in pozitia ,0”
inainte de a scoate sau monta
bateria.
1. Pentru a scoate bateria: Apasati
butonul de eliberare a bateriei
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AVERTISMENT - Asigurati-va ca
bateria si compartimentul bateriei
sunt aliniate corect, nainte de
a impinge bateria induntru. Nu
fortati daca simtiti rezistenta.

ELIMINAREA BATERIILOR LITIU-

ION

« Scoateti bateria din aparat inainte
de a o recicla.

« Bateriile trebuie reciclate in
conformitate cu standardele
pentru reciclarea bateriilor litiu-
ion.
Acest aparat foloseste o baterie
litiu-ion. Pentru a proteja mediul
fnconjurdtor, aceasta  baterie
trebuie  scoasa si  eliminata
corespunzator la sfarsitul duratei
sale de viata. Pentru a scoate
bateria:

1. Apasati butonul de eliberare
a bateriei si scoateti-o din
compartimentul  dedicat al
aparatului.

2.Nu este nevoie sa demontati
bateria.

3.Duceti bateria la un centru
autorizat  pentru  reciclarea
bateriilor

INSTRUCTIUNI DE INCARCARE
Docul universal de incércare
FXONE este compatibil cu cablul
universal FXCORD (nu este inclus)
si cablurile USB-C.

Utilizarea cu  cablul  USB-C:
Conectati cablul USB-C la mufa
USB-C de pe partea din spate a
docului de incércare, apoi asezati
bateria pe el.
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Utilizarea cu cablul universal
FXCORD: Conectati cablul FXCORD
la mufa standard de pe partea din
spate a docului de incarcare, apoi
asezati bateria pe el.

Pentru a reincdrca bateria: Aliniati
sdgeata de pe baterie cu cea de
pe docul de incarcare. Introduceti
bateria in docul de incarcare
si impingeti-o pana cand se
blocheaza in pozitie.
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INDICATOR DE INCARCARE (PE
BATERIA FXONE)

Indicator albastru intermitent =

ncércare in curs

Indicator albastru = incdrcare
partiald sau completd (vezi

sectiunea de mai jos)

«Docul de incdrcare se poate
incalzi usor in timpul incarcarii;
acest lucru este normal.

« Sfat pentru prelungirea duratei
de viatd a bateriei: Pentru
a optimiza durata de viata
a bateriei reincarcabile, se
recomanda reincdrcarea timp de
3 ore, la fiecare 6 luni.

« Folositi numai cu un adaptor de
retea tip CA78M / C045120-EU
(nu este inclus) sau cu o mufa USB
de tip CA88M (inclusa).

AVERTISMENT: Daca indicatorul
de incércare incepe brusc sa
ilumineze intermitent rapid,
inseamna ca bateria este defecta.
Daca se intampla acest lucru,
deconectati docul universal de
incarcare FXONE si contactati
serviciul clienti pentru informatii
suplimentare.

INDICATORUL NIVELULUI DE
INCARCARE

Bateria universalda FXONE are un
inel luminos care indica nivelul de
incarcare. Pentru a verifica nivelul
de incdrcare, apasati butonul din
centrul bateriei; inelul luminos va
indica nivelul de incércare:

Cerc intreg = 100 % incdrcare

Trei sferturi de cerc = 75%
incarcare

Jumatate de cerc = 50% incércare
Un sfert de cerc = 25% incércare

Uzlades limena
poga
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LATVIETIS

Pries pradédami naudoti
prietaisa, atidziai perskaitykite
saugos instrukcijas.

BARZDASKUTE DVIGUBU
TINKLELIU
FX79FSGE
USB-C adapteris CA88M
adapteris CA78M
Vibracija <25
m/s’
LpA (dB(A)) <70
LpA (dB(A))
Ab(a)

NAUDOJIMO PATARIMAI

Pries naudodami pirmajj karta,
nepertraukiamai ikraukite
akumuliatoriy 3 valandas. Pastaba:
Akumuliatorius pasieks didzZiausig
savo talpa tik po 3 visisko jkrovimo
ir iskrovimo cikly. Visiskai jkrautas
prietaisas gali veikti 4 valandas.

JJUNGIMO/ISJUNGIMO JUN-
GIKLIS

Norédami ljungti prietaisa,
nustatykite jungiklj | padetj ,I"
Norédami jj isjungti, nustatykite
jungiklj j padétj ,0". Kai nenaudo-
jate prietaiso patikrinkite, ar jun-
giklis yra ties ,0".

LABAI SVARBU: kad prietaisas
tinkama veikty, labai svarbu re-

guliariai valyti peiliukus (viduje
esandius peiliukus). Nesilaikant
Siy nurodymy prietaisui nebus
teikiama garantija.

NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS

1.Jei jasy oda jautri, skutantis ja
lengva sudirginti arba jus var-
gina odos alergija, prie$ naudo-
dami barzdaskute, iSbandykite
ja nedideliame rankos ar kojos
odos plote.

.Nuimkite magnetinj apsauginj
gaubtelj ir jjunkite prietaisa.
Laikykite barzdaskute staciu
kampu ant vietos, kurig norite
nuskusti ir Svelniai vedziokite
tinkleliais ant odos. Patarimas:
paprastai veiksmingiausias
skutimosi badas yra skusti plau-
kelius prie$ jy augimo kryptj.
Norédami pasiekti geresniy
rezultaty, iStempkite sunkiai
prieinamy viety oda.

.Baige naudoti prietaisa, jj
isjunkite ir iSvalykite.

. Skusdamiesi pernelyg nespaus-
kite barzdaskutés prie odos, nes
prietaisas gali sudirginti oda,
perkaisti ir skusti prasciau.

.Jasy odai gali prireikti 2-4
savaiciy, kol pripras prie naujos
barzdaskutés; Siuo laikotarpiu
nekeiskite barzdaskuteés j kita.

.Jei plaukeliai ilgesni nei 1
mm, patariame pries skutan-
tis patrumpinti juos kirpimo
masinéle; taip nuskusite plauke-
lius trumpiau.

.Skutimo  galvuté  palinks-
ta | vieng arba j kitg puse,
kad  vienodai  veiksmingai
nuskusty nelygias odos vie-
tas.  Prireikus,  paslankiaja
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galvute galima uzrakinti, kad ji
nejudéty. Norédami uzfiksuoti
paslankiaja galvute, pastumkite
uzpakalinéje prietaiso dalyje
esantj uzrakinimo mygtuka link
uzrakintos spynos simbolio.
Norédami atrakinti, pastumkite
mygtuka link atviros spynos
simbolio.

JAUNUMS! Blokejama
grozama skasanas galvina

ISTRAUKIAMAS  PAKABINIMO

ZIEDAS

Sis prietaisas turi korpuso

apacioje, greta akumuliatoriaus

skyrelio, integruotg iStraukiama

pakabinimo Zieda.

1. Norédami pasinaudoti
pakabinimo ziedu, iStraukite jj,

pajusite spragteléjima.

2. Atunci cand nu il folositi,
impingeti inelul in carcasa
pana cand simtiti un clic; acesta
varamane ascuns pand la
urmatoarea utilizare.

PRIEZIUROS
NURODYMAI

BARZDASKUTES PRIEZIURA

Nenuimkite skutimo galvutés, kai
prietaisas jjungtas. Prie$ nuimdami
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skutimo galvute, visuomet
iSjunkite prietaisa!
Kad iSvengtuméte elektros

smagio pavojaus, saugokite, kad
| barzdaskutés korpusa nepatekty
skyscio.

Niekuomet nespauskite tinkleliy
ar peiliuky (viduje esanciy
peiliuky), nelieskite jy kietais
daiktais; prieSingu atveju galima
nepataisomai sugadinti prietaisa
ar jo detales.

Bukite atsargis ir nelieskite
peiliuky (viduje esanciy peiliuky),
jie labai astras. Pavojus susizaloti!
Prietaisui  valyti  nenaudokite
valikliy ir 3veitimo preparaty;
jie gali nepataisomai sugadinti
prietaisa.

PASTABA: PRIES  VALYDAMI
PATIKRINKITE AR PRIETAISAS
I3JUNGTAS.
ISPEJIMAS!
- NESUSLAPINKITE prietaiso,

peiliuky (viduje esanciy peiliuky)
arba gaubtelio. Peiliukus (viduje
esancius peiliukus) valykite tik
pridedamu valymo Sepetéliu.

« Korpusa valykite Siek
tiek sudrékinta Sluoste.
NENAUDOKITE PLOVIKLIY.

- Norédami isdziovinti,
nusluostykite korpusa
sausa Sluoste. Nedziovinkite
barzdaskutés plauky dziovintuvu
ar kitu jkaistanciu prietaisu.

« Prie$ naudodami patikrinkite ar
prietaisas sausas.

+ Prie$ jungdami prietaisa | tinkla,
patikrinkite jtampa.

Kasdiené prieziara
.Nuimkite magnetinj gaubtelj.
Tuomet  nuimkite  skutimo
galvute (1 ir 2 pav.). I8samus
nurodymai kaip nuimti skutimo
galvute pateikti skirsnyje
,SKUTIMO GALVUTES KEITIMAS".
2.Valymo Sepetéliu pasalinkite ant
peiliuky (viduje esanciy peiliuky)
ir aplink juos susikaupusius

plauky likucius (3 pav.).
3.Uzdékite skutimo galvute (4
pav.).
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Kassavaitiné prieziara:

1. Atlikite 1¥-3 kasdienés
prieziros etapus.

2. Nuplaukite skutimo galvute po
¢iaupu (5 pav.). NIEKUOMET
nenardinkite korpuso j vanden;.

3. Palikite skutimo galvute nuimta,
kad isdziaty.

4. Uzdékite skutimo galvute
prispausdami, kas uzsifiksuoty
(4 pav.).

5. Spiritu suvilgytu vatos
tamponéliu nuvalykite
nesvarumus nuo gaubtelio
kontakty.

PASTABA: skutimo galvute

ir peiliukus (viduje esancius
peiliukus) visada keiskite vienu
metu.

SKUTIMO GALVUTES KEITIMAS
1.Nuimkite ~ skutimo  galvute
suéme ja uz Sony su grioveliais
ir traukdami j virsy (Zr. Zemiau).
2. Istraukite atsargine  skutimo
galvute (modelis FX79RF2G)
i$ pakuotés. Sulyginkite nauja
skutimo galvute su peiliukais
(viduje esanciais peiliukais).

Atsargiai uzdékite nauja skutimo

galvute ir prispauskite kol
iSgirsite spragteléjima.
BUKITE ATSARGUS, KAD

UZDEDAMI NESUGADINTUMETE
TINKLELIO AR PEILIUKY/VIDUJE
ESANCIY PEILIUKY.

AP

[

| e—

PEILIUKUY KEITIMAS

1.Nuimkite  skutimo  galvute.
Suéme uz 3Sony ir atsargiai
pakeldami nuimkite pirmajj

peiliuka (viduje esancius peiliu-
kus). Taip pat nuimkite ir antrajj
peiliuka.

2. I8imkite naujus peiliukus (viduje
esancius peiliukus) i$ pakuoteés.
Sulygiuokite pirmajj peiliuka su
pavaros velenéliu ir paspauskite
kol spragtelés. Taip pat uzdékite
ir antrajj peiliuka.
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3.Uzdékite skutimo galvute ir
jjunkite prietaisa patikrinti ar jis
gerai veikia.

PAREIZI

SALIEKTI

| 4
-

Visada patikrinkite ar peiliukai (vi-
duje esantys peiliukai) nesulinke
ar nedeformuoti.

AKUMULIATORIAUS ISEMIMAS/
IDEJIMAS

Sis prietaisas turi jkraunama,
isSimama, keiciama akumuliatoriy,
leidziantj prietaisa naudoti ilgai,
darant itin trumpa pertrauka.
Pries iSimdami arba jdédami
akumuliatoriy, patikrinkite, ar
jungiklis yra ties 0"
. Akumuliatorius
Paspauskite
uzpakalinéje  dalyje  esantj
akumuliatoriaus  atlaisvinimo
mygtuka; dalis akumuliatoriaus

-

isémimas:
prietaiso
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isljs i$ korpuso.

Gumb za oslobadanje
baterije

2. Patraukite  akumuliatoriy ir
visiskai istraukite i$ korpuso.

LAAkumuliatoriaus
jdéjimas:  Sulygiuokite  ant
akumuliatoriaus  pavaizduota
rodykle su ant akumuliatoriaus
skyrelio angos esancia rodykle.
|statykite akumuliatoriy j anga ir
paspauskite kol uzsifiksuos.

Pretinac za baterije

i i
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JSPEJIMAS - Pries stumdami
akumuliatoriy  jsitikinkite, kad
akumuliatorius  ir jo skyrelis
tinkamai sulygiuoti. Jei jauciate
kokj nors pasipriesinima,
nespauskite.

LICIO JONY AKUMULIATORIAUS

UTILIZAVIMAS

«Pries  atiduodami prietaisa
perdirbti, iS§imkite akumuliatorius.

« Akumuliatoriy reikia perdirbti
vadovaujantis galiojanc¢iomis li¢io
jony akumuliatoriy perdirbimo
taisyklémis.

Siame prietaise naudojamas li¢io

jony akumuliatorius.  Saugant
aplinka, nebetinkama naudoti
akumuliatoriy  reikia  tinkamai
pasalinti. Akumuliatorius
i$émimas:

1. Paspauskite akumuliatoriaus
atlaisvinimo mygtuka ir
iStraukite  akumuliatoriy s
prietaiso.

2. Nebatina isardyti akumuliatoriy.

3. Atiduokite akumuliatoriy
i igaliota akumuliatoriy
perdirbimo centra.

IKROVIMO INSTRUKCIJOS

Universalus  jkrovimo  stovas
FXONE gali bati naudojamas
arba su universaliu laidu FXCORD

(nepridedamas), arba su USB-C
laidais.

Naudojimas su  USB-C laidu:
Prijunkite  USB-C  laida  prie

jkrovimo stovo uzpakalinéje dalyje
esancios USB-C jungties, tuomet
jdékite j stova akumuliatoriy.

Naudojimas su universaliu FXCORD
laidu:  Prijunkite FXCORD laida
prie jkrovimo stovo uzpakalinégje
dalyje  esancios  standartinés
jungties, tuomet jdékite j stova
akumuliatoriy.

Akumuliatoriaus jkrovimas:
Sulygiuokite ant akumuliatoriaus
pavaizduota rodykle su ant
ikrovimo stovo esancia rodykle.
|statykite akumuliatoriy j jkrovimo
stova ir paspauskite kol uzsifiksuos.
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IKROVIMO INDIKATORIUS
(,FXONE” AKUMULIATORIUJE)
Mirksintis mélynas indikatorius =

Vyksta jkrovimas

Mélynas indikatorius = |krauta
i$ dalies arba visiskai (z. Toliau
pateiktg skirsnj)

« lkrovimo metu jkrovimo stovas
gali Siek tiek susilti; tai normalu.

- Patarimai kaip prailginti
akumuliatoriaus tarnavimo laika:

Kad akumuliatorius tarnauty
pakankamai ilgai, patariame
mazdaug kas 3$edis ménesius

ikrauti mazdaug 3 valandas.
«Naudokite tik su CA78M/
C045120-EU tipo elektros tinklo
adapteriu (nepridedamas) arba
su CA88M tipo USB-C jungtimi
(pridedama).

ISPEJIMAS: Jei jkrovimo
indikatorius staiga ima greitai
mirkséti, tai reiskia, kad
akumuliatorius sugedo. Jei taip
nutiko, atjunkite universaly
FXONE jkrovimo stova ir kreipkités
informacijos j musy klienty
aptarnavimo centra.

JKROVOS LYGIO INDIKATORIUS
Universalus FXONE akumuliatorius
turi jkrovimo lygj rodantj Svytinti
Zieda. Norédami patikrinti
jkrovimo lygj, paspauskite
akumuliatoriaus viduryje esantj
mygtuka; Svytintis Ziedas parodys
jkrovimo lygj:

Sviedia visas Ziedas = jkrauta

100 %

Sviedia trys ketvirtadaliai Zziedo =
ikrauta 75 %

Svietia puseé ziedo = jkrauta 50 %
Svie¢ia vienas ketvirtadalis Ziedo =
ikrauta 25 %

Tipka razine

punjenja
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HRVATSKI

Prije svake uporabe proizvoda
pazljivo procitajte sigurnosne
upute.

APARAT ZA BRIJANJE

S DVOSTRUKOM

OSTRICOM

FX79FSGE
USB-C Adapter CA88M
Adapter CA78M
Vibracije <25

m/s’

LpA (dB(A)) <70
LpA (dB(A))
Ab(@)

UPUTE ZA UPORABU

Prije prvog koristenja uredaj nepre-
kidno punite tri sata. Napomena:
Baterija ¢e doseci svoj maksimalni
kapacitet tek nakon tri ciklusa pun-
jenja/praznjenja. Potpuno napunje-
na baterija omogucuje autonomiju
u trajanju od Cetiri sata.

PREKIDAC ZA UKLJUCIVANJE/
ISKLJUCIVANJE

Za pokretanje uredaja prekidac
stavite u polozaj ,I". Za gasenje
prekida¢ stavite u polozaj ,0"
Kad uredaj ne koristite provjerite
nalazi li se prekidac u polozaju ,0".

VRLO VAZNO: kako bi se mogao
jamditi ispravan rad uredaja
nozeve (unutarnje oStrice)

se moraju redovito istiti.
Nepostovanjem uputa gubi se
pravo na jamstvo.

UPUTE ZA UPORABU

.Ako imate osjetljivu kozu, ako
se ona prilikom brijanja lako
nadrazi ili ako imate koznu
alergiju, aparat prije pocetka
koriStenja isprobajte na malom
dijelu ruke ili noge.

.Skinite magnetni zastitni po-
klopac i upalite aparat. Aparat
za brijanje drzite pod pravim
kutom na podru¢ju koje Zelite
obrijati i kliznim pokretima
polako pomicite mrezicu po
kozi. Savjet: opcenito je pra-
vilo da je brijanje dlaka u smjeru
suprotnom od njihova rasta
najucinkovitija metoda. Za naj-
bolje rezultate brijanja, kozu
na tesko dostupnim mjestima
napnite.

. Nakon koristenja aparat ugasite
i ocistite.

. Tijekom brijanja aparat nemojte
previse jako pritiskati na kozu;
time ju mozete nadraziti, aparat
se moze pregrijati i kvaliteta bri-
janja upropastiti.

5.Vasoj kozi potrebna su 2 do -4

tjedna da se privikne na novi
aparat za brijanje; u tom razdo-
blju nemojte mijenjati aparat za
brijanje.

6.Ako su dlake dulje od 1T mm,

savjetujemo da ih prije brijanja
skratite ih trimerom; time se bri-
janje obavlja blize kozi.
7.Nastavak za brijanje pomice se
s jedne strane na drugu kako bi
zajam¢io ujednacene rezultate
na nepravilnim povrsinama

N

w

N
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koze. Pomi¢ni nastavak moze
se blokirati kako bi se, ako je po-
trebno sprijecilo pomicanje. Za
blokiranje pomi¢nog nastavka,
gumb za blokiranje koji se nalazi
na poledini uredaja pomaknite
prema simbolu zaklju¢anog
lokota. Za deblokiranje, gumb
pomaknite prema  simbolu
otklju¢anog lokota.

NOVO! Okretna glava za brijanje s mogu¢noséu
blokiranja

PRSTEN ZA VJESANJE NA

UVLACENJE

Ovaj uredaj ima klizni prsten za

vjesanje koji se nalazi na donjem

dijelu kudista, pokraj otvora

pretinca za baterije.

1. Za njegovo koristenje izvucite
ga dok se ne zacuje ,klik".

2. Kad ga ne koristite prsten za
vjesanje gurnite u kuciste dok
se ne zacuje ,klik”; ostat ¢e
unutra do sljedece uporabe.

UPUTE ZA
ODRZAVANJE

ODRZAVANJE APARATA ZA
BRIJANJE

Glavu aparata nemojte skidati dok
je aparat ukljucen. Prije skidanja
glave za brijanje uvijek ugasite
uredaj!
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Kako biste izbjegli opasnost od
strujnog udara, pazite da nikakva
tekucina ne prodre u unutrasnjost
kucista aparata.

MreZice i nozeve (unutarnje
ostrice) nemojte nikada pritiskati
i nemojte ih dodirivati tvrdim
predmetima; time mozete ostetiti
aparat ili njegove dijelove koji se
vise nec¢e moci popraviti.

Pazite da ne dodirujete nozeve
(unutarnje ostrice) jer su one vrlo
ostre. Opasnost od ozljedivanja!
Za C(iS¢enje aparata nemojte
koristiti deterdzente, abrazivne
proizvode ili predmete; oni mogu
izazvati oStecenja koja se vise nece
modi popraviti.

NAPOMENA: PRUE  CISCENJA
APARATA  PROVJERITE JE LI
UGASEN..

UPOZORENJE!

« NEMOJTE mociti aparat, noZeve
(unutarnje ostrice) ili poklopac
Nozeve (unutarnje ostrice) Cistite
samo prilozenom cetkicom za
¢iscenje.

« kudiste cistite blago navlazenom
krpom.  NEMOJTE  KORISTITI
DETERDZENTE.

«Za susenje, kuciste obrisite
suhom krpom; Aparat za brijanje
nemojte susiti susilom ili nekom
drugom napravom za grijanje;

« Prije ponovnog koristenja
provjerite je li se uredaj potpuno
osusio.

« Prije

priklju¢ivanja  aparata

provjerite napon.

Svakodnevno odrzavanje
.Skinite  magnetni  poklopac.
Zatim  skinite nastavak za
brijanje (Slike 1 i 2). Detaljne
upute o skidaju nastavka za
brijanje potrazite u poglavlju
+ZAMJENA  NASTAVKA  ZA
BRIJANJE"

.Za odstranjivanje naslage na i
oko noZeva (unutarnjih ostrica)
koristite Cetkicu za ciscenje
(Slika 3).
.Ponovno ga

N

w

namjestite na

njegovo mjesto (Slika 4).
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Tjedno odrzavanje

1. Slijedite korake 1 - 3 navedene
za svakodnevno odrzavanje.

2. Nastavak za ¢is¢enje operite
pod teku¢om vodom iz slavine
(Slika 5). Kuciste NEMOJTE
NIKADA uranjati u vodu.

3. Nastavak za brijanje ostavite
slobodnim kako bi se osusio.

4. Nastavak za brijanje pazljivo
ponovno namjestite na aparat i
pritiscite dok ne sjedne na svoje
mjesto (Slika 4).

5. Magnetne kontakte poklo-
pca odistite Stapicem za usi
namocenim u alkohol kako
biste skinuli necistocu.

NAPOMENA: nastavak za
brijanje i nozeve (unutarnje
ostrice) uvijek mijenjajte u isto
vrijeme.

ZAMJENA NASTAVKA ZA

BRIJANJE

1.Nastavak za brijanje izvadite
tako da ga uhvatite za rebraste
strane i povucete prema gore
(pogledajte prikaz u nastavku).

2. Zamjenski nastavak (model

FX79RF2G) izvadite iz pakiranja.
Novi  nastavak za  brijanje
poravnajte s nozevima (unutarnjim
ostricama). Novi nastavak za
brijanje pazljivo namjestite na
kuciste i pritis¢ite dok ne sjedne na
svoje mjesto.

PAZITE DA PRILIKOM

STAVLJANJA  NASTAVKA NE
NOZ/

OSTETITE MREZICE ILI
UNUTARNJE OSTRICE.

| —

ZAMJENA NOZEVA

1. Skinite nastavak za brijanje. Ski-
nite prvi noz (unutarnje ostrice)
tako da ga uhvatite sa strane i
polagano podignete. Postupak
ponovite s drugim nozem.

2. Nove nozeve (unutarnje ostrice)
izvadite iz pakiranja. Prvi noz
poravnajte s pogonskom osovi-
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nom i pritisnite dok ne sjedne
na svoje mjesto. Postupak po-
novite s drugim nozem.

3. Ponovno namjestite nastavak za
brijanje i ukljucite aparat kako
biste provjerili radi li ispravno.

ISPRAVNO

ZAKRIVLJENE

Uvijek provjerite nisu li nozevi
(unutarnje ostrice) presavinuti/
iskrivljeni.

UKLANJANJE/POSTAVLJANJE
BATERLJE

Uredaj je opremljen punjivom
baterijom koja se moze vaditi i
zamijeniti, $to omogucuje duze
razdoblje koristenja uz minimalne
prekide. Prije  uklanjanja ili
postavljanja baterije osigurajte da
je prekidac postavljen na,0"

1. Vadenje baterije: Pritisnite na
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gumb za oslobadanje baterije
na poledini uredaja; baterija ce
djelomicno izadi iz kucista.

Gumb za oslobadanje
baterije

N

. Povucite bateriju kako biste ju
izvukli do kraja iz kudista.
.Umetanje baterije: Strelicu na
bateriji poravnajte sa strelicom
na otvoru pretinca za baterije.
Bateriju umetnite u otvor i
pritisnite dok ne sjedne na svoje
mjesto.

w

Pretinac za baterije
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UPOZORENJE - prije pritiskanja
baterije provjerite jesu li baterija
i pretinac za baterije dobro
poravnani. Ako osjetite otpor ne
forsirajte.

ODLAGANJE LITIJ-IONSKE

BATERLJE

« Prije recikliranja izvadite bateriju
iz uredaja.

- Baterija se treba reciklirati u
skladu s primjenjivim normama
recikliranja litij-ionskih baterija.

Ovaj uredaj koristi jednu litij-
ionsku bateriju. Kako biste zastitili
okoli$, ova se baterija na kraju
vijeka trajanja mora zbrinuti na
odgovaraju¢i  nacin.  Vadenje
baterije:

1. Pritisnite gumb za oslobadanje

baterije i izvadite ju iz uredaja.

2. Bateriju nije potrebno rastavljati.
3.0Odnesite bateriju u ovlasteni

centar za recikliranje baterija.

UPUTE ZA PUNJENJE

Univerzalno postolje za punjenje
FXONE  kompatibilno je s
univerzalnim kabelom FXCORD
(nije dio kompleta) ili s USB-C
kabelima.

Uporaba s USB-C kabelima: USB-C
kabel umetnite u USB-C uti¢nicu
na poledini postolja za punjenje i
zatim na njega postavite bateriju.
Uporaba s univerzalnim kabelom
FXCORD: Kabel FXCORD umetnite
u standardnu uti¢nicu na poledini
postolja za punjenje i zatim na
njega postavite bateriju.

Punjenje baterije: Strelicu na

bateriji poravnajte sa strelicom
na postolju za punjenje. Bateriju
postavite na postolje i pritisnite
dok ne sjedne na svoje mjesto.
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INDIKATOR  PUNJENJA
BATERLJI FXONE)

Plavi indikator Zmirka = punjenje
je u tijeku

(NA

Plavi indikator djelomi¢no ili
potpuno napunjena (pogledajte
dio u nastavku)

«Postolje za punjenje moze se
malo zagrijati tijekom punjenja,
$to je normalno.

«Savjeti za produljenje trajanja
baterije: Kako biste optimizirali
trajanje punjive baterije,
savjetujemo vam da trimer
punite tri sata svakih 6 mjeseci.
Koristite samo mrezni adapter
tipa CA78M/C045120-EU  (nije
dio kompleta) ili (prilozenu) USB
uti¢nicu tipa CA88M.

UPOZORENJE: ako indikator
punjenja poc¢ne iznenada brzo
zmirkati, to znaci da baterija

nije ispravna. Ako se to dogodi,
odspojite univerzalno postolje za
punjenje FXONE iz uti¢nice i za
vise informacija obratite se nasoj
sluzbi za korisnike.

INDIKATOR RAZINE PUNJENJA
Na univerzalnoj bateriji FXONE
nalazi se svjetlosni prsten koji
upucuje na razinu napunjenosti.
Za provjeru razine napunjenosti,
pritisnite gumb u sredini baterije;
na svjetlosnom prstenu prikazat
e se razina napunjenosti:

Puni krug = napunjena 100 %
Tri ¢etvrtine kruga = napunjena
75%

Polovina kruga = napunjena 50 %
Jedna ¢etvrtina kruga =
napunjena 25 %

Tipka razine
punjenja
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EESTLANE

Enne seadme kasutamist
lugege tahelepanelikult labi

ohutusjuhised.

KAHE VORKPEAGA

PARDEL

FX79FSGE
USB-C adapter CA88M
Adapter CA78M
Vibratsioonitase <25

m/s’

LpA (dB(A)) <70
LpA (dB(A))
Ab(a)

KASUTUSJUHEND

Laadige akut enne esimest kasu-
tuskorda 3 tundi jarjest. Markus.
Aku saavutab oma maksimaalse
voimsuse alles pdrast kolmandat
laadimis- ja tihjenemistsuklit. Tais-
laetud akuga saab to6tada 4 tundi.

SISSE-/VALJALULITAMISE LULI-
Tl

Seadme sisselilitamiseks seadke
luliti  asendisse 1. Seadme
véljalulitamiseks  seadke luliti
asendisse ,0” Kui te seadet ei
kasuta, veenduge, et seadme luliti
on asendis ,0".

TAHTIS TEADA! Seadme tér-
geteta talitluse tagamiseks on
oluline 16ikurit (sisemisi tera-
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sid) regulaarselt puhastada.
Nende juhiste eiramine tiihis-
tab seadmele antud garantii.

KASUTUSJUHISED

1. Kui teil on tundlik véi raseerimi-

sel kergesti arrituv nahk voi teil

on nahaallergia, katsetage sea-
det enne kde véi jala nahal.

.Eemaldage magnetiline kait-

sekate ja lilitage seade sisse.

Hoidke pardlit selle piirkonna

kohal, mida soovite rasee-

rida, tdisnurga all ja libistage
vorkpead ornalt vastu nahka.

Néuanne! Soovitame rasee-

rida karva kasvusuunale vas-

tupidises suunas, see on kdige
téhusam raseerimismeetod.

Parima tulemuse saavutami-

seks tommake nahk sérmedega

raskesti raseeritavates kohtades
pingule.

. Pdrast kasutamist lllitage seade

vilja ja puhastage see.

4. Arge suruge pardlit raseemise
ajal liiga kovasti vastu nahka;
see vOib pohjustada arritust,
seade voib Ule kuumeneda ja
mojutada raseerimise kvaliteeti.

5. Selleks, et teie nahk harjuks uue
pardliga, voib kuluda 2 kuni 4
nadalat; drge vahetage sellel
perioodil pardlit.

6. Kui habemekarvad on pikemad
kui 1 mm, on soovitatav alusta-
da raseerimist trimmimisvahen-
diga ja seejérel kasutada pardlit
puhta raseerimise saamiseks.

7.Raseerimispea poorleb  kil-
jelt kuljele, et tagada Uhtlane
raseerimine ebatasastel naha-
pindadel. P66rdpea saab soovi
korral lukustada, et viltida selle

N
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liilkumist. Po6rdpea lukustami-
seks libistage seadme tagakailjel
olevat lukustusnuppu suletud
tabaluku simboli suunas. Luku
avamiseks libistage nuppu ava-
tud tabaluku stimboli suunas.

UUS! Lukustusega padratav
raseerimispea

SISSETOMMATAV RIPUTUSAAS

Sellel seadmel on korpuse pohjas,

akupesa ava korval, sisseehitatud

libisev riputusaas.

1. Riputusaasa kasutamiseks
tdmmake seda, kuni tunnete, et
see klpsatab.

162

2. Kui seda ei kasutata, suruge
riputusaas korpusesse, kuni
tunnete, et see kinni kldpsatab.
See jaab sisse kuni jargmise
kasutuskorrani.

HOOLDUSNOUDED

PARDLI HOOLDUS

Arge eemaldage raseerimispéid,
kui seade on sisse lilitatud. Enne
raseerimispea eemaldamist
lilitage seade alati vilja!
Elektril6ogi

ohu  véltimiseks



veenduge, et korpusesse ei satuks
vedelikku.

Arge suruge I6ikurile (sisemistele
teradele) ega raseerimisvorgule
ega puudutage neid kovade
esemetega, kuna see voib pardlit
voi selle osi  poordumatult
kahjustada.

Olge ettevaatlik ja drge puudutage
16ikurit (sisemisi terasid), sest need
on vdga teravad. Vigastuste oht.
Arge kasutage seadme
puhastamiseks puhastus-
ega  klurimisvahendeid  ega
abrasiivseid esemeid; see véib
seadet podrdumatult kahjustada.

MARKUS. ENNE PUHASTAMIST
KONTROLLIGE, KAS SEADE ON

VALJA LULITATUD.

TAHELEPANU!

«ARGE tehke seadet, I6ikurit
(sisemised terad) ega katet
marjaks. Puhastage 16ikur
(sisemised l6iketerad)
ainult kaasasoleva  vdikese
puhastusharjaga.

«Puhastage  korpust  kergelt

niiske lapiga. ARGE KASUTAGE
PESUVAHENDIT.
Kuivatage korpus kuiva lapiga.
Arge kuivatage pardlit féoni véi
muu kuumutava seadmega.
«Enne kasutamist veenduge, et
seade on taielikult dra kuivanud.
«Enne  seadme thendamist
kontrollige pinget.

Igapdevane hooldus

1. Eemaldage magnetkate. Seejarel
eemaldage raseerimispea (jn
1 ja jn 2). Taielikud juhised
raseerimispea eemaldamise
kohta leiate peatikist
+RASEERIMISPEA VAHETAMINE".

2. Pihkige puhastusharjaga
16ikurilt  (sisemistelt teradelt)

ja selle Umbert sinna sattunud
praht (jn 3).
3. Vahetage raseerimispea (jn 4).

Iganddalane hooldus:
1.Jargige igapdevase hoolduse
juhiseid 1 kuni 3.
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2. Loputage raseerimispead
kraanivee all (jn 5). ARGE kastke
korpust MITTE KUNAGI vette.

3. Jatke raseerimispea lahti, et see
saaks ara kuivada.

4. Asetage raseerimispea tagasi,
surudes seda, kuni see oma
kohale klépsatab (jn 4).

5. Jadkmustuse eemaldamiseks
puhastage kaane magnet-
kontakte alkoholi kastetud
vatitikuga

MARKUS. Vahetage raseerimis-
pea ja l6ikur (sisemised terad)
alati samal ajal vdlja.

RASEERIMISPEA VAHETAMINE

1. Eemaldage raseerimispea,
hoides selle servadest kinni ja
témmates llespoole (vt allpool).

2.Votke  tagavararaseerimispea
(mudel FX79RF2G)
pakendist  vélja. Joondage
uus raseerimispea l6ikuriga
(sisemiste teradega). Paigaldage
uus raseerimispea ettevaatlikult
korpusele, lukake, kuni see
kohale klopsatab.
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OLGE ETTEVAATLIK, ET MITTE
KAHJUSTADA VORKPAID EGA
LOIKURIT (SISEMISI TERASID)
PAIGALDAMISE AJAL.

— | w—

LOIKURI VAHETAMINE

1. Eemaldage raseerimispea.
Eemaldage esimene (sisemine)
tera, hoidke seda kilgedest ja
tostke ornalt. Korrake toimingut
teise teraga.

2.Votke uus I6ikur (sisemised te-
rad) pakendist vilja. Joondage
esimene uus tera ajamiga ja
likake see sisse, kuni see oma
kohale klépsatab. Korrake toi-
mingut teise teraga.

3. Paigaldage raseerimispea tagasi
ja lulitage seade sisse, et veen-
duda, kas see tootab korralikult.



VALE

KOVERDUNUD

Kontrollige alati, et 16ikur (sise-
mised terad) ei oleks vaandunud
ega deformeerunud.
AKU EEMALDAMINE/
PAIGALDAMINE
See seade on varustatud kahe
eemaldatava  ja vahetatava
laetava akuga, mis vdimaldavad
kasutada seadet pikemaajaliselt
minimaalsete katkestustega. Enne
aku eemaldamist voi paigaldamist
veenduge, et liliti oleks asendis
40"
1.Aku eemaldamiseks: Vajutage
aku vabastusnuppu seadme
tagakdiljel; aku tuleb osaliselt
korpusest vilja.

Gumb za oslobadanje
baterije

2.Tommake akut, et see korpusest
taielikult eemaldada.

3. Aku paigaldamiseks: Joondage
akul olev nool akupesa ava
noolega. Sisestage aku avausse
ja likake, kuni see lukustub.

Pretinac za baterije

i

5 ¥

TAHELEPANU! Enne aku
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sissellikkamist veenduge, et aku
ja akupesa on oigesti joondatud.
Arge  suruge, kui tunnete
vastupanu.

LIITIUMIOONAKUDE

KASUTUSEST KORVALDAMINE

«Eemaldage aku seadmest enne
selle ringlusse andmist.

« Aku tuleb taaskasutada
litiumioonakude  ringlussevétu
standardite kohaselt.

See seade kasutab liitiumioonakut.

Keskkonna  kaitsmiseks  tuleb

see aku kasutusaja l6ppedes

eemaldada ja nbuetekohaselt

utiliseerida. Aku eemaldamiseks:

1.Vajutage aku vabastusnuppu ja
eemaldage aku seadmest.

2. Akut ei ole vaja lahti votta.

3.Viige aku volitatud

ringlussevdtukeskusesse.

LAADIMISJUHISED

FXONE universaalne laadimisalus
Uhildub  FXCORD  universaalse
juhtmega (ei kuulu komplekti) voi
USB-C kaabliga.

Kasutamine  USB-C  kaabliga:
Uhendage USB-C-kaabel
laadimisaluse tagakiiljel asuvasse
USB-C-pessa, seejdrel asetage aku
alusele.

Kasutamine FXCORD universaalse
juhtmega: Uhendage FXCORD-
juhe laadimisaluse tagakiiljel
olevasse tavalisse pistikupessa,
seejarel asetage aku sellele.

Aku laadimiseks: ~ Joondage
akul olev nool laadimisalusel
oleva noolega. Sisestage aku

laadimisalusesse ja likake, kuni
see lukustub.
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LAADIMISNAIDIK (FXONE AKUL)
Sinine tuli vilgub = aku laeb

Sinine tuli pdéleb = osaline voi

taielik laadimine (vt allolevat
jaotist)
+ Laadimisjaam voib laadimise

ajal veidi kuumeneda; see on
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normaalne.

« Néuanded aku tooea
pikendamiseks: Kasutusiga: aku
pika kestvuse tagamiseks on
soovitatav seadet iga kuue kuu
tagant korra tdies mahus kolmeks
tunniks tdislaadima panna.

- Kasutageainult CA78M/C045120-
EU tlupi toiteadapteriga (ei ole
kaasas) voi CA88M tulpi USB-
pistikuga (kaasas).

TAHELEPANU! Kui laadimisnaidik
hakkab akki kiiresti vilkuma,
tdhendab see, et seade on vigane.
Kui see juhtub, eemaldage FXONE
universaalne laadimisalus ja votke
lisateabe saamiseks tihendust
meie klienditeenindusega.

LAADIMISOLEKU NAIDIKUD
FXONE universaalakul on
valgusrongas, mis nditab
laetuse taset. Laetuse taseme
kontrollimiseks vajutage aku
keskel olevat nuppu; valgusréngas
nditab laetuse taset:

Taisring = 100% laetud
Kolmveerandring = 75% laetud
Poolring = 50% laetud
Veerandring = 25% laetud

Tipka razine

punjenja
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BbJITAPCKU

Mons, npoyeteTe BHUMaTeNnHoO
MNHCTPYKUMMTE 3a 6e30nacHoCT,
npeau aa nsnonseare ypena.

CAMOBPBCHAYKA C

[BOVIHO ®ONNO

FX79FSGE

USB-C apanTep CA88M

Apantep CA78M

Bubpaunn <25
m/s’

LpA (dB (A)) <70

LpA (dB(A))

Ab(@)

YKA3AHUA 3A YNOTPEBA

3apegete 6aTtepunTa B

npogb/mkeHne Ha 3 uvaca 6e3

npekbcBaHe  MNpean  MbPBOTO

MM u3nonsBaHe.  3abenexka:

BartepusTa we [OCTUrHe

MaKCMManHUA C1 KanauuTeT camo
el 3 uMKbNa Ha 3apexpaaHe/
paspexaaHe. MbJHOTO 3apexjaHe
ocirypsiBa 4 4aca KMBOT Ha
6aTtepunTa.

MPEBKJIIOMBATEN

BK/IIOYBAHE/U3K/TIOYBAHE
3a JiE] BKNlOUNTE ypeaa,
noctaBete npeBKouYBaTens B
nonoxexue ,I”. 3a ga nsknwunTe,
3aBbpTeTe nNpeBKfoYBaTens B
nonoxexue ,0". MNposepeTe ganu
npesKoyBaTenar e Ha ,0” Korato
He n3nonsBate ypepa.

3A
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MHOIro BAXHO: BaxHo e
pepoBHOo  pa nouncreare
ocTpuerara (BbTpewHuTe

ocTpuerta), 3a pa ocurypute
npaBUIHOTO (YHKUMOHMpPaHe
Ha ypepa. HecnasBaHeTo Ha
Te3U WHCTPYKUUN Wie aHynupa
rapaHuymsaTa.

YKA3AHUA 3A YNOTPEBA
1. Ako Koxata Bu e uyscTBUTENHA
WM [pasHU JIeCHO, Korato
ce OGpbCHeTe, WM aKo UMaTe
KOXKHa anepruis, HanpaeeTe TecT
Ha Manka yacT OT pbKaTa wau
Kpaka cu, npeaun aa usnonseare
ypega.
2.CBanete MarHWTHWUA 3alyuTeH
Kanak 1 BKAYeTe ypepa.
LpbxTe camobpbCcHayKaTa
NoA NpaB brb/ CNPAMO 30HaTa,
KOATO UCKaTe Aa obpbcHeTe,
n nnb3HeTe donnoto
BHMMATENIHO  KbM  KoOXaTa.
CoeT: KaTto Uano 6pbcHeHeTo
Ha KOCbMa cpelly nocokarta Ha
pactex e Han-epeKTUBHUAT
MeTof 3a 6pbCHeHe. 3a Hal-
[o6pu pe3ynTaTu pasTerHerte
KoXaTa B TPYAHOOOCTbMHUTE
MmecTa.
.Cneg ynoTtpeba u3Knouete
ypepa v ro nouncrere.
. He nputnckante tBbpAe cunHo
KoXaTa, AoKaTo ce OpbcHeTe;
TOBa MOXe pa npeausBuKa
fpa3HeHe, nperpaBaHe  Ha
ypepa W pa noenuAe Ha
KauecTBOTO Ha 6pbCHeHeTO.
. Heob6xogumu ca ot 2-4 cegmunm,
JloKaTo KoxKaTa Bu cBUKHe ¢
HoBaTa CaMOOpbCHauka; He
CMeHAlTe caMmobpbCcHaYKaTa cu
npes 103U nepuoa.

w
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6.

N

AKO KocmuTe ca C pasmep Hap
1 mm, npenopbunTenHo e fa
M NoACTPUXETe C MalUVHKaTa,
npean pa rm obpbcHeTe; ToBa
we Bu ocurypu no-rnagko
6pbCHeHe.

BpbcHewara rnaBa ce 3aBbpTa
OT efiHa CTpaHa Ha Apyra, 3a Aa
ocurypu noctosHHa paboTa
BbPXY HEpPaBHMW MOBBPXHOCTN
Ha KoXaTa. Bwbprawata ce
rnaBa MoXe fAa Ce 3aKJ0uBa,
328 ja ce npepoTBpatu
HEMHOTO NpemecTBaHe, ako e
Heobxoammo. 3a fa 3aknounTe
BbpTALLATa Ce rMaBa, Niab3HeTe
6yToHa 3a 3aKniouyBaHe Ha

ropba Ha ypeaa KbM cumMBOna
Ha 3aTBOpeH KaTuHap. 3a Aa ro
OTKNlouUTe, NAb3HeTe 6yToHa
oTBOpEH

KbM CMMBONa Ha
KaTnHap.

HOBO! BbpraLua ce bpbcHella rasa ¢
QYHKUUA 32 33KNi0UBaHE

NADb3rALY CE OKAYEH

NPBHCTEH

To3u ypen vima nnb3ray ce

OKayeH NPbCTeH, UHTerpmpaH

B lOSIHaTa YacT Ha Kopnyca,

[10 OTBOPa Ha OTAENIeHNeTOo 3a

6aTepuATa.

1.3a fla u3nosnsBaTe oKauyeHusa
nNpbCTeH, 3gbpnanTe ro,
[lOKaTo yceTuTe LpaKBaHe.

2. Korato He ro usnonssare,
BKapawTe okaueHnA NpbCTeH
B KOpnyca, AoKaTo yceTute
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LWpaKBaHe; TOW Le ocTaHe
BBTPE 0 CNefBaloTo
n3nonssaHe.

YKA3AHUSA 3A
NOAAPDBXKKA

TPUXKA 3A
CAMOBPBHCHAYKA
He cBanaiite 6pbcHelwaTa rnasa,
[lOKaTo ypeAbT e BKoUeH. BuHaru
M3KNIouBaTe ypeda, npean fa
cBanuTe 6pbcHellaTa rnasal

BALLATA

3a pa usberHete pucka OT TOKOB
ypap, yBepeTe ce, 4e HAMa
TEYHOCT, KOATO fAa nonaja BbB
BBTPELIHOCTTA Ha Kopryca.

Hukora He HaTucKalnTe pelleTkuTe
UM ocTpreTata  (BbTpewwHuTe
ocTpuerta) U He MM AOKOCBaiTe C
TBbPAW NPeAMeTH; ToBa MOXe Aa
NPUYNHU HENONPaBUMM LLETU Ha
ypepa Ui HeroBmte KOMMOHEHTU.
BHumaBanTe pa He poKocBate
ocTpuertata (BBTPEWHUTE
oCTpureTa), Thil KaTo Te ca MHOro
ocTpu. Puck ot HapaHaBaHe!

He wu3nonssaite nounctealm
npenapatu, abpasvsu mnm
abpasveHu npegmetu 3a

NoYnCTBaHe Ha ypeaa; ToBa MOXe
Aa NPUYNHN HeNnonpasuMM LWEeTn.

3ABEJIEXKA: NPEAN
MOYNCTBAHE MPOBEPETE AN
YPEOBT E U3K/MIOYEH.
BHUMAHME!

«HE mokpete ypepa, ocTpuetata
(BbTpewWwHnTe  ocTpreTa) wn
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Kanaka. lounctete ocTpuetaTa
(BbTPEWHUTe oOCTpUeTa) Camo
C BKJIIOYEHATa Maska YeTka 3a

nouncTeaHe.
« Mouncrete Kopnyca [«
neko  BnaxHa Kbpna. HE

M3MNON3BATE  MOYNCTBALLM
MPEMNAPATU.

+3a pa wuscywute, um3bbpLETE
Kopryca CbC Cyxa Kbpra. He
cylweTe camobpbcHaukaTa CbC
celioap Wnn Apyr HarpesaTefieH
ypen.

- YBepete ce, ye ypefbT e Cyx,
npeau aa ro usnonssare.

- MposepeTe HanpexeHneTo,
npeav na cBbpxeTe ypeaa.

ExxeAHeBHa NoAAPbKKa
1.CBanete  MarHWTHUA  Kamak.
Crnep ToBa cBanete 6pbcHewyaTa
masa (dur. 1 n dur. 2). 3a
MBAHN MHCTPYKLUMW 3@ CBansHe
Ha OpbcHewaTta rnaBa BUXTE
3AMAHA  HA  BPbCHALLATA
[NABA”".

. M3nonssante
uetka, 3a
ocTaTbuuTe
ocTpueTaTa
octpuera) (dur. 3).

.MocraBete 6GpbcHewarta rnasa
06paTHO Ha MACTOTO 11 (dur. 4).

N

nouncTeaLlaTa
oTCTpaHuTe

n  oKono
(BBTPeLHUTE

na
no

w



CeAMUNYHa NOAAPDBKKa

1. CnenBainite cTbnKM 1-3 OT
exxeaHeBHaTa NoAapbKKa.

2. M3nnakHeTe 6pbcHellaTa rnasa
nop Tevala YelwmMsaHa Boga
(¢ur. 5). HUKOTA He noTansiTte
Kopnyca BbB Bofia.

3. OcTaBete GpbcHelyaTa rasa
OTAenNeHa, 3a fla N3CbXHe.
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4. MocTaBeTe 6pbCHeLLaTa rnasa,
KaTo HaTWCKaTe, AOKaTO LpakHe
Ha MAcToTo cu (dur. 4).

5. MouyncTete MarHUTHUTE
KOHTaKT/ Ha Kanaka cbC
CNUPTEH TaMMOH, 3a Ja
OTCTPaHWTE BCUYKMN OCTaTbLU.

3ABEJIEXKKA: Bunaru
CMeHsATe 6pbCHelyaTa rnaBa
1 ocTpueTaTa (BbTpelHnTe
ocTpueTa) eHOBPEMEHHO.

CMAHA HA BPbCHELLATA
MMABA

.CBanete 6p'bCHeLLlaTa rnaBa,
KaTo A XBaHeTe 3a BFUTb6HaTI/ITe
CTpaHM 1 A u3gbpnate Harope
(B>. no-gony).
M3BapeTepesepBHaTabpbCHeLya
rmaBa (momen FX79RF2G) ot
OnaKkoBKaTa. MoppasHeTe
HoBaTa  OpbcHewarta rnasa
C ocTpuetata  (BbTpelHUTe
ocTpuerta). BHumatenHo
noctaBete HoBaTa GpbcHelyaTa
rnaBa BbpXy Kopmnyca, Kato
HaTucCKaTte Hagony, AoKaTto
LipakHe Ha MACTO.
BHUMABAWTE DA HE
NOBPEAUTE PELWLETKUTE WU
OCTPUETATA/BDBTPEIWIHUTE
OCTPMETA NO BPEME HA
MOHTAA.

N
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CMAHA HA OCTPUETATA

—_

N

w

.CBanete 6pbcHewaTa

. M3BapeTe

.CmeHeTe 6pbcHewaTa

rnasa.
M3Bapete nbpBOTO OCTpUE
(BBTPELWHNTE OCTPKETa), KaTo ro
[IbPXKWUTe OTCTPaHM v NoBAurate
BHUMaTENHO. MosTopeTe
onepauuATa C BTOPOTO ocTpue.
HoBWTE OCTpueTa
(BbTpEWwHNTe ocTpueta) OT
onakoekata uM. [loppaBHeTe
MbpPBOTO octpue CbC
3a[BVKBALLMA Ban U HaTUCHeTe
Hapony,  [oKaTo pakHe
Ha mActoto cu. [loBTOpeTe
onepayuaTa C BTOPOTO ocTpue.
rnaea
N BKJloueTe ypeda, 3a ja
nposepute panu TA pabotu
npasuHo.
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MNPABUTHO

KPUBUHW

x/
>

BuHaru nposepsaBaiTe ganu
ocTpueTarta (BbTpewHuTe
oCTpKeTa) He ca OrbHaTV UK
nAedopmrpaHu.

WU3BAXOAHE/MOCTABAHE HA
BATEPUATA

Tosn ypen e  obopyaBaH
C MOABWMXHA W  CMeHAema
aKymynatopHa 6atepmna 3a
NPOAB/MKNTENHA ynoTpe6a
C  MUHUMaNHW  NpPeKbCBaHWA.
YBepeTe ce, Ye npeBKOYBATENAT
e B nonoxeHve ,0% npegu
fa uv3BaguTe UAM  MocTaBuUTe
6aTtepunTa.

1.3a pa wu3Bagute 6arepunTa:
HatncHete 6yTOHa 3a
ocBoboxpaaBaHe Ha GaTepusTa
Ha rbpba Ha ypepa; 6atepunaTa



we  wsnese
Kopnyca.

4aCTNYHO oT

byToH 3a
0CBo6OX/aBaHe Ha
6atepuara

2. N3pbpnaitte 6atepunATa, 3a fa A
M3BaAMTe HaMb/IHO OT KOpryca.

3.3a pga noctaBute GatepuATa:
MNoppaBHeTe  cTpenkata Ha
baTepnAaTa CbC CTpenikaTa Ha
OTBOpa Ha OTAeNeHVeTo 3a
6atepun. MoctaBeTe baTepnATa
B OTBOPA 1 A HAaTUCHETe, JOKaTO
ce 3aK/oUmn Ha MACTO.

NPEAYNPEXOEHUE: YBepete
ce, Ye GaTepusATa U OTAENEHMETO
3a bGaTtepuATa ca nofpaBHEHW,
npean fa HaTucHeTe GaTepumsATa.
He Hacunsaiite, ako yceTute
CbNPOTMBAEHME.

U3XBLPNAHE HA JIUTUEBO-

MNOHHU BATEPUU

+Mpean peunknupaHe wn3BageTe
6aTepmATa oT ypeaa.

-batepusita TpAGBa pa  ce
peumKaMpa B CbOTBETCTBME CbC
CTaHAapTUTe 3a peunKampaHe Ha
NINTNEBO-NOHHU GaTepun.

Tosn ypen w3nonsBa NUTUEBO-

NOHHa 6atepusn. 3a aa

3aWwuMTMTEe  OKONHaTa  Cpefa,

Ta3sn 6Gatepua TpsabBa da 6Gbae

M3XBbPieHa NPaBUIHO B Kpas Ha

eKCMNoaTauMoHHNA CN KMBOT. 3a

na ussaguTe batepuaTa:

1. HaTnicHeTe 6yTOHa 3a
ocBo6oXaaBaHe Ha bGaTepusATta
1 n3Bagete GatepusTa oT ypega.

2.He e Heobxoanmo na
pasrnobsasarte 6atepuATa.

3. OTHeceTe 6aTepunaTa B
oTopu3npaH LIeHTbpP 3a
peumKknnpaHe Ha 6atepun.

WHCTPYKLUU 3A 3APEXXAHE
YHMBepcanHaTta  MoctaBka  3a
3apexaaHe FXONE e cbBmecTMMa
C yHuBepcanHua kaben FXCORD
(He e BKMOYEH B KOMMMeKTa) u
kabenute USB-C.

M3nonsgaite ¢ kaben USB-C:
CBbpxeTe Kabena USB-C Kbm
USB-C rHe3goto Ha rbpba Ha
noctaBkaTa 3a 3apexpaaHe, cnep
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KOEeTO nocTaBeTe 6aTepusaTa Bbpxy
nocraBKara.

M3non3ganite C yHuBepcanHua
kaben FXCORD: CebpkeTe Kabena
FXCORD KbM CTaHAapTHUA
KOHTaKT Ha rbpba Ha nocTaBKaTa 3a
3apexpaaHe, ciefl KOeTo noctaBeTe
6aTepuATa BbpXy NocTaBKaTa.

3a pa 3apegute GatepuATa:
MNoppasHeTe cTpenkata Ha
6aTepmATa CbC CTpenkata Ha
nocTaBkata 3a 3apexpaaHe.
MocTaBeTe 6aTepuATa B
nocTaBkaTta 3a 3apexpaHe u s
HaTWCHETe, OKATO Ce 3aK/ioumn Ha
MACTO.
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WHAWKATOP 3A 3APEXIAHE
(HA BATEPUATA FXONE)
Mwraly cvH MHaUKaTop =
3apexpaaHe

CWH MHAMKATOP = YaCTUYHO AN

MbHO 3apexaaHe (BX. pasaena

no-gony)

« Mo Bpeme Ha 3apexgaHeTo
NoCTaBKaTa 3a 3apexjaHe Moxe
[la CTaHe NeKo ToMna; ToBa e
HOpMaJsHo.

+ CbBeT 3a yAb/KaBaHe XMBOTa Ha
6aTepuATa: 3a Aa onTuMm3MpaTe
eKCnnoaTaLMoHHNA XKNBOT
Ha npe3apsgHaTta batepus,
NpenopbyMTeNHO e Aa A
3apexxaate B NpoAbxKeHne Ha 3
yaca Ha BCeKmn 6 meceLa.

« i3non3BsaiiTte camo C Mpexos
apantep tun CA78M / C045120-
EU (He e BK/IlOUEH B KOMMJIEKTA)
nnm ¢ USB koHTakT TMn CA88M
(BKNIOYEH B KOMMEKTa).

NPEAYNPEXAEHUE: Ako
VHAMKATOPBT 3a 3apexaaHe
BHe3arHo 3anoyHe Ja mvira
6bp30, 6aTeprATa e noBpeseHa.
AKo TOBa ce cnyuun, nsknovete
yH/BepcaHaTa NocTaBKa 3a
3apexpaaHe Ha FXONE v ce
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CBbPKETE C HalLWA OTAEN 3a
o6cny»KBaHe Ha KNMeHTY 3a
noseye nHdopmauua.

WHAUKATOP 3A HUBOTO HA
3APEXXAAHE

Na univerzalnoj bateriji FXONE
nalazi se svjetlosni prsten koji
upucuje na razinu napunjenosti.
Za provjeru razine napunjenosti,
pritisnite gumb u sredini baterije;
na svjetlosnom prstenu prikazat
e se razina napunjenosti:

Puni krug = napunjena 100 %

Tri Cetvrtine kruga = napunjena
75 %

Polovina kruga = napunjena 50 %
Jedna cetvrtina kruga =
napunjena 25 %

E)’TOH 3d HUBOTO Ha

3apexaate
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YKPAIHCbKA

Mepep nouaTkom ekcnnyartauii
NPUCTPOIO yBaXKHO NpoumnTaiite
npaBuna TexHiku 6esneku.

BPUTBA 3 NMO/BINHOIO
CITKOIO
FX79FSGE
Apantep USB-C CA88M
Apantep CA78M
KonveaHHA <25
m/s®
LpA (aB(A)) <70
LpA (dB(A))
Ab(@)
IHCTPYKLYIT woao
BUKOPUCTAHHA

Mepen nepwymM BUKOPUCTaHHAM
3apAfiTb  akKymynatop npoTArom
TpbOX roavH 6e3  nepepsu.
MpumiTka. AKymynatop pocarae
MaKCUManbHOI  €MHOCTI  nvwe
nicnAa TPbOX UMKNIB 3apAgKaHHA
po3pAaKaHHA. MosHicTio
3apAAXeHNI akymynatop
3abe3neyye 4 roanHN aBTOHOMHOI
po6oTu.

BUMUKAY
o6 YBIMKHY TN npucTpin,
YCTaHOBITb BUMMKaY y

nonoxeHHa «l». o6 BUMKHYTW
NPUCTPIN, YyCTaHOBITb BUMMUKaY Yy
nonoxeHHa «0». Konu npuctpin
He BUKOPWUCTOBYETbCA, BUMMKaY
NoBUHEH 3HaxoamMTucA B
NONOXKeHHI «0».
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AYXKE BAXJINBO! o6
3abesneunTtu HanexHy
po6oTy npuctpolo, HeobXigHO
perynspHo uYMCTUTN pisanbHi
yacTuHu  (BHYTpiWwHi  nesa).
MopyweHHA iHCTPYKUill MoXe
NpusBecTM [0 aHyNoBaHHA
raparii.

IHCTPYKL|IA 3 EKCNNTYATALIT

. AKwo Bala LWKipa € YyTIMBOO
a60 CXMNbHO A0 Nofpa3HEHHA
nig Yac roniHHsA abo AKWO By
cTpaxkpaete Big aneprii  Ha
WKipi, nepep BWKOPUCTaHHAM
npucTpoto  3pobiTb  TecT Ha
HeBennuKiin ainAHui pykun abo
HOrW.

.3HIMiITb  MarHiTHy  3axucHy
KPULWKY N YBIMKHITb NpuUCTpIii.
Tpumante 6pnTBY Nig NPAMUM
KYTOM Haji 30HOI FOfliHHA Ta
06epexHo MpoBefiTb CiTKamu
no wkipi. Mopapga: 3a3enyaii Ana
e(deKTUBHILIOrO roNiHHA pyXaTn
6puTBY Cif Y HaNPAMKY NpoTH
pocTy BonoccA. ina Kpaworo
pe3ynbTaTy y BaXkKOJOCTYMHUX
MicLAX HaTATHITb LWKipY.

.Micna BMKOPWCTaHHA BUMKHITb
NPUCTPIN | O4NCTbTE oro.

Mig 4ac roniHHA He TUCHITL
CUNIbHO Ha LWKipy, OCKiNbKK Le
MOXe CrnpoBOKyBaTW noasy
nojpasHeHHA,  neperpiBaHHA
npucTpoto i 3HUXKEHHA
eeKTNBHOCTI roNiHHA.

.[AnAa apanTtauii wKipn Ao HoBoI
6pUTBM HEOOXiAHO 2-4 TVXHI.
He miHATe 6puTBY MpoTArom
Lboro nepiogy.

. AIKLL0 JOBXKMHa BONTOCKIB binblue
HiX 1 MM, pekomeHAyeTbcA
0o6pi3aTu ix nepep roniHHAM Ans

N

w

wv



MaKCMManbHO edeKTnBHOro
pe3ynbTaTy rofiHHA.
7.ToniBka ons roNiHHA

noeepTtaeTbcA 3 60Ky B 6K,
rapaHTyloun cTabinbHy poboty
Ha HepiBHIN NOBepXxHi LWKipn.
[loBOpOTHY ronisky  MOXHa
3abnokyBaTn, wWo6 BOHa He
pyxanacb, AKIWO Ue MNoTPi6HO.
LLllo6 3abnokyBaTvi NMOBOPOTHY
roniBKy,  MOCYHbTE  KHOMKY
6noKyBaHHA Ha 3afHiii naHeni
NPUCTPOIO A0 3HAaYKa 3aKPUTOTO
3amKa. LLo6 pos6nokysatu Ti,
NOoCyHbTe KHOMKY [0 3Hauka
BiAKPWUTOrO 3aMKa.

HOBUHKA! MoBopoTHa HacaaKa AnA ronikkA 3
MOXAMBICTIO GMOKYBAHHA

BUCYBHE KUIbLE
NiABIWYBAHHA
Llen npucTpin ocHalleHo

ans

BUCYBHUM KinbLem ans
nifBiLLYBaHHSA, AKe BOYAOBaHO

B HVKHIO YaCTUHY Kopnycy,
nopyy 3 OTBOPOM BiACIKY AnAa
aKymynartopa.

1. LLo6 ckopucTaThCA KinbLem
ONA NiABIlWYBaHHA, NOTATHITL
10Oro, LOKM He MoYyeTe KNaLuaHHA.

2. Konu KinbLe ana nigsilyBaHHA
He BUKOPVCTOBYETbCH,
BCTaBTE AOr0 B KOPMYC, AOKMN
He NouyeTe KflaLaHH#A; BOHO
3a/IUWNTBLCA BCEPEAVHI A0
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HaCTYynHOro BUKOPUCTAHHA.

IHCTPYKUII LLLOAO
TEXHIYHOIO
OBCJIYTOBYBAHHA

aornaj 3A PUTBOKO

He 3HimaiiTe roniBky Ana roniHHs,
NOKM  MPUCTPIN  3anUWAETbCA
BBIMKHEHVM. 3aBXAW BUMMUKaNTe
NPUCTPIN Nepep 3HATTAM FONiBKN
ANA roniHHA!

o6 YHUKHYTU ypaxeHHA
eNeKkTPUYHNUM CTPYMOM, YHUKalTe
NoTPanIAHHA PiAUHW BCepefuHy

Kopnycy.
He HaTuckailTe Ha ciTkm abo
pi3anbHi  YacTUHKM  (BHYTpILHI

nesa), He TopKawiTeca ix TBepauMmn
npeaMeTamm, OCKINbKM Le MoXe
npu3BecT A0  MOWKOAXKEHb
npucTpoto abo oro aetanen, Wwo
He NignAralTb BiAHOBMIEHHIO.

He TopkaiTeca pisanbHuUX 4acTUH
(BHYTPILLHIX Ne3), agke BOHN Ayxe
rocTpi. IcHye pu3uk nopisis!

He BUKOPUCTOBYINTE ana
OUMLLEHHA  MPUCTPOIO  MUMHI
3acobu, abpasuBHi  PEYOBUHU

a6o npeameTU, OCKINbKK Lie MoXe
NpW3BeCT! [0 HEeBiAHOBMIOBAHMX
NOLIKOZKEHD.

MAPUMITKA: MEPE[ OYNLLEHHAM
BUMKHITb MPUCTPIA.

YBATA!

«HE Mouitb npucTpin, pisanbHi
YacTMHM (BHYTPIWHI nesa) abo
KpuwKky.  OunctbTe  pisanbHi
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YacTUHN (BHYTpILLHI nesa)
nMe 3a  AOMOMOTOK  LiTKM
IJIA UMLIEHHA, AKa BXOAUTb B
KOMMNNEKT NPUCTPOIO.

« na OuUMLEHHA Kopnycy
BUKOPUCTOBYITE Bonory
TkaHuHy. HE BUKOPUCTOBYMTE
MUVHI 3ACOBW.

o6 BUCYLUINTN npucTpii,
npoTpiTh Kopnyc cyxoto
TKaHuHOW. He BuKopucToByiTe
ANA CywiHHA 6puTBKM deH abo
iHWWIA HarpiBanbHWI NPUCTPIN.

«Mepep BUKOPUCTAHHAM
nepekoHamteca B TOMy, WO
NPUCTPI NOBHICTIO CyXW.

« MepesipTe Hanpyry nepeq
NiAKMIOYEHHAM  MPUCTPOIO A0
Mepexi.

WoaeHHun gornag

. 3HIMiTb MarHiTHy KpuLky. MoTtim
BUTATHITb FONIBKY ANA TONIHHA
(puc. 1 i puc. 2). binblw geTanbHi
iHCTPYKUiT uono 3HATTA
roniBkM AOna rofiHHA [OuB. B
po3gini «3AMIHA TOMIBKWX ANA
TONIHHA».

2. Ana BUAANEHHA BOJIOCCA
3 pizanbHux YacTuH
(BHYTPILLHIX N1e€3) i HABKONO HUX
BMKOPUWCTOBYINTE LLITOYKY ANA
ounLeHHs (puc. 3).

. YCTaHOBITb HacafKy ANA rofiHHA
Ha micue (puc. 4).
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LoTvKHeBUI gornAapg

1. BukoHarwre gii 1-3 npoueaypun
WOAEHHOrO Aornagy.

2. MpomwuinTe HacaaKy ANA rofiHHA
nig NPOTOYHOI0 BOAOI (puC.
5). Y »)KOOHOMY PA3| HE
3aHyploiiTe KOpnyc NPUCTPoIo
y BoAy.

3. 3anuwTe HacaaKy AnA rofiHHA

Bif'€HaHOI0, W06 BACYLIUTH Ti.
4. 3HOBY BCTaHOBITb roniBKY AnA
roniHHA Ha MicLe, HaTUCKaun
i, MTOKM He noyvyeTe KnauaHHA
(puc. 4).
. OUnCTbTE MarHiTHI KOHTaKTN
Ha KpuLWLi 3a 4ONOMOroio
BaTHOI NaINYKK, 3MOYEHOT B
cnumpri, Wo6 BuaanuTy 6yab-AKi

v

MPUMITKA. 3amiHy Hacapkun
ANA roNiHHA Ta pisanbHUX
YacTUH (BHYTpilWHiX nes)

6xigHO yBaTn
OfHOYaCHO.

3AMIHA HACAKN AnAa
FONIHHA

.3HiIMiTb TONiBKY ANA rONiHHA,
Tpumatoun i 3a BUCTYNU 1
NOTATHYBLIN Bropy (AvB. po3gain
HUXue).

. [lictaHbTe 3MiHHY HacagKy Ana
roniHHA  (Mmogenb FX79RF2G)
3 ynakoBku. CyMmicTiTb HOBY
Hacagky  Ana roniHHA 3
pi3anbHUMmn YacTHamm
(BHYTPILLHIMUK nesamu).
O6GepexHO  BCTaHOBITb  HOBY
HacafiKy AnA rofiHHA B Kopmnyc,
HaTUCKalouu ii, NOKW He nouyeTe

N

KnauaHHa,
NUABHYNTE, 117613 HE
MOLKOANTU PELLITKN

ABO PI3AJIbHI YACTUHU /
BHYTPIWHI NE3A NIA YAC
YCTAHOBKMW.
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3AMIHA PI3AJIbBHUX YACTUH
.3HIMiTb roniBKY AnA roniHHA.
3HimiTb nepuy pi3anbHy
YacTuUHy  (BHYTpiWwHi  nesa),
TprMatoun i 3 60oKiB i 06epexxHO
niginmatoun. MoeToOpiTh
onepauilo 3 Apyroto pisanbHo
4acTrHolo.
. OictaHbTe
YacTHU (BHYTPIlWHI nesa) 3
ynakoBkn. CymicTiTb  nepuy
pi3anbHy YaCTVUHY 3 NPUBOLHNM
BaNIOM i HATUCHITb 10 KNaLaHHSA.
MoBTopiTb ONepaLuito 3 gpyroto
pi3anbHOI0 YaCTUHOIO.
.YCTaHOBIiTb Ha Micue ronisky
ANA  TONIHHA 1 YBIMKHITb
npucTpin, wo6 nepesipUTH
0ro cnpasHicTb.

—_

N

HOBI pi3anbHi

w
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CMPABHO

BVKPUBJIEHO

O60B'A3KOBO NEPEBIPTE, Un
pi3anbHi YacTVHY (BHYTPILUHI
nesa) He 3irHyTi n He
nedopmoBaHi.

BUMAMAHHA TA BCTAHOBJIEHHA

AKYMVYJIATOPA

Llen npucTpin ocHaleHo 3HIMHUM

3MIHHUM  aKyMmynATOpOM,  AKWUiA

3abe3neuye TpuBany 6esnepepsHy
ekcnnyartauito. Mepepn 3HIMaHHAM
ab0 BCTaHOBNIEHHAM aKyMynATopa
nepekoHanTecA B TOMy, WO

BMMMKay nepebyBaE B MNOMOXKEHHI

«O».

1. Ona TOro o6 pictatn
aKyMynAToOp, BUKOHaTe onmncaHi
HVK4Ye Aii. HaTuCHITb  KHOMKY
Bifj'eAHaHHA aKkymynatopa
Ha 3afHil naHeni npucTpolo;
aKyMynAaTop 4acTKOBO Buiae 3
Kopnycy.



Konka Bip'eaHaHHA
akymynatopa

2.MoTArHiTb 3a akymynaTtop, o6
MOBHICTIO  BUTATHYTW 1Oro 3
Kopnycy.

.Ana Toro W06 ycTaHOBUTK

aKyMynATop, BUKOHaNTe onucaHi
HuXyYe gii. BupiBHAanTe cTpinky
Ha aKyMynAaTopi 3i CTPINKo Ha
OTBOPI BIACIKY ANA akymynaTopa.
BctaBTe akymynatop B OTBIip i
HATUCHITb Ha HbOro, wWob6 BiH
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NMONEPEAMEHHA: MMepw HixX
HaTUCHYTU Ha aKymynaTop,
nepekoHanTecsa, WO aKymynatop
i BiACik  anAa aKkymynatopa
BUpiBHAHO. He  nputnckaite
aKymMmynatop, AKWO BiguyBaeTe
onip.

YTUNI3ALIA  JITIA-IOHHOro
AKYMYJIATOPA

«Mepep  ytunisaui€lo  3HIMITb

aKyMYNATOP i3 NPUCTPOIO.
- YTunisauito akymynatopa cnif
npoBoAnNTN BignoBigHO  go
UYAHHMX CTaHAapTiB  yTunisauii
NITIN-IOHHNX aKyMynAaTopiB.
Lern npuctpin  npauioe  Big
NiTiN-ioHHNX  akymynATopis. 3
METOI 3axUCTy AOBKINA nicna
3aBEepLUEHHA  CTPOKY  CyX6u
Luen akymynatop cnif HanexHo
yTunisysatu. [lna Toro wob6 gictati
aKyMynAaTop, BUKOHaWTe onucaHi
HWXK4e aii.
1. HaTUCHiTb KHOMKy Bif'€AHaHHA
aKyMynaTopa Ta 3HiMiTb ioro 3

NpUCTPOLO.

2. He po36upaiite akymynaTop.

3. BigHeciTb aKyMynaTop no
cnevjianisoBaHoOro LeHTpy
yTunisauii akymynatopis.

IHCTPYKLIT woao

3APAOMKAHHA

YHiBepcanbHa 3apsAgHa niAgcTaBka
FXONE BuKopucToByeTbcA abo 3
yHiBepcanbHUM kabenem FXCORD
(He BxoAWTb 4O KOMMNeEKTY), abo 3
kabenem USB-C.

BukopucTtaHHa 3 kabenem USB-C:
nigknioyite  kKabeno USB-C  po



po3‘emy USB-C Ha 3apHin naHeni

3apagHoi nigcTaBky, notim

YCTaHOBITb aKymynaTop Ha

3apAfHy NiacTaBKy.

BuikopucTtaHHA 3 yHiBepcanbHUM

kabenem FXCORD: nigkntouitb

kabenb FXCORD po cTtaHgapTHoro
po3’'eMy Ha 3afHiln naHeni 3apAAHOT
niacTaBky,  NOTIM  YCTaHOBITb

aKyMyNIATOP Ha 3apAAHY MiACTaBKy. I

[na TOro wo6 3apAgnTn IHAUKATOP 3APAAKAHHA (HA

aKymynaTop, BukoHainte onucaHi  AKYMYJIATOPI FXONE)

Hkue Al BupiBHANTE CTPINKY  Cumiit ingMKaTOp MUFOTUTH:

Ha aKyMynATOpi 3i CTPINKOI HAa  TpuBac 3apafKa

3apAAHIA  MiAcTaBUi.  YCTaHOBITE  Cumiit iHAMKaTOP: YacTKOBO a6o

aKyMyJIATOP Ha 3apAAHY MIACTaBKY  nogHICTIO 3apAmKeHO (AMB. po3ain

Ta HATUCHITb Ha HbOro, WO6 BiH HUKYE).

3abnokyBascs. « Mip yac 3apagxaHHA 3apagHa
nigcTaBKa MoXe aeLo
HarpiBaTuca, ane e HopmasnbHo.

- Mopapa Woao NoaoBKeHHA
CTPOKY CNy>61 akymynatopa.
[ina ontumiszauii cTpoky cny»k6u
aKyMynAaTopa peKoMeHAy€eTbCA
3apAg»KaTh AOro NPOTArOM TPbOX
rOAVH KOXHi WiCTb MicAUiB.

« BukopucroByiiTe BUKMIOYHO 3
afanTepoMm NiaKNoUYeHHA [0
mepexi Tny CA78M/C045120-
EU (He BXOANTb 1O KOMMNEKTY)
a6o po3'emom USB Tnny CA88M
(BXOAUTb A0 KOMMNEKTY).
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06cnyroByBaHHA KNiEHTIB, W06
oTpyMaTK fofaTKoBy iHbopMmaLiio.

IHAUKATOP PIBHA 3APARY

Ha yHiBepcanbHomy akymynAartopi
FXONE € cBiTnoBe KinbLe, sike
BKa3ye Ha piBeHb 3apagy. [ina Toro
o6 nepeBipuTK piBeHb 3apAay,
HaTUCHITb KHOMKY B LIEHTPI
aKyMynAaTopa; CBiTNOBE KinbLe
nokaxe piBeHb 3apagy.

MosHe kinbue: 3apag 100 %

Tpw uBeprTi Kinbua: 3apag 75 %
MonoewHa Kinbua: 3apag 50 %
YsepTb Kinbua: 3apag 25 %

Knonka pisHa
3apAy
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Molimo da pre upotrebe
aparata pazljivo procitate
bezbednosna uputstva.

BRIJAC SA DVOSTRUKOM
FOLIJOM
FX79FSGE - FX79FSMBE
USB-Cadapter CA88M
Adapter (nije CA78M
ukljucen)
Vibracije <2,5m/s’
LpA (dB(A)) <70
UPUTSTVA ZA RUKOVANJE

Pre prve upotrebe brijaca na bate-
rije kontinuirano punite bateriju 3
casa. Maksimalni kapacitet baterije
ce se postici tek nakon 3 ciklusa
punjenja i praznjenja. Potpuno
punjenje obezbeduje 4 ¢asa upo-
trebe.

PREKIDAC
GASENJE
Da biste rukovali brijatem samo
prebacite prekida¢ u poziciju
UPALJENO (,1"). Da biste prekinuli
rad, prebacite prekida¢ u poziciju
UGASENO (,0"). Kada se brija¢ ne
koristi, pobrinite se da prekidac
bude u poziciji UGASENO (,0").
VEOMA VAZNO: Da bi propisno
radile, osStrice moraju redovno
da se ciste. Ako se ostrice ne
budu redovno cistile, time se
ponistava garancija.

OSNOVNA UPUTSTVA ZA UPO-

ZA PALJENJE/
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TREBU
1. Muskarci ¢ija je koza osetljiva ili
se lako iritira brijanjem, ili koji
pate od kozne alergije, treba da
testiraju brija¢ na jednom delu
noge ili ruke pre njegove upo-
trebe.
. Skinite magnetni poklopac i
upalite jedinicu da biste poceli
sa brijanjem. Drzite brija¢ pod
pravim uglom prema zoni
koju Zelite da obrijete i predite
pazljivo dvostrukom folijom
prek svoje koze. Savet: Mi ge-
neralno preporuc¢ujemo da se
brijete u smeru suprotnom od
smera rasta dlacica, posto je to
najbolji nadin za podsecanje
dlaka. Nategnite kozu prstima
u nepristupa¢nim zonama da
biste postigli maksimalne rezul-
tate.
. Ugasite brija¢ na prekidacu sva-
ki put posle brijanja i ocistite ga.
Nemojte da gurate brija¢ pre-
jako uz kozu, jer to moze da
dovede do iritacije, da zagreje
brijac¢ i spreci savrseno brijanje.
Naglasavamo da je potrebno
2 do 4 nedelje da se va3a koza
prilagodi brijacu, tako da ne
menjate instrumente za brijanje
tokog tog perioda.
Ako je dlaka duza od 1 mm,
pocnite prvo sasecanjem dlake
trimerom, a onda upotrebite
brijac u cilju glatke izbrijanosti.
7.0vaj brija¢ opremljen je gla-
vom sa folijom koja se okrece
sa jedne na drugu stranu da
bi brijacu omogucila dosle-
dnu izvedbu ¢ak i na neravnim
povrsinama koze. Okretna glava
moze se po zelji blokirati da bi se
sprecilo njeno okretanje. Da bi
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se blokirala okretna glava sa foli-
jom, samo prebacite prekidac za
blokadu na zadnjoj strani rucke
brijaca u poziciju blokade. Da
biste je odblokirali, prebacite
prekida¢ za blokadu nazad u
poziciju deblokade.

O

NOVO! Okretna glava sa
folijom sa svojstvom blokade

SKRIVENA KUKA ZA VESANJE

Aparat FX79FSGE ima kliznu kuku

za vesanje koja je ugradena u dno

jedinice, odmah do mesta gde se

vadi i postavlja baterija.

1.Kod koristenja kuke, samo je
izvucite dovoljnom silom da
Cujete klik, Sto ce je blokirati na
njenom mestu.
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2.Kada se kuka ne koristi,
pogurajte je nazad u osnovu
brijaca i ona ce se klikom
uklopiti na svoje mesto i ostati
skrivena dok je ne budete opet
zeleli koristiti.

UPUTSTVA ZA
ODRZAVANJE OD
STRANE KORISNIKA

KAKO DA SE BRINETE ZA SVOJ
BRIJAC
Nemojte skidati glavu sa folijom za



brijanje dok je brija¢ upaljen. Uvek
ugasite brija¢ na prekidacu pre
skidanja glave!

Pobrinite se da u brija¢ ne ulazi
voda, da biste izbegli rizik od
elektri¢nog udara kada se on bude
ponovo koristio.

Nikadad nemojte pritiskati ostrice
ili dvostruku foliju za brijanje i ne
dodirujte ih tvrdim predmetima,
posto to moze dovesti do
nepopravljive Stete na brijacu ili
njegovim delovima.

Budte pazljivi kada rukujete
ostricama posto su one veoma
ostre. Rizik od povreda!

Tokom ciscenja nemojte
primenjivati nikakve deterdzente
niti sredstva za ribanje i ne
koristite nikakve abrazivne niti
ostre predmete. Oni mogu naneti
nepopravljivu Stetu brijacu.

NAPOMENA: KOD  CISCENJA
SVOG BRIJACA POBRINITE SE DA
ON BUDE UGASEN.

OPREZ!

« NEMOJTE stavljati brija¢, ostrice
niti poklopac pod vodu. Za
Cis¢enje seciva koristite samo
malu ¢etkicu (uklju¢ena).

«Za C(isctenje spoljnih povrsina
brijaca koristite vlaznu krpicu.
NEMOTE PRIMENJIVATI NIKAKVE
DETERDZENTE

«Kod susenja prebrisite povrdinu
brijaca suvim ubrusom. Nemojte
susiti brija¢ pomocu fena za kosu
ili grijalice.
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« Brija¢ ne treba da se koristi dok ne
bude potpuno suv.

« Pobrinite se za ispravnost napona
pre uklju¢ivanja fiksnog punjaca.

Svakodnevno odrzavanje:

.Prvo skinite magnetni poklopc
sa brijaca. Zatim skinite sklop
glave sa folijom (vidi slike 1 i 2).
Za potpuna uputstva o tome
kako skinuti glavu sa folijom vidi
KAKO ZAMENITI SKLOP GLAVE
SA FOLIJOM.

.Uz pomo¢ cetkice za ciScenje
uklonite eventualne ostatke na
ostricama i oko njih (vidi sliku 3).

. Klikom zatvorite sklop glave (vidi
sliku 4).

N
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Nedeljno odrzavanje:

1. Ponovite korake od 1 do 3 iz
koraka za ¢iscenje kod svakod-
nevnog odrzavanja.

2. Isperite glavu sa folijom pod
teku¢om vodom (vidi sliku 5).
NIKADA nemojte uranjati telo
brijaca u vodu.

L
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3. Ostavite glavu odvojeno da se
osusi.

4. Pritisnite glavu brija¢a nazad na
njeno mesto (vidi sliku 4).

5. Pobrinite se da magnetni
kontakti na poklopcu budu ¢isti,
te alkoholom ocistite even-
tualne ostatke ili naslage.

NAPOMENA: Uvek vracajte
ostrice i sklop glave sa folijom u
isto vreme.

KAKO ZAMENITI SKLOP GLAVE

SA FOLIJOM

1. Da biste skinuli sklop glave sa
folijom, pridrzite rebra sklopa
glave sa folijom na obe strane i
lagano povucite gore i od tela
brijaca sa jedne strane (vidi
donje ilustracije).

2. 1zvadite iz ambalaZe zamenski
sklop glave sa folijom. Names-
tite zamenski sklop glave sa
folijom preko ostrica. Pazljivo
pokrenite zamenski sklop glave
sa folijom dole prema jedi-
nici brijaca dok se on ¢vrsto ne
uklopi na svoje mesto.

PRIPAZITE DA NE OSTETITE

FOLIJE ILI OSTRICE TOKOM

POSTAVLJANJA.

| — | w—
KAKO ZAMENITI OSTRICE

1. Prvo skinite sklop glave sa foli-
jom. Onda skinite ostricu tako $to
Cete prste postaviti sa svake njene
strane i blago povuci prema gore

i od pokretacke osovine. Ponovite
sa drugom ostricom.

2. Izvadite nove ostrice iz
ambalaze. Namestite jednu oStricu
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iznad pokretacke osovine i lagano zadnjoj strani ru¢ke brijac¢a prema
je pogurajte dole dok se ne uklopi sredini jedinice.

na svoje mesto. Ponovite sa dru-
gom ostricom.

3. Vratite sklop glave sa folijom, a i
onda upalite brija¢ i tako proverite
da li radi kako treba.

dugme za otpustanje
dobar baterije

2. Baterija e se delimi¢no izbaciti,
ali se treba povudi sa dna brijaca
da bi se potpuno izvadila.

3. Kod postavljanja baterije, uskla-
dite klju¢ brijaca sa kucistem
baterije, te namestite znak stre-
lice na bateriji uz znak strelice
na brija¢u. Umetnite bateriju
u otvor i pogurajte je u kuciste
dok se ne aktivira mehanizam
za blokadu.

savijen

odjeljak za bateriju

Uvek proverite da biste bili sigurni
da otrice nisu nagnute ni u kom L ,D /LL ,D /LL (L\

pravcu.
VADENJE | POSTAVLJANJE XA@ X@Q
BATERLE

Brija¢ FX79FSGE - FX79FSMBE
ima bateriju koja se moze izvaditi,
ponovo puniti i medusobno men-
jati pri punjenju, tako da mozete
sedi i oblikovati duze vremenske
periode uz minimalne prekide.
Pobrinite se da brija¢ bude u pozi- U "
ciji UGASENO (,0") pre vadenja ili
postavljanja baterije.

1. Kod vadenja baterije, pritisnite
dugme za otpustanje baterije na
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UPOZORENVJE - Pobrinite se da
se brijac i baterija nameste kako
treba pre nego 3to gurnete bate-
riju skroz unutra. Ako se oseti bilo
kakav otpor, nemojte silom pritis-
kati bateriju unutra.

ODLAGANJE LITJUM-JONSKE

BATERIJE

«Pre reciklaze baterija se mora
izvaditi iz aparata.

«Reciklazu baterije treba obaviti
kao litijlum-jonske baterije.

Ovaj brija¢ koristi litijum-jonsku

bateriju. Radi zastite Zivotne

sredine, ova baterija se treba

propisno odloziti kada se vise

ne puni. Kod vadenja baterije iz

brijaca:

1. Pritisnite dugme za otpustanje i
izvucite bateriju iz brijaca.

2. Nije potrebno nikakvo dodatno
rasklapanje baterije.

3.Odnesite bateriju na ovlasceni
punkt za reciklazu baterija.

KORISTI  SE  LITIJUM-JONSKA

BATERIJA. MORA SE SAKUPITI,

RECIKLIRATI | ODLAGATI PREMA

PROPISIMA.  NEMOJTE ODLA-

GATI U SKLOPU OTPADA 1Z

DOMACINSTVA.

UPUTSTVA ZA FIKSNI PUNJAC
Univerzalni fiksni punjac za baterije
FXONE moze se napajati preko
univerzalnog kabla FXCORD (nije
ukljucen) ili preko dostavljenog
USB-C kabla.

Kod upotrebe USB-C kabla:
Povezite USB-C kabl za USB-C ulaz
na zadnjoj strani univerzalnog
fiksnog punjaca za baterije FXONE,
a onda umetnite bateriju u punjac.

Kod upotrebe univerzalnog kabla
FXCORD: Povezite standardni
kabl za punjenje (FXCORD) za
standardni ulaz na zadnjoj strani
univerzalnog fiksnog punjata za
baterije FXONE, a onda umetnite
bateriju u punjac.

Kod umetanja baterije u fiksni
punja¢: Namestite oznaku sa
strelicom na bateriji uz oznaku
sa strelicom na punjau, a onda
umetnite bateriju u otvor i
pogurajte je u kuciste dok se ne
aktivira mehanizam za blokadu.
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INDIKATOR BATERUJE/
NAPUNJENOSTI (VRH BATERUE
FXONE)

Treperi plavo - puni se

Stalno plavo - napunjeno (vidi

dole nivoe napunjenosti)

« Fiksni punja¢ moze da se zagreje
tokom punjenja. To je normalno.
+Da se satuva baterija: Da bi
se odrzao optimalni kapacitet
punjive baterije, ona se treba
ponovo puniti 3 ¢asa priblizno

svakih 6 meseci.

« Koristiti samo sa AC adapterom
CA78M/C045120-EU (nije
uklju¢en) ili USB adapterom
CA88M (ukljucen).

UPOZORENJE: Ako lampica za
punjenje iznenada poc¢ne ubrzano
da treperi, baterija je neispravna.
Ako se to desi, prestanite sa
punjenjem, iskljucite univerzalni
fiksni punjac za baterije FXONE iz
izlaza/USB izvora napajanja i za
dalje savete kontaktirajte nasu
Sluzbu za klijente.

INDIKATOR NIVOA
NAPUNJENOSTI BATERIJE
Univerzalna baterija FXONE ima
ugradenu prstenastu 4-faznu
lampicu koja ukazuje na nivo
napunjenosti baterije. Da bi

se proverio nivo napunjenosti,
pritisnite centaralno dugme na
kucistu baterije i prikazace se
aktuelni nivo napunjenosti.
Puni krug - napunjenost 100%
¥ kruga - napunjenost 75%

2 kruga - napunjenost 50%

Y4 kruga - napunjenost 25%

INDIKATOR NIVOA
NAPUNJENOSTI BATERIJE
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BaByliss SARL

ZI du Val de Calvigny
59141 lwuy

France

FAC 2024/11

i A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE

ses accessoires
et ses batteries
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !



